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NMOCETETE HALUMNA YEECAUT 3A:

dopmauusi 3a CepBM3 U PEMOHT:
www.zanussi.com/support

MHOPOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT U MOHTAX

BwxTe nonesHu cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEW3NPaBHOCTU, UH-

BHUMAHME! BuxTte otaenHarta
GpoLuypa ¢ UHCTPYKUMK 3a
MHcTanupaHe 3a NHdopmauus 3a
6e3onacHocT 1 MoHTax. MpoyeTeTte
BHMMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHOCT npeau Besika ynotpeba
1N noaapbXKka Ha ypeaa.

ONMUCAHUE HA YPEQOA

NPEMEQ HA KOHTPONHUA NAHEN

&
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DyHKLMA Onucanue

Hob?Hood MHavkaTop 3a hyHKUUSITa 3a ynpaBrieHve Ha kanaka ot
KOTIMOHa.

Namna BknioyBaHe 1 U3KnNoYBaHe Ha namnu.

MbpBa ckopocT/uakn. MoTop®bT NpeBknioYBa Ha MbpBa CKOPOCT. YpeabT ce U3-
KroYBa crnep BTOPO HaTUCKaHe.

Btopa ckopoct MoTopbT NpeBkntoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

TpeTta ckopocT MoTopbT NpeBknioYBa Ha TpeTa CKOPOCT.

6 | MakcumanHa ckopocT MoTopbT NpeBknoYBa Ha MakcManHa CKopocT.

M3BecTune 3a puntsup HanowmHs 3a cMsAHa uny novncTBaHe Ha puntbpa ¢ akTu-

[~

BEH BbIIEH Y NOYUCTBAHE Ha PUNTbPa 32 MA3HWUHU.




BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

N3MNON3BAHE HA ABCOPEATOPA

MpoBepeTe NpenopbunTesiHaTa CKOpoCT B
CbOTBETCTBME C TabnuuaTta no-gony.

on

I'Ipvl 3aTonndHe Ha XpaHa, rotBeHe C NoCTaBeH Kanak.

W Mpu roTBEHE C Kanak BbpPXy HAKOMKO 30HW 3a rOTBEHE
WU KOTMOHMU, NEKO MbPXKEHE.

ﬁﬁ Mpw BapeHe, MbpXeHe Ha ronemMu KonM4yecTsa xpaHa 6e3
Kanak, roTBEHe Ha HSIKOMKO 30HW 3a FOTBEHE UMK KOTIIO-
HU.

ﬁ? Mpu BapeHe, MbpXKeHe Ha ronemu Konuyectsa xpaHa 6e3

nocnegHarta HacTpouka.

Kanak, Bucoka BnaxHoct. AbcopbatopbT paboTu Ha mak-
cumanHa ckopocT. Cnep 6 MMHYTU ypeabT ce Bpbliya Ha

[MpenopbunTenHO € fa ocTaBuUTe
abcopbaTopa aa pabotu
npubnuautTenHo 15 MmyuHyTH cneg
roTBeHe.

@

3a pa pabotute c abcopbaTopbT:

1. HaTtucHete nbpeusa ByTOH 3a CKOPOCT %II,
3a fa BKnounTe ypeaa.
2. Axo e Heobxogumo, HaTucHeTe OyTOHa Ha

namnuykarta 6 3a Ja ocseTtuTe
NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

3. Ako e HeobxoaMMo, CMEHETE CKOpPOCTTa,
KaTo HaTUCHEeTe enaHus GyToH.

3a fa nsknounTe ypeaa, HaTucHeTe OTHOBO
ByToHa %H.

HOB?HOOD ®YHKUUA =

ToBa e aBTOMaTUYHa (PyHKUWMS, CBbp3BaLla
nnota kbM abcopbartopa. KakTo nnovara, Taka un
abcopbaTopbT pasnonarat ¢ KOMyHUKaTop C
nHppavepseH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTUNaToOpa ce onpeaesisi aBToMaTuyHO, Bb3
OCHOBa Ha HacTpoikaTta Ha pexumMa un
TemnepaTtypara Ha Hali-ropeLuTe roTBapckm
CcbAoBe Bbpxy nnota. CbLo Taka MoXeTe Aa
ynpaBnsiBaTe BEHTUIIaToOpa U pbYHO, OT MoTa.
dyHKUMATA MOXE [a Ce akTUBMpa OT NnaHena Ha
nnota.

@

3a noeeye VHGOPMAaLMA OTHOCHO
KaK ce U3nonssa yHKUMATA BUXTE
noTpeGUTEeNcKOTO PbKOBOACTBO 3a
nrora.

N3BECTUE 3A ®UNTHP

Anapmara Ha punTbpa HaNnoOMHS 3a CMsHa UNn
noyncTeaHe Ha CbVIJTI'bpa C aKTUBEH BbITIEH,
KaKTo 1 3a NoYMcTBaHe Ha huntbpa 3a MasHUHW.

MHaoukaTopbT Ha hmnTbpa @ Ce BKIMoYBa B B
npogbmkeHve Ha 30 cekyHau, B criyyan ve
UNTHLPBT 32 Ma3HUHW UMa HyXaa OT

noymcTBaHe. MlHamMkaTopbT Ha unTbpa
npemurea B npogbmkeHve Ha 30 cekyHau, ako
VNTLPBT C aKTUBEH BbIMNEH TpsAbBa Aa ce
CMEHSI Unu NoYNCTBa.

@
@

3a fa HynupaTte yHKLMSATa, 3aapbxTe GyToHa

HanpaBeTe cnpaBka 3a
NoYMCTBaHETO Ha UNTbpa 3a
MasHWHW B rnaea ,[louncTBaHe n
rpuvxa‘.

HanpaBseTe cnpaska OTHOCHO
NOYMCTBAHETO UNW CMAHATA Ha
unTHPa C aKTUBEH BbITEH B
rnaeata ,[ pwxu 1 nouncreaHe”.

3 3a 3 cekyHau.
3a pa akTMBMpaTe UNK AeakTuBMpare
pyHKUMA:
1. 3a pa aktuBupate yHKUMATa, 3a8pbXKTE
6yToHa % 3a 3 cekyHaw.

AKO (byHKUMATa € aKTMBMPaHa, MHAMKATOPbT ﬁ?z
mura aBa mbTw.
2. 3a pa peaktvBupate yHKUMSTA, 3aapbXKTe

byToHa %?z 3a 3 cekyHAM.



Ako dPyHKUMATa e AeakTuBupaHa, MHAMKaTopbT

2 Mura BegHbX.

AONCTAHLUMNOHHO YNPABJIEHUE 1.

YpenbT Moxe Aa 6bae ynpaensiBaH ¢
[OVCTaHUMOHHO ynpaeneHue. MoceTeTe MECTHUS
[OCTaBYMK, 3a Aa 3aKynuTe QUCTaHLMOHHOTO

ynpasneHue.

MbpBOHaYanHo Bpb3karta e akTuBupaHa.
3a Aaa cBbpXKeTe Unu usknvuTe
OUCTAHLUMOHHOTO yrnpaBneHue:

W3kntoyeTe ypena.

2. HatucHete 'ﬁ? 3a 3 cekyHaw.
MHAMKaTopBT HA KOHTPOMHUS NaHen Mura aea
MbTW, aKo PYHKUMATA € aKTMBMpPaHa U BEOHBX,
ako e JgeakTvBupaHa.

PUXN U NOYNCTBAHE

BEJIEXXKM OTHOCHO NOYUCTBAHETO

<

MpenapaTu 3a

He usnonssaite abpa3vBHN NoYMCTBALUM NpenapaTy U YeTKU.
MoumncTteTe NuUeBaTa YacT Ha hypHaTa C Meka Kbpra ¢ Tonna Boaa v ek
npenapar 3a Nno4YucTBaHe.

Cne[ roTBeHe HsIKOM YacTu Ha ypefa MoraT Aa ce Harpesit. 3a fa usberHerte
neTHa, ypeabT TpsibBa Aa ce OXnaam 1 U3CYLLM C YiCTa Kbpna unu candeT-
KM.

noyucrBaHe
MouncTeTe neTHaTa C Nek NOYUCTBALY, Npenapar.
MouncTBanTe ypeanTe 1 GUNTpUTE 3a MasHUHN BCekn Mecel. BHMMmaTenHo
NoYMCTBaNTE Ma3HMHM MO BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa u huntpuTe 3a MasHUHW.
HaTtpynBaHus Ha MasHWHW UK Apyrn ocTaTbLUy MoraT Aa Aoseaat Ao no-
* xap.
CnepgariTe MHCTPYKLMUTE 3@ NOYNCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTo e BKIto-
— YeHo u3BecTneTo 3a unTop. BuxTe nssectasaHna 3a PunTbpa B rmasata
N 3a exefHeBHa ynoTtpeba.
Mopabpxante
abcopb6artopa dunTpuTe 3a Ma3HMHM Morart a ce NoYUCTBaT B CbAOMUSAMHA.
YucT. CovaomusnHaTta TpsbBa Aa e HacTpoeHa Ha HYCKa TemnepaTypa U KpaTbk Lu-

KbM. PUNTLPBT 3a Ma3HWHM MOXe Aa 3arybu LseTta cu, HO ToBa He Bnnsie
BbpXy paboTtarta Ha ypeaa.

duUnTHLP C ak-
TUBEH BbITEH

BpemeTo 3a HacuLlaHe Ha unTbpa C aKTUBEH BbINEH 3aBMUCK OT TUNa ro-
TBEHE W PeJOBHOCTTA Ha NOYMCTBaHEe Ha UnTbpa 3a Ma3HUHW. PUNTBLPBLT C
aKTVBEH BbITIEH HEe MOXe a Ce Mue, He MoXe Aia ce pereHepupa u Tpsbea
Aa ce nogmeHs NnpnbnuanTenHo Ha Bcekn 4/6 meceua paboTa unm no-4ecTo
npu ocobeHo Texka ynotpeba.

NOYUCTBAHE HA ®UNTHPA 3A MA3HUHU

dunTpute ce MOHTUpAT C NOMOLLTA Ha CKOBM U

WM TOBE, Pa3nonoXxeHn oT obpaTHaTta cTpaHa.

3a ga nouucTtute puntbpa:

1. HartucHeTte gpbxkaTa Ha ckobaTa 3a MOHTax
BBPXY NaHena Ha ounTbpa nog
abcopbaTtopa (1).



2. Jleko HaknoHeTe npegHaTta yacT Ha hunTbpa
Hagony (2), cnen KoeTo gpbrHeTe.

MoBTOpeTe MbpBUTE ABE CTHLMKN 32 BCUYKU

duntpu.

3. MMouucteTe chunTpuTe € NomoLLTa Ha rLoa n
Heabpa3nBHY NpenapaTi Unu B
CbOOMUAIHA.

@

CbaomusinHata TpsibBa fa e
HacTpoeHa Ha HuCcKa Temneparypa v
KpaTbK LuKbn. PUNTbpbT 3a

Ma3HUHM MOXe Aa 3arybu uBeTa cu,

HO TOBa He Bnusie BbpXxy paboTata

Ha ypena.

4. 3a MOHTMpaHe Ha punTpuTe 06paTHo,
M3nbrHeTe MbpBUTE ABE CTbIKN B 0bpaTeH
peq.

MoBTOpeTe CTLMKNUTE 3a BCUYKM PUNTPYU, aKo e

NPUMOXNMO.

CMSIHA HA ®UNTBPA C AKTUBEH BbITEH
(O N3B0P)

BHUMAHMUE! ®untbpbT C akTnBEH
BbIIeH He Tpsbea ga ce mue!

3a ga cmeHuTe unTbpa:

1. W3Bapete counTtpute 3a Ma3HuHM OT ypeaa.

BwxTe ,[MouncrteaHe Ha punTbpa 3a MasHUHU® B

Tasu rnasa.

2. HatucHeTe npegHusi pbb B crnoTta Kbm
[onHaTa YacT Ha untbpa. Jleko HaknoHeTe
npegHarta YacT Ha unTbpa Hagony.

3. 3a MOoHTMpaHe Ha HOB UNTHLP U3MbIHETE
CTbMkMTE B 0BpaTeH pen.

Mpw Bcuykm cnyyan e Heo6XOANMO Aa CMeHsATe

mnNTpUTE NOHE Ha BCEKM YeTMpU Mecela.

CMAHA HA NAMIMUYKATA

Tosn ypeq e cHabaeH cbe cBeToAMOaHA
namnuyka (LED). Tasu yacT TpsibBa aa ce cmeHu
€OMHCTBEHO OT TEXHUK. B cnyyan Ha
HeusnpasHOCT BuxTe ,ObcnyxBaHe" B rnasa
L/HCTpyKUMK 3a Ge3zonacHocT".

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Peuuvknuparite matepyuanute cbC CMMBOMa C/:‘)
MocTaBsAliiTe OoNakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTelHepu 3a peumknmpaHeTo um. NomorHete
3a onas3BaHeTo Ha OKoMnHaTa cpefa v YOBELLKOTO
3/paBe, KaKTo U 3a peLuKIMpaHeTo Ha oTnagbLm
OT eNneKTPUYECKN N eNeKTPOHHU ypeaun. He

U3XBBbPNsANTE ypeaute, o3HavyeHu cbC cumaonal

=, 3aepgHo c butoBaTa cmeT. BbpHeTe ypena B
MECTHUS NYHKT 3a peyuknvpaHe unm ce
o6bpHeTe KbM BallaTa obLiMHCKa cryxba.



NAVSTIVTE NASE STRANKY:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opra-
@ vach ziskate na:

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI! Bezpe&nostni
informace a instalaci naleznete v
samostatna pfiruce s pokyny k
instalaci. Pfed jakymkoliv pouzitim &i
udrzbou spotrebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

POPIS SPOTREBICE

PREHLED OVLADACIHO PANELU

&
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Funkce Popis
Hob?Hood Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné desky.
Osvétleni K zapnuti a vypnuti osvétleni.
Prvni nastaveni otacek / Motor pl“'eplje na prvni nastaveni otaCek. Druhym stisknu-
vypnuto tim se spotfebi€ vypne.
Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.
E Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.
Upozornéni na vyménu fil- L}pozorhujg na 'nutnosg vymény nebo vycisténi uhlikového
tru filtru a vycisténi tukového filtru.

DENNIi POUZiVANI

POUZiVANi ODSAVACE PAR

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.
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P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.

% PFi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-
nach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

?ﬁ,‘ Pri vareni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vareni na vice varnych zénach nebo hora-

cich.

gf Pfi vafeni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vysoké vihkosti. Odsavac par pracuje pfi ma-
ximalnich otackach. Po Sesti minutach se spotfebi¢ vrati

k pfedchozimu nastaveni.

Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté pfiblizné 15 minut po
dokonceni pFipravy jidla.

Jak uvést do provozu odsavac par, :
1. Spotrebi¢ zapnete stisknutim prvniho tlacitka

otacek Vo,

2. V pfipadé potieby stisknéte tlacitko O pro
osvétleni varné plochy.

3. V pfipadé potifeby zmérite otacky stisknutim
prisluSného tladitka.

Spotiebi€ vypnete opé&tovnym stisknutim prvniho

tlacitka nastaveni otacek %Il

HOB?HOOD FUNKCE =

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku s odsavacem par. Jak varna
deska, tak odsavac par jsou vybaveny
infraéervenym vysilaéem. Rychlost ventilatoru se
fidi automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator Ize také prostfednictvim varné desky
ovladat ruéné. Funkci Ize zapnout z panelu varné
desky.

Dal$i informace o pouziti funkce
najdete v navodu k pouziti varné
desky.

UPOZORNENI NA VYMENU FILTRU
Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na nutnost
vymeény nebo vyc€isténi uhlikového filtru a

vycisténi tukového filtru. Pokud kontrolka filtru @
sviti 30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund, je
nutné vymeénit nebo vycistit uhlikovy filtr.

@
@

Funkci resetujte stisknutim tlacitka % na 3
sekundy.
Zapnuti nebo vypnuti funkce:

Viz pokyny k ¢isténi tukového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

Viz pokyny k ¢isténi uhlikového filtru
nebo vymeéné uhlikového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

1. Funkci zapnete stisknutim tlaCitka % na3
sekundy.

Je-li funkce zapnuta, kontrolka % dvakrat
zablika .

2. Funkci vypnete stisknutim tlacitka %fz na 3
sekundy.

Je-li funkce vypnuta, kontrolka ﬁfzjednou blikne .
DALKOVE OVLADANI

Spotrebi¢ Ize ovladat pomoci dalkového
ovladace. Dalkovy ovlada¢ zakoupite u mistniho
prodejce.

Pfipojeni je zapnute jiz z vyroby.

Zapnuti nebo vypnuti dalkového ovladani:

1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte if

Kontrolka na ovladacim panelu zablika dvakrat,
kdyz je funkce zapnuta, a jednou, kdyz je
vypnuta.



CISTENi A UDRZBA

POZNAMKY K CISTENI

Nepouzivejte abrazivni €istici prostiedky a kartace.

< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namo¢enym v roztoku teplé vody

a Setrného myciho prostiedku.

Cistici pro- bo papirovou utérkou.

Po vareni se mohou nékteré €asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili
skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou ne-

stredky

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostfedku.

1

Spotrebi€ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Setrné oci-
stéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mize zpUsobit pozar.

Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢iSténi pfisluSenstvi.
Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

[ T |

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty spotrebice.

Tukové filtry 1ze myt v my¢ce nadobi.
Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tu-
kového filtru mize dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv na vykon

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a Cet-
nosti €iSténi tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej re-
generovat a je nutné jej vyménit kazdych 4/6 mésicd pouzivani nebo Castéji v
pripadé obzvlasté velkého vytizeni.

CISTENI TUKOVEHO FILTRU

Filtry jsou uchyceny na proté&j$i strané pomoci

uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru pod
odsavacem par (1).

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2) a
poté zatahnéte.

Opakuijte prvni dva kroky postupu u v$ech filtrd.

3. Filtry ocistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

Myc¢ka nadobi musi byt nastavena

na nizkou teplotu a kratky program.

U tukového filtru mize dojit ke

zméné barvy, coz ale nema zadny

vliv na vykon spotfebice.

4. Pro instalaci filtri zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V ptipadé potfeby opakujte postup u vSech filtra.

@

VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU (VOLITELNE)

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Vyména filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotrebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Zatlacte pfedni hranu ve vyfezu smérem k
dolni ¢asti filtru. Pfedni ¢ast filtru naklopte
mirné dold.



3. P¥iinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opaéném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné meénit filtry nejméné

kazdé ¢tyfi mésice.

VYMENA ZAROVKY

Spotrebi¢ se dodava s Zzarovkou typu LED. Tento

dil smi vyménit pouze Skoleny technik. V pfipadé

jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis* v kapitole

.Bezpecnostni pokyny*“.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznagené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice uréené k likvidaci.

X

Spotrebi¢e oznacené pfisluSnym symbolem =
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.



BESAG VORES HIEMMESIDE FOR AT:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL! Se det separate hzefte
med installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIGT OVER BETJENINGSPANEL

S Y % B ¥
@) o O O o O
a g g g g g g
Funktion Beskrivelse
Hob2Hood Indikator for funktionen til at styre emhaetten fra kogesektio-
nen.
Lampe Slar lamperne til og fra.
Ferste hastighed/Slukket Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et andet tryk sluk-
ker for apparatet.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
ﬂ Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.
Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller rengere kulfilteret og om at
rengere fedffilteret.

DAGLIG BRUG

BRUG AF EMHATTEN

Kontroller den anbefalede hastighed i henhold til
nedenstaende tabel.
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Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

%?2 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner

eller blus, let stegning.

% Kogning, stegning af store meengder mad uden lag pa,
madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.

etf Kogning, stegning af store maengder mad uden lag pa, me-
get fugt. Emhazetten kerer pa maksimal hastighed. Efter 6
minutter skifter apparatet tilbage til den forrige indstilling.

Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

@

For at betjene emhaetten:

1. Tryk pa den ferste hastighedsknap %I1 for at
teende apparatet.
2. Hvis det er nedvendigt, trykkes pa lysknappen

'Q for at oplyse madlavningsoverfladen.
3. Huvis det er nedvendigt, skiftes hastigheden ved
at trykke pa den enskede knap.

Sluk for enheden ved igen at trykke pa den forste
hastighedsknap %It

HOB2HOOD -FUNKTION =

Det er en avanceret automatisk funktion, som
forbinder kogesektionen til en szerlig emhzette.
Bade kogesektionen og emhzetten har en infrared
signalkommunikator. Blzeserens hastighed
defineres automatisk pa baggrund af funktionens
indstilling og temperaturen af det varmeste
kogegrej pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen. Funktionen
aktiveres fra komfurpanelet.

@

FILTERMEDDELELSE

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere fedftfilteret.

Filterindikatoren @ teender i 30 sekunder, hvis
fedftfilteret skal rengeres. Filterindikatoren @

Nazermere oplysninger om
kogesektionen finder du i den
tilherende brugsvejledning.

blinker i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller rengores.

@
@

Funktionen nulstilles ved at trykke p& knappen % i
3 sekunder.

Sadan slas funktionen til eller fra:
1. Funktionen aktiveres ved at trykke pa knappen

% i 3 sekunder.

Se rengering af fedftfilteret i pleje- og
rengeringskapitlet.

Se afsnittet om kulfilteret eller
udskiftning af kulfilteret i pleje- og
rengeringskapitlet.

Hvis funktionen er aktiveret, blinker indikatoren %?2

to gange.

2. Funktionen deaktiveres ved at trykke pa
knappen ??2 i 3 sekunder.

Hvis funktionen er deaktiveret, blinker indikatoren

%?2 én gang.

FIERNSTYRING

Apparatet kan styres med fiernbetjening. Beseg
den lokale leverander for at kebe fjernbetjeningen.
Forbindelsen er oprindeligt aktiveret.

Sadan tilsluttes eller frakobles
fjernbetjeningen:

1. Sluk apparatet.

2. Tryk pa ﬁf i 3 sekunder.

Lampen péa kontrolpanelet blinker to gange, hvis
funktionen er aktiveret, og én gang, hvis den er
deaktiveret.

1



VEDLIGEHOLDELSE 0G RENGBRING

BEMZRKNINGER OM RENGORING

Brug ikke slibende rengoringsmidler og borster.

S Renger apparatets overflade med en bled klud opvredet i varmt vand tilsat et
rengeringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter
Rengerings- skal apparatet keles ned og terres med ren klud eller papirhandklzeede.
midler Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.
Renger apparatet og fedtfiltre hver méned. Renger indersiden og fedftfiltrene om-
hyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan medfere en brand.
Felg instruktionerne til rengering af tilbeheret, nar filtermeddelelsen er teendt. Se
Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.
Hold heett Fedltfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
o err:na en Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus.

Fedotfilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydelse.

Filter med ak-

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedffiltrene
rengeres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal
udskiftes cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til szerlig kraftig anvendelse.

tivt kul
RENGORING AF FEDTFILTERET @ Opvaskemaskinen skal vaere indstillet
Filtrene er monteret med clips og stifter i den til lave temperaturer og en kort cyklus.

modsatte side.

Sadan rengores filteret:
1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

Fedtfilteret kan blive misfarvet, men
det har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man felger de

ferste to trin i omvendt raekkefolge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er relevant.

UDSKIFTNING AF KULFILTERET (VALGFRIT)

ADVARSEL! Kulfilteret kan ikke
vaskes!

Sédan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af fedftfilteret”.

2. Tryk forkanten i dbningen mod den nederste del
af filteret. Vip forsiden af filteret let nedad.

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og treek.

Gentag de ferste to trin pa alle filtrene.

3. Renger filtrene med en svamp med ikke-
skurrende rengeringsmidler eller i

opvaskemaskinen.



MILJBHENSYN

3. Nar du skal installere det nye filter, gentages
proceduren i omvendt reekkefolge.

Det er under alle omsteendigheder nadvendigt at

udskifte filtrene mindst hver fijerde maned.

UDSKIFTNING AF PAREN

Dette apparat er forsynet med LED-lampe. Denne
del ma kun udskiftes af teknikeren. Ved funktionsfejl
felges "Service" i kapitlet "Sikkerhedsvejledning".

Genbrug materialer med symbolet {:) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

X

apparater, der er meerket med symbolet =, sammen
med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur

zu erhalten:
www.zanussi.com/support

SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG! Bezuglich der
Sicherheits- und Installationshinweise
siehe die separate Montageanleitung.
Lesen Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das Kapitel mit
den Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.

GERATEBESCHREIBUNG

UBERBLICK - BEDIENFELD

BO »
B-Oo &
B-Oost
B-(Oost
B-(Oo<
B-®o

B-mo

Funktion Beschreibung
Hob2Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom Kochfeld
aus gesteuert werden kann.

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Er_ste Motorgeschwindig- Der Motor"schaltet auf die erste C_i_eschwindigkeitsstufe. Er-
keit/Aus neutes Driicken schaltet das Gerét aus.

Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.

Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

ﬂ Maximale Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die héchste Geschwindigkeitsstufe.
Filerbenachrichtigung Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen bzw. zu rei-

|

nigen und den Fettfilter zu reinigen.




TAGLICHER GEBRAUCH

VERWENDEN DER ABZUGSHAUBE

Entnehmen Sie die empfohlene Geschwindigkeit
aus der Tabelle unten.

on

Aufwérmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

W

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen
oder Brennern, sanftes Braten.

Va

Kochen von Wasser, Braten von groBen Speisemengen oh-
ne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

D(f Kochen von Wasser, Braten von groBen Speisemengen oh-
ne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit. Die Dunstabzugshaube
lauft mit maximaler Geschwindigkeit. Nach 6 Minuten kehrt
sie zur vorigen Einstellung zuriick.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerits driicken Sie die

erste Geschwindigkeitstaste %Il

2. Bei Bedarf driicken Sie die Lichttaste '«Q", um
den Kochbereich zu beleuchten.

3. Bei Bedarf dndern Sie die Geschwindigkeit
durch Driicken der entsprechenden Taste.

Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie die erste

Geschwindigkeitstaste %ﬁ)h erneut.

HOB2HOOD -FUNKTION =

Diese automatische Funktion verbindet das
Kochfeld mit einer Dunstabzugshaube. Das
Kochfeld und die Dunstabzugshaube
kommunizieren mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Lufters wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem eingestellten
Modus und der Temperatur des heiBesten
Kochgeschirrs auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Geblase auch manuell auf dem Bedienfeld des
Kochfelds einstellen. Die Funktion kann vom
Bedienfeld des Kochfelds aktiviert werden.

@

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Gebrauchsanleitung des Kochfelds.

FILTERBENACHRICHTIGUNG

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den Kohlefilter
auszutauschen bzw. zu reinigen und den Fettfilter

zu reinigen. Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt werden

muss. Die Filteranzeige @ blinkt 30 Sekunden ,
wenn der Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

@
@

Zum Zuriicksetzen der Funktion halten Sie 3

Sekunden lang die Taste N7 gedriickt.

Ein- oder Ausschalten der Funktion:

1. Zum Einschalten der Funktion halten Sie 3
Sekunden lang die Taste T2 gedriickt.

Wenn die Funktion eingeschaltet ist, blinkt die

Siehe ,Reinigen des Fettfilters" im
Kapitel ,Reinigung und Pflege”.

Siehe ,Reinigen des Kohlefilters" oder
JAustauschen des Kohlefilters" im
Kapitel ,Reinigung und Pflege*.

Anzeige % zweimal .
2. Zum Ausschalten der Funktion halten Sie 3

Sekunden lang die Taste % gedriickt.
Wenn die Funktion ausgeschaltet ist, blinkt die

Anzeige % einmal .

FERNBEDIENUNG

Das Gerét kann mit einer Fernbedienung bedient
werden. Sie kénnen die Fernbedienung bei Ihrem
Héndler vor Ort erwerben.
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Die Verbindung ist werkseitig aktiviert. Die Anzeige auf dem Bedienfeld blinkt zweimal,

Ein- oder Ausschalten der Fernbedienung:
1. Schalten Sie das Gerit aus.

wenn die Funktion eingeschaltet und einmal, wenn
sie ausgeschaltet ist.

2. Halten Sie 9(? 3 Sekunden gedriickt.

REINIGUNG UND PFLEGE

HINWEISE ZUR REINIGUNG

<

Reinigungsmit-

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reini-
gungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Geréts heiB sein. Um Flecken
zu vermeiden, muss das Gerét, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen
Tuch oder Papierttichern abgetrocknet werden.

tel
Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den In-
nenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere
Speisereste kdnnten einen Brand verursachen.
i Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die Filterbe-
nachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung im Kapitel Tagli-
T TTS— cher Gebrauch.
Halten Sie die " N . . -
Dunstabzugs- Fettfilter kénnen im Geschirrspliler gesptilt werden.

haube sauber.

Dazu muss der Geschirrspliler auf einen kurzen Splilgang mit niedriger Tempera-
tur eingestellt werden. Am Fettfilter kénnen Verfarbungen auftreten, diese beein-
trachtigen die Leistung des Geriéts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und
der regelméBigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht
waschbar und kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer
von etwa 4/6 Monaten oder &fter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht
werden.

REINIGEN DES FETTFILTERS

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf der

gegeniiberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Driicken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filtertafel
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters leicht
nach unten (2) und ziehen Sie ihn heraus.
Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte fiir alle

Filter.



3. Reinigen Sie die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder in der
Spilmaschine.

@

Dazu muss die Spiilmaschine auf

einen kurzen Splilgang mit niedriger

Temperatur eingestellt werden. Am

Fettfilter konnen Verfarbungen

auftreten; diese beeintrachtigen die

Leistung des Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters befolgen Sie
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle Filter.

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS
(OPTIONAL)

WARNUNG! Der Kohlefilter kann
nicht gewaschen werden!

Austauschen des Filters:
1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerit aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem Kapitel.
2. Driicken Sie die Vorderkante im Schlitz in
Richtung des unteren Teils des Filters. Neigen

UMWELTTIPPS

Sie die Vorderseite des Filters leicht nach
unten.

3. Fuhren Sie zum Einbau des neuen Filters die
gleichen Schritte in umgekehrter Reihenfolge
durch.

Auf jeden Fall miissen die Filter mindestens alle vier

Monate ausgetauscht werden.

AUSTAUSCHEN DER LAMPE

Das Gerét wird mit einer LED-Lampe geliefert.
Dieses Teil darf nur von einem Techniker
ausgetauscht werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service" im Kapitel
sSicherheisanweisungen®.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehéltern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Geréte. Entsorgen Sie Gerate

mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmiill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.
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EMNIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

G Bpeite uttodeiteig xpnang, UAAADIA, GUUBOUAEG yia Tnv eTTiAuan TTPOBANUATWY, TTANPO-
@ popieg T€PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

NAHPO®OPIEZ AZDAAETAZ KAI EFTKATAZTAZHX

MPOEIAONOIHZH! Avarpétte aTo
EexwpIaTd @UAAAdIO OdnyIwv
EykaraoTaong yia Tig MAnpogpopieg
aog@aAeiag kal Eykaraataong.
AlaBAaTe TTPOCEKTIKA Ta KEPAAQIA yIa
TNV AGQAAEIa TTpIV aTTd OTTOIOOATTOTE

XPNON | GuVTPNGN TNG CUOKEUNG.

NMEPITPA®H NPOIONTOZX

EMIZKOMHZH MINAKA XEIPIZTHPIQN

&

O

¥
o
O

B o
B-(og
B (oK
B-®o

B-mo

AsiToupyia Mepiypagn
Hob?Hood 'Ev§£|§n g A€IToupYiag yia Tov EAEyX0 TOU aTTOopPOPNTAPA
atrd TIG EOTIES.

NAapmtpag EvepyoTrolei Kal atrevepyoTTolei TOV WTIOUO.

I'Ip(bT,r] TaxutnTa / Attevep- (0] lglvnrﬁpqg JeTaBaivel aTo Trpg’uTo eTriTrqu TaxutnTag. To
yotroinan OeUTEPO TTATNHA OTTEVEPYOTTOIEI TN CUTKEUN.

AgUTepn TAXUTNTO O kivnmpag petapaivel aTo deUTEPO €TTITTEDO TAXUTNTAG.

Tpitn TaxutnTa O kivntApag petaBaivel aTo TpiTo €TiTTedO TAXUTNTAG.

ﬂ Méyiatn TaxuTnTa O kivnTApag petaBaivel aTo péyiaTo eiTedo TaxUTNTAG.
Eidotroinan @iAtpou >ag utrevBupiCel va aAAageTe ) va KaBapiageTe To QIATPO Av-

[~

Bpaka kal va KabapigeTte To PiATPO AiTToug.




KAOHMEPIN'H XP'HZH

XP'HZH TOY ANOPPO®HTHPA
EA&yETe TN guvigTwpevn TaxUTNTA CUPPWVA PE

TOV TTAPOKATW TTiVOKA.

on

Kartd 1o {éaTapa @aynTou, Je OKETTAOUEVA TKEUN.

NV

Kara 1o payeipepa Ye OKETTAOUEVA OKEUN g TTIOAAATTAEG
CWVEG PaYEIPEPATOG I O€ £CTIEG, KOTA TO EAAPPU TNyAVI-
gua.

VW

Kara 10 Bpdaipo, 1o TNyAviopa JEYAAwWY TTOGOTATWY Qa-
ynToU XWpIg KATTAKI KAl KATA TO PAYEIPEPA T€ TTOANATTAEG
CWVEG PaYEIPEUATOG 1) ETTIEG.

e

Kard 1o Bpdaipo, 10 TNYAvIoHa JEYAAWY TTOTOTATWY Qa-
ynNTOU Xwpig KaTTaKI kai Pe TTOAAR uypagia. O ammoppo®n-
TAPAG AciToupyei atn péyiotn Taxutnta. Eteita amo 6 Ae-
TITA, N OUOKEUN ETMIATPEQPEI GTNV TTPONYOUMEVN pUBUION.

ZUVIOTATAl VO AQrVETE TOV
aTTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI YIO
TEPITTOU 15 AETITA PETA TO Payeipepa.

MNa va xeIpIaTEITE TOV ATTOPPOPNTHPA:

1. TiéaTe TO TTPWTO KOUWTT TAXUTNTAG %h yia
VQ EVEPYOTTOINTETE TN TUTKEUN.

2. Av xpeiagrTei, EQTE TO KOUUTTI QWTIOHOU 6
YIa VO QWTICETE TNV ETTIQAVEIA PAYEIPEUATOG.

3. Av xpeiaaTei, aAAGgTe TNV TAXUTNTA TTIECOVTAG
TO £€MOUPNTO KOUWTTI.

Ma va atrevepyoTToINaETE TN GUOKEUN, TMIECTE

TTGAI TO TTPWTO KOUMTTI TAXUTNTOG %II.

HOB2HOOD AEITOYPI'IA =

Eival pia autépatn Asitoupyia n otroia OUVOEE! TIG
€0TiEG pE Evav atroppo@nTnpa. Tdago o1 €0Tieg
0600 Kal 0 aTToppoPNTAPAG diaBéTouv
TTOUTTOOEKTN UTTEPUBPOU anparog. H taxutnTa
TOU QvepIOTAPa KabopideTal autopaTa pe Baon mn
pUBMION TNG AciToupyiag kai Tn Beppokpaagia Tou
BepudTEPOU payEIPIKOU OKEUOUG OTIG ETTIEG.
MTTopEiTe €TTIONG VA XEIPIOTEITE TOV AVEUITTNPA
XElpokivnTa Pe TN xprAon Twv eoTiwv. H Aeitoupyia
UTTOpPEI VO EVEPYOTTOINBEI ATTO TO XEIPIATHPIO TWV
€QTIWV.

@

o TepITooTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TN XPnan Tng Aeimoupyiag,
QvaTPEELTE OTO EYXEIPIBIO XPATTN TNG
Hovadag EaTIWV.

EIAOMNOTHZH ®IATPOY

O guvayeppog giATpou 0ag utrevBUIder va
aAAageTe R va kaBapigeTe To GiATpo avBpaka Kal
va KaBapigeTe T0 GIATPO AiTroug. H €vdeign

@iATpou @ avapel yia 30 deutepoAeTTa OTAV
TPETTEl va KaBapioTei To PiATpo Aitroug. H évdeign

@iATpOU @ avapoafrvel yia 30 deutepOAETITA
oTav TTPETTEl VA avTIKATooTalei i va kabapiarTei To
@iATpo avBpaka.

@
@

AvaTpéETe TNV TTAPAYPAPO
KaBapIgpuoU Tou QIATpou AiTToug aTO
ke@daAaio «PpovTida Kal KaBapiguax.

AvaTpégTe aTnV £vOTNTA KOBAPITUOU
Tou QiATpou avBpaka
avTikatdaTaan Tou @iATpou dvBpaka
aTo kepdhaio «dpovTida Kal
KaBdapiguay.

MNa eTTavagopd TNG AEITOUPYIag TIETTE TO KOUMTTI

%?3 yia 3 SeuTEPOAETTTA.

lMNa TNV evepyoTtroinon i aTTevepyoTroinon Tng
A&iToupyiag:

1. Ta Tnv evepyoTtroinan Tng Asiroupyiag, ETTE

TO KOUWTTI % yla 3 BeUTEPOAETTTA.

Edv evepyotroinBei n Aeitoupyia, n €vdeign %ﬁ’
avapoafrvel dUo QopPEG.
2. Tia TNV amevepyotroinan Tng A&IToupyiag,

TTETTE TO KOUMTTI % yia 3 OeUTEPOAETTTA.
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Edv amevepyotroinbei n Asitoupyia, n évoeign %
avaBoaBrvel pia gopad.

THAEXEIPIZTHPIO

Mrropeite va XeIpieaTe TN GUOKEUN UE
TNAEXEIPITTAPIO. ETTIOKEPTEITE TOV TOTTIKO
QVTITTPOTWTTO YIa VO ayOPATETE TO

lMNa Tn o0vdeon R\ TRV amroocUvdeon Tou
TnAexeipioTnpiou:

1. AmevepyoTToINaTE TN CUTKEUN.

2. TMatnate 10 % yia 3 SeuTepOAeTTTA.

H €vdeign ato xeipiatiplo avaoafnvel duo
POPEG AV N AEITOUPYIA Eival EVEPYOTTOINUEVN KAl
Hia opa av €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

TNAEXEIPIOTAPIO.

H ouvdean gival evepyoTtroinuévn ammo

TTPOETTIAOYA.

OPONTIAA

KAl KAOAPIZMA

ZHMEIQZEIZ A TON

KAOAPIZMO

<

Mn Xpno1JoTToIEITE AEIAVTIKA ATTOPPUTTAVTIKA Kal BOUPTOES.
KaBapioTe Tnv €MQAVEIQ TNG CUTKEUNG HE €va HAAOKO TTavi, EaTO veEPO Kal
€va NTTI0 OTTOPPUTTAVTIKO.

Mpoiévra Ka-

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG TUOKEUNG PTTOpPEI va gival {eaTa. lMNa Tnv
QTTOQUYR OXNUATIOUOU AEKEDWY, N UOKEUN TTPETTEI VA EXEI KPUWOEI KAl VO
oKouTTiCeTal hE £va KaBapo Travi 1 xapTi Koudivag.

8apiopoU

KaBapioTe Toug Aek€DEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

<t

KaBapileTe TN guakeun kai Ta @iATpa Aitroug KaBe priva. KabapileTe TTpogekTI-
K& aTro To NITTOG TO ETWTEPIKO Kal Ta @iATpa AitToug. H cuoowpeuan Aitroug i
AAAWV UTTOAEINPATWY PTTOPET VA TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

AkolouBnaTe TIg 0dnyieg yia Tov KaBapiopo Twv agegoudp OTav gival evepyo-
Troinpévn n €1do1roinan @iATpou. Avatpé€te aTnv evoTnTa €1dotroinang Pik-
TPOU OTO KEPAAQIO yIa TNV KABNuEPIVA Xpran.

Alatnpeite Tov
atroppo@nTh-
pa kaBapo

Ta @iATpa AiTToug pTTOPOUV Va TTAUBOUV O€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TIIATWY TTPETTEI VO PUBUICTE O€ XaunAR Bepuokpagia Kal ge
OUVTOUO KUKAO. To @iATpO AiITTOUG PTTOPEI VO OTTOXPWHATIOTEI, QUTO OEV ETTN-
peadel TNV arGd00N TNG CUTKEUNG.

QiATpo avepa-
Ko

O XpOVOoG KOPETHOU Tou QiATpou avBpaka dla@epel avaloya Je Tov TUTTO pa-
YEIPEUATOG KAl TN guXvOTNTA KaBapIgpoU Tou @iATpou Aittoug. To @iATpo evep-
Yyou avBpaka dev gival TTAEVOPEVO, DEV UTTOPEI VO avayevvnBei Kal TTPETTEN va
avTikaBioTaral TepitTou KABe 4/6 priveg Aeitoupyiag, | cuxvoTepPa yia IdiaiTepa

Bapia xpron.

KAOGAPIZMOZ TOY ®IATPOY AINOYZ

Ta @iATpa gival TOTTOBETNPEVA PE TN XPACN KAITT
KQI TTEipwV aTtnv avTifetn Aeupd.

IMNa va kaBapioeTte To QiATpo:

1. Miéate Tn AaBn Tou KAITT aTEPEWANG OTO
TTAQiTI0 TOU PIATPOU KATW ATTO TOV

aroppoenTipa (1).
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2. Teipete EAAPPWG TO UTTPOCTIVO HEPOG TOU
@IATPOU TTPOG TA KATW (2) KAl KOTOTTIV
TpaBnéTe.

EmravaAdBete Ta dUo TpwTa BAKATA yia OAA Ta

@iATpa.

3. KaBapioTe Ta QiATpa XpnOIHOTTOIWVTAG £va
TQOUYYAPI PE KN AEIOVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA I
aTo TTAUVTAPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VA

puBpiaTei og xaunAn Beppokpaagia

KQI g€ GUVTOMO KUKAO. To @iATpo

AITTOUG PTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEI,

auTd dev £TTNPEAdel TNV arddoan TNG

OUOKEUNG.

4. Tia va TomoBeTOETE Eava Ta YiATpa,
aKkoAoubnaTe Ta dUO TTpWTA BAUATA PE TNV
avtigTpon oeIpd.

EmavaAdBete Ta BApaTa yia 0Aa Ta @iATpa 61T0U

€ival atrapaitnTo.

ANTIKATAZTAZH TOY @'IATPOY ANOPAKA
(MPOAIPETIKO)

MNPOEIAOMNOIHZH! To giAtpo
avBpaka gival pn Aevopevo!

MNa va avTikatagTrAgEeTe TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta QIATPA AITTOUG OTTO TN GUTKEUN.

AvaTpé€te atnv evotnTa «Kabapigpog Tou

QIATPOU AITTOUG» g€ AUTO TO KEPAAQIO.

2. TlégTe TNV PTTPOCTIVR AKPN OTNV £€00XN TTPOG
TO KATW PEPOG TOU QiIATpou. [eipeTe EAAPPWG
TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU YIATPOU TTPOG Ta
KATW.

3. Ta va eyKatagTAoETe TO KAIVOUPIO QIATPO,
eKTEAETTE TA iDIO BrpaTa YE TNV QVTIOTPOPN
asipa.

Ye KGBe TTEPITITWAN, Eival ATTaPaiTNTO VA

QvTIKaBIOTATE Ta QIATPA TOUAGYITTOV KABE

TEOOEPEIG UAVEG.

ANTIKATAZTAZH TOY AAMINTHPA

H guokeun rapéxetal ye Aaptrmpa LED. Auto 1o
€€APTNUA PTTOPEi va avTIKATaoTaBEei povo atro
TEXVIKO. € TTEPITITWAN otrolacgdnorte BAABRNG,
avaTpEETe aTNV evOTNTA «ZEPRIG» OTO KEPAAQIO
«OBnyieg yia TNV aT@AAEIO».

NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVAKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO OUHBOAO

L/:). TotoBeTNOTE T UNIKGA OUOKEUOTiag a€
KaTadAAnAa Soxeia yia avakUKAwGN. ZUPBAAETE
aTtnv TTpoaTaagia Tou ePIBAAAOVTOG Kal TNG
avBpWTTIVNG UYEIOG AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTES
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv

QTTOPPITITETE HE TA OIKIOAKA OTTOPPIMUOTA CUOKEUEG

TTOU QEPOUV To aUpBoAo :E EmatpéyrTe TO
TTPOIOV GTNV TOTTIKF) 0OG HOVAda avaKUKAWGONG N
ETTIKOIVWVNAOTE YE TN ONUOTIKA apXn.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING! Refer to the separate
Installation Instructions booklet for
Safety Information and Installation.
Read carefully the Safety chapters
before any use or maintenance of the
appliance.

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL OVERVIEW
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Function Description
Hob2Hood Indicator of the function to control hood from hob.
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press turns

]

off the appliance.

Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
ﬂ Maximum speed The motor switches to maximum speed level.
Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and clean the

|

grease filter.

DAILY USE

USING THE HOOD

Check the recommended speed according to the
table below.
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While heating up food, cooking with covered pots.

%?2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones

or burners, gentle frying.

% While boiling, frying big quantities of food without a lid,
cooking on multiple cooking zones or burners.

&\(f While boiling, frying big quantities of food without a lid, big
humidity. The hood operates on maximum speed. After 6
minutes the appliance returns to previous setting.

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

@

To operate the hood:

1. Press the first speed button Ql?l'ih to switch on
the appliance.

2. If needed, press the light button 6 to
illuminate the cooking surface.

3. If needed, change the speed by pressing the
desired button.

To turn off the appliance press the first speed
button %h again.

HOB2HOOD FUNCTION =

It is an automatic function which connects the hob
with a hood. Both the hob and the hood have an
infrared signal communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode setting and
temperature of the hottest cookware on the hob.
You can also operate the fan using the hob
manually. The function can be activated from panel
of the hob.

@

FILTER NOTIFICATION

Filter alarm reminds to change or clean the charcoal
filter and clean the grease filter. The filter indicator

For more information how to use the
function refer to the hob user manual.

@ is turned on for 30 seconds if the grease filter

must be cleaned. The filter indicator @ flashes for

30 seconds if the charcoal filter must be replaced
or cleaned.

@
@

To reset the function press the button % for 3
seconds.

To activate or deactivate function:

Refer to cleaning the grease filter in
care and cleaning chapter.

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

1. To activate function press the button %?2 for 3
seconds.

If the function is activated, the indicator % flashes
two times.

2. To deactivate function press the button %02 for
3 seconds.

If the function is deactivated, the indicator %
flashes ones.

REMOTE-CONTROL

The appliance can be controlled with a remote-
control. Visit local supplier to buy the remote-
control.

The connection is originally enabled.
To connect or disconnect remote-control:
1. Switch off the appliance.

2. Press the ﬁf for 3 seconds.

The indicator on control panel flashes twice if
function is enabled and once if disabled.
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CARE AND CLEANING

NOTES ON CLEANING

< Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild
detergent.
After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance
Cleaning must be cooled down and dried with clean cloth or paper towels.
Agents Clean stains with a mild detergent.
Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease
filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.
Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notification is on.
Refer to Filter notification in daily use chapter.
I ]
K the hood Grease filters can be washed in a dishwasher.
eepcle:n The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease

filter may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cook-
ing and the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is

not washable, cannot be regenerated and must be replaced approximately every
4/6 months of operation, or more frequently for particularly heavy usage.

CLEANING THE GREASE FILTER @ The dishwasher must be set to a low

Filters are mounted with the use of clips and pins
on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on the

temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

filter panel underneath the hood (1). 4. To mount the filters back follow the first two

steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

REPLACING THE CHARCOAL FILTER
(OPTIONAL)

WARNING! The charcoal filter is non-
washable!

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the appliance.
Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.
2. Press the front edge in slot towards the bottom

2. Slightly tilt the front of the filter downwards (2),

then pull.

part of the filter. Slightly tilt the front of the filter
downwards.

Repeat the first two steps for all filters.
3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.
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ENVIRONMENTAL CONCERNS

3. To install a new filter, perform the same steps in
reverse order.

In any case, it is necessary to replace the filters at

least every four months.

REPLACING THE LAMP

This appliance is supplied with a LED lamp. This
part can be replaced by a technician only. In case
of any malfunction refer to "Service" in the "Safety
Instructions" chapter.

Recycle materials with the symbol C/:) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked

X

with the symbol < with the household waste.
Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

G Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y reparacion:
www.zanussi.com/support

INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA! Consulte el folleto
de instrucciones de instalacion
separado para obtener informacion
sobre la seguridad y la instalacion. Lea
atentamente los capitulos de
Seguridad antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

VISTA GENERAL DEL PANEL DE MANDOS
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Funcién Descripcion
Hob2Hood Indicador de la funcién de control de la campana de la placa.
Bombilla Enciende y apaga las luces.
Primera velocidad / Apaga- El motc_)lr cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda
do pulsacion apaga el aparato.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
E Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.
Notificacién del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro
de grasa.

USO DIARIO

USO DE LA CAMPANA

Compruebe la velocidad recomendada segun la
tabla siguiente.
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Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

W

Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples zonas de
coccion o quemadores, freir suavemente.

Va

Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin tapa, coci-
nar en multiples zonas de coccion o quemadores.

etf Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin tapa, gran
humedad. La campana funciona a maxima velocidad. Des-
pués de 6 minutos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de la coccion.

@

Para utilizar la campana:

1. Pulse el primer botén de velocidad %?Oh para
encender el aparato.

2. Sies necesario, pulse el boton de luz o3 para
iluminar la superficie de coccion.

3. Sies necesario, cambie la velocidad pulsando
el boton deseado.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo el primer
boton de velocidad %II.

HOB2HOOD FUNCION =

Es una funcién automatica que conecta la placa de
coccion con una campana. La placa de coccién y la
campana tienen un comunicador de sefiales
infrarrojas. La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de modo y
temperatura del utensilio de cocina mas caliente en
la placa de coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la placa de
coccion. La funcién se puede activar desde el
panel de la placa de coccion.

@

NOTIFICACION DEL FILTRO

La alarma del filtro recuerda cambiar o limpiar el
filtro de carbdn y limpiar el filtro de grasa. El

indicador del filtro @ se enciende durante 30
segundos si se debe limpiar el filtro de grasa. El

Para mas informacion sobre como
utilizar esta funcion, consulte el
manual del usuario de la placa de
coccion.

indicador de filtro @ parpadea durante 30

segundos si es necesario reemplazar o limpiar el
filtro de carbon.

@
@

Para resetear la funcion, mantenga pulsado el

boton ??3 durante 3 segundos.
Para activar o desactivar la funcion:
1. Para activar la funcion, mantenga pulsado el

boton Yz durante 3 segundos.

Consulte la limpieza del filtro de grasa
en el capitulo de mantenimiento y
limpieza.

Consulte la limpieza del filtro de
carbon o a la sustitucion del filtro de
carbon en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Si la funcién estéa activada, el indicador %?2
parpadea dos veces.
2. Para desactivar la funcion, mantenga pulsado

el boton % durante 3 segundos.

Si la funcion esta desactivada, el indicador %
parpadea una vez.

MANDO A DISTANCIA

El aparato puede controlarse con un mando a
distancia. Visite al proveedor local para comprar el
control remoto.

La conexion esta activada originalmente.

Para conectar o desconectar el mando a
distancia:

1. Apagar el aparato.
2. Pulse ﬁf durante 3 segundos.

El indicador del panel de control parpadea dos
veces si la funcion esta activada y una vez si esta
desactivada.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA

No use detergentes y cepillos abrasivos.

< Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templa-
da y detergente suave.
Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar
manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafo limpio o toallas de
Agentes lim- papel.
piadores
Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la gra-
sa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de grasa u otros residuos
i puede provocar un incendio.
Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notificacion del
YT T S— filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros en el uso diario.
Manteng?_ la Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
camp:ir;a im- El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro

de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de car-

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion
y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbon activado
no es lavable, no se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada
4/6 meses de funcionamiento, o con mayor frecuencia en caso de uso particu-
larmente intenso.

bén
LIMPIEZA DEL FILTRO DE GRASA 3. Limpie los filtros con una esponja con
Los filtros se montan con el uso de clips y detergentes no abrasivos o en un lavavajillas.
F;asadl(_)res.en eIII:.?to o.puesto. El lavavajillas debe ajustarse a una
ara limpiar el Tiltro: ) ) temperatura baja y a un ciclo corto. El
1. Presione la manija del clip de montaje en el filtro de grasa puede decolorarse, no

panel del filtro debajo de la campana (1). influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los dos
primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los filtros si

es necesario.

REEMPLAZO DEL FILTRO DE CARBON
(OPCIONAL)

ADVERTENCIA! El filtro de carbén
NO es lavable.

Para reemplazar el filtro:
1. Retire los filtros de grasa del aparato.

2. Incline ligeramente la parte delantera del filtro Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este
hacia abajo (2) y tire de él. capitulo.
Repita los dos primeros pasos para todos los 2. Presione el borde frontal en la ranura hacia la

filtros.

28

parte inferior del filtro. Incline ligeramente la
parte delantera del filtro hacia abajo.



ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

3. Parainstalar el filtro, realice los pasos en orden
inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los filtros

al menos cada cuatro meses.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

Este aparato se suministra con una lampara LED.
La sustitucion de esta pieza debe hacerla un
técnico. En caso de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de "Instrucciones de
seguridad".

Recicle los materiales con el simbolo ff) Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

X

con el simbolo & junto con los residuos
domeésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

G Nouandeid, brosilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.zanussi.com/support

OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS! Ohutusinfo ja
paigaldamise kohta leiate teavet
eraldi paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téhelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatiikke.

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEELI ULEVAADE
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Funktsioon Kirjeldus
Hob?Hood Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indikaator
Lamp Lilitab valgustuse sisse ja vélja.

simene mootorikiirus / Mootor lUlitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lUlitab
Valjas seadme valja.
4| Teine kiirus Mootor lUlitub teisele kiirusele.
Kolmas kiirus Mootor lUlitub kolmandale kiirusele.
ﬂ Maksimumkiirus Mootor lUlitub maksimumekiirusele.
Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhastada
ja rasvafilter puhastada.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

OHUPUHASTI KASUTAMINE
Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast tabelist.
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des.

Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega néu-

W2

poletil, kerge praadimine.

Toiduvalmistamine kaanega ndudes mitmel keedualal voi

T

Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma kaaneta,
toiduvalmistamine mitmel keedualal voi poletil.

qf Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma kaaneta,
suur niiskus. Ohupuhasti to6tab maksimumvoimsusel. 6
minuti parast poordub seade tagasi eelmise seade juur-

de.

Parast toiduvalmistamise 16ppu
soovitatakse 6hupuhasti umbes 15
minutiks t60le jatta.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu %h, et
seade sisse lulitada.

2. Vajadusel vajutage valgustinuppu 6 et
téopinda valgustada.

3. Vajadusel muutke kiirust, vajutades sobivat
nuppu.

Seadme véljallilitamiseks vajutage uuesti esimest

kiirusenuppu %II

HOB?HOOD FUNKTSIOON =

See on automaatne funktsioon, mis Ghendab
pliidi ja 6hupuhasti. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil
on infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida. Funktsiooni saab sisse lilitada
pliidi paneelilt.

@

FILTRI MARGUANNE

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter puhastada.
Kui rasvafilter vajab puhastamist, llitub filtri

Lisateavet funktsiooni kasutamise
kohta leiate pliidi kasutusjuhendist.

indikaator 30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter
vajab puhastamist, lulitub filtri indikaator 30

sekundiks @ sisse .

Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@
@

Funktsiooni lahtestamiseks vajutage nuppu??:i 3
sekundit.

Lugege soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise kohta puhastuse
ja hoolduse peatiikist.

Funktsiooni:
1. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu
2 3 sekundit.

Kui funktsioon on sisse lllitatud, siis indikaator

% vilgub kaks korda.

2. Funktsiooni valjalilitamiseks vajutage nuppu
V2 3 sekundit.

Kui funktsioon on vélja lulitatud, siis indikaator

2 vilgub iiks kord.

KAUGJUHTIMINE

Seadet saab kasutada ka kaugjuhtimispuldiga.
Kaugjuhtimispuldi saate osta kohalikult
edasimuidjalt.

Uhendus on algselt lubatud.
Kaugjuhtimispuldi iihendamiseks voi
valjalilitamiseks:

1. Lilitage seade vélja.

2. Vajutage 3 sekundit 'ﬁf

Kui funktsioon on lubatud, vilgub juhtpaneeli
stimbol kaks korda ning kui keelatud, siis iks
kord.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

JUHISED PUHASTAMISEKS

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
< Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesu-
vahendiga.

Parast toiduvalmistamist on mdned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimi-
seks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi
Puhastusva- kéogipaberiga.

hendid

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pohjalikumalt puhastada kord kuus. Puhasta-
ge hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine
voib kaasa tuua sittimise.

Kui filtri hoiatus poleb, jérgige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri hoiatuse
jaotist peatiikis Ilgapéevane kasutamine.

Hoidke 6hupu- Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
hasti puhtana Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tsiikkel. Rasvafilter
voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mdojuta kuidagi seadme t66d.

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, séltudes toiduvalmistamise tiubist ja
rasvafiltri puhastamise sagedusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda
ei saa regenereerida ning see tuleb iga 4-6 kuu tagant uue vastu vélja vahe-
tada; vaga intensiivsel kasutamisel aga tihedamini.

Soefilter
RASVAFILTRI PUHASTAMINE 3. Puhastage filtrid nbudepesumasinas voi
Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel kasutatud mitte-abrasiivse toimega pesuaines
klambreid ja tihvte. niisutatud késnaga.
Filtri p.uhastar.nis.eks: o ) Néudepesumasin peab olema
1. \./aj.utage k.|n~n|tusklamt.>r| hoidikut, mis asub seatud madalale temperatuurile ja
filtripaneelil Shupuhasti all (1). liihikesele tsiiklile. Rasvafilter véib

varvi muuta, kuid see ei méjuta
seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks

esimest toimingut vastupidises jarjekorras.
Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on
asjakohane.

SOEFILTRI VAHETAMINE (VALIKULINE)
C HOIATUS! Soefilter ei ole pestav!

Filtri asendamiseks:

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2), 1. Eemaldage seadmest koik rasvafiltrid.
seejarel tommake. Vit kdesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri
Korrake kahte esimest toimingut kdigi filtrite puhastamine”.
puhul. 2. Vajutage pesas eesmist serva filtri tagumise
osa suunas. Kallutage filtri esiosa kergelt
allapoole.
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JAATMEKAITLUS

3. Uue filtri paigaldamiseks teostage toiming
vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt iga

nelja kuu tagant.

LAMBI ASENDAMINE

Selle seadme juurde kuulub ka LED-lamp. Seda
osa voib asendada ainult tehnik. Mis tahes rikke
korral vaadake jaotist "Hooldus" peatikis
"Ohutusjuhised".

N
Siimboliga T tahistatud materjalid véib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

stimboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi pé6rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

sohjeita:

Saadaksesi kéyttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja korjau-
www.zanussi.com/support

TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS! Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen kayttoa tai
huoltoa.

TUOTEKUVAUS

KAYTTOPANEELIN OSAT

¥
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Toiminto Kuvaus

Hob2Hood Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan liesituuletti-
men ohjauksen.

.

]

Lamppu Sytyttad ja sammuttaa valot.

Ensimmaéinen nopeustaso / Siirtyy moottorin ensimméiseen nopeustasoon. Laite kytkeytyy

]

Pois pois toiminnasta toisella painalluksella.
Toinen nopeustaso Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.
Kolmas nopeustaso Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.
ﬂ Maksiminopeus Moottori siirtyy maksiminopeuteen.
Suodattimen halytys limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta seka

|

rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

PAIVITTAINEN KAYTTO

LIESITUULETTIMEN KAYTTO
Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta taulukosta.
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Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

%?2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keit-
toalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

% Keittdminen, suurien ruokamaarien paistaminen ilman kant-
ta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai polttimella.

'ﬁf Keittdminen, suurien ruokamadrien paistaminen ilman kant-
ta, suuri kosteus. Liesituuletin toimii maksiminopeudella. 6
minuutin kuluttua laite palauttaa edellisen asetuksen.

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanlaiton jalkeen.

@

Liesituulettimen kéyttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla ensimmaista

nopeuspainiketta %?Oh.

2. Paina tarvittaessa valopainiketta 6 keittotason
valaisemiseksi.

3. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla
haluamaasi painiketta.

Sammuta laite painamalla ensimmaista

nopeuspainiketta %h uudelleen.

HOB2HOOD -TOIMINTO =

Kyseessé on automaattitoiminto, joka yhdistaa
keittotason liesituulettimeen. Seké keittotasossa
ettd liesituulettimessa on infrapunasignaalin viestin.
Puhaltimen nopeus séétyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampétilan mukaan. Puhallinta voidaan
sdataa myos keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkeé toimintaan keittotason paneelista.

@

SUODATINILMOITUS

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen vaihto-
tai puhdistustarpeesta seka rasvasuodattimen

Lisétietoa toiminnon kéyttamisestéa
I6ytyy keittotason kayttoohjeesta.

puhdistustarpeesta. Suodattimen merkkivalo @
syttyy 30 sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen

puhdistus on tarpeen. Suodattimen merkkivalo @

vilkkuu 30 sekunnin ajan, jos hiilisuodattimen vaihto
tai puhdistus on tarpeen.

@
@

Nollaa toiminto painamalla painiketta ??3 kolmen
sekunnin ajan.
Kyke toiminto pdille tai pois paalta:

Katso luku "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja
puhdistus".

1. Kytke toiminto péélle painamalla painiketta %?2
3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on kaytdssa, merkkivalo % vilkkuu
kaksi kertaa.
2. Kytke toiminto pois pééltd painamalla painiketta

%?2 3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on pois kaytdstd, merkkivalo % vilkkuu
kerran.

KAUKOSAATO

Laitetta voidaan s&é&taé kaukosaatimella. Voit
hankkia kaukosédtimen paikalliselta jalleenmyyjalta.
Yhteys on oletuksena kaytossa.

Kaukosdadtimen yhdistaminen tai yhteyden
poistaminen:

1. Kytke laite pois toiminnasta.

2. Paina ﬂ?—painiketta 3 sekunnin ajan.

Kayttopaneelin merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa, jos
toiminto on toiminnassa ja kerran, jos toiminto on
pois toiminnasta.
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HOITO JA PUHDISTUS

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA HUOMAUTUKSIA

< Ald kdytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat Idmpimaélla vedella ja miedolla pesuaineella kédyttden peh-
meé&a puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kéyton aikana. Anna laitteen jaghtyé ja kui-

Puhdistusai- vaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilld tahrojen vélttamiseksi.

neet Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti si-
séosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskeiden kertyminen voi joh-
taa tulipaloon.

Kun suodattimen hélytys aktivoituu, noudata lisévarusteiden puhdistusohjeita.
Katso kohta "Suodattimen hilytys" osiosta "Péivittdinen kaytts".

Pida liesituule- Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
tin puhtaana. Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyelld ohjelmalla. Rasvasuodat-
timessa voi esiintyéd vérimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesté tai regene-
roida, se tulee vaihtaa noin 4-6 kuukauden kayton jalkeen tai sitd tihedmmin eri-
tyisen vaativassa kaytossa.

Hiilisuodatin
RASVASUODATTIMEN PUHDISTAMINEN @ Pese astianpesukoneen alhaisella
Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla niin, lampdétilalla ja lyhyelld ohjelmalla.
ettd tapit ovat vastakkaisella puolella. Rasvasuodattimessa voi esiintyé
Puhdistaaksesi suodattimen varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
1. Paina asennuspidikkeen kahvaa liesituulettimen laitteen suorituskykyyn.

alaosassa olevassa suodatinpaneelissa (1). 4. Asenna suodattimet takaisin noudattamalla

kahden ensimmaéisen vaiheen ohjeita
painvastaisessa jérjestyksessa.
Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien suodattimien
kohdalla.

HIILISUODATTIMEN (LISAVARUSTE)
VAIHTAMINEN

VAROITUS! Hiilisuodatinta ei voi
pestal

Suodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.
. . : N .
2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan alaspain Lue o_hjeet'tam‘e'in luvun osiosta "Rasvasuodattimen
. .. puhdistaminen”.
(2) ja vedi sen jélkeen. ; .
2. Paina syvennyksen etureunaa suodattimen

Toista kaksi ensimmaisté vaihetta jokaisen alaosaa kohti. Kallista suodattimen etuosaa
suodattimen kohdalla. hiukan alaspain.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttéden
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.
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YMPARISTONSUOJELU

3. Asenna uusi suodatin suorittamalla

toimenpiteet painvastaisessa jarjestyksessa.
Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintdén neljan kuukauden valein.

LAMPUN VAIHTAMINEN

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu. Tamén
osan saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahéirioitd, katso kohta
"Huolto" luvusta "Turvallisuusohjeet".

.
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla To.
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparist6a ja ihmisten

terveytta kierrattdmalla sahko- ja elektroniikkaromut.

X

Ala havita merkilld & merkittyja kodinkoneita

kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

service et les réparations :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le
www.zanussi.com/support

INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Consultez le
livret séparé Instructions d'installation
pour obtenir des informations relatives
a la sécurité et a l'installation. Lisez
attentivement les chapitres Sécurité
avant d'utiliser ou d'entretenir
I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

PRESENTATION DU BANDEAU DE COMMANDE
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Fonction Description

Hob2Hood Indicateur de la for_lction permettant de contrdler la hotte de-
puis la table de cuisson.

Eclairage Allume et éteint I'éclairage.

Premiére vitesse / Arrét Le moteur passe ala premliére vitesse. Un deuxiéme appui
permet d'éteindre 'appareil.

Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.

Troisiéme vitesse Le moteur passe a la troisiéme vitesse.

ﬂ Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.

Notification du filtre Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre & charbon et de

|

nettoyer le filtre & graisse.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

UTILISATION DE LA HOTTE
Vérifiez la vitesse recommandée dans le tableau ci-

dessous.

on

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des
récipients couverts.

W2

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brdleurs, frire doucement.

T

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'ali-
ments sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson
ou brleurs.

e

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quantités d'ali-
ments sans couvercle, grande quantité d'humidité. La hotte
fonctionne a vitesse maximale. Au bout de 6 minutes, I'ap-

pareil revient au précédent réglage.

Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

@

Pour utiliser la hotte :
1. Appuyez sur la touche de la premiére vitesse

o1 pour allumer l'appareil.

-3

2. Sinécessaire, appuyez sur la touche “¥* pour
éclairer la surface de cuisson.

3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en appuyant
sur la touche souhaitée.

Pour éteindre l'appareil, appuyez a nouveau sur la

touche de la premiere vitesse %Il

HOB2HOOD FONCTION =

Il s'agit d'une fonction automatique permettant de
relier la table de cuisson a une hotte. La table de
cuisson et la hotte disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La vitesse du
ventilateur est définie automatiquement en se
basant sur le réglage du mode et de la température
du récipient le plus chaud se trouvant sur la table
de cuisson. Vous pouvez également activer le
ventilateur manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée depuis le
bandeau de commande de la table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur ['utilisation
de la fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la table de
cuisson.

NOTIFICATION DU FILTRE

Signal du filtre qui rappelle de changer ou nettoyer
le filtre a charbon et de nettoyer le filtre & graisse.
Si le filtre & graisse doit étre nettoyé, le voyant du

filtre @ s'allume pendant 30 secondes. Si le filtre a
charbon doit étre remplacé ou nettoyé, le voyant du

filtre @ clignote pendant 30 secondes.

@
@

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon »
dans le chapitre « Entretien et
nettoyage ».

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur la touche

??3 pendant 3 secondes.
Pour activer ou désactiver la fonction :
1. Pour activer la fonction, appuyez sur la touche

Yz pendant 3 secondes.

Si la fonction est activée, le voyant ?ﬁ? clignote
2 fois.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez sur la

touche %?2 pendant 3 secondes.

Si la fonction est désactivée, le voyant ﬁ?z clignote
1 fois.
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TELECOMMANDE

L'appareil peut étre commandé avec une
télécommande. Contactez votre fournisseur local
pour acheter la télécommande.

La connexion est initialement activée.

Pour connecter ou déconnecter la
télécommande :

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Eteignez I'appareil.

2. Appuyez sur ﬁf pendant 3 secondes.

Le voyant du bandeau de commande clignote deux
fois si la fonction est activée et une fois si elle est
désactivée.

REMARQUES CONCERNANT L'ENTRETIEN

<

Agents nettoy-

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un déter-
gent doux.

Aprés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour évi-
ter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de
I'essuie-tout.

ants
Nettoyez les taches avec un détergent doux.
Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement
I'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L'accumulation de graisse
ou d'autres résidus peut provoquer un incendie.
i Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notification du
filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le chapitre Utilisation
YT T S— quotidienne.

Maintenez la
hotte propre.

Les filtres & graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décolo-
ration du filtre & graisse n'a aucune incidence sur les performances de l'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson
et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre & charbon actif n'est pas
lavable, ne peut pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'uti-
lisation environ, ou plus fréquemment en cas d'utilisation particulierement inten-
sive.

NETTOYAGE DU FILTRE A GRAISSE
Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et de pivots

du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Appuyez sur le levier de la pince de fixation du
filtre, sous la hotte (1).
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2. Faites basculer doucement 'avant du filtre vers
le bas (2), puis tirez dessus.



Répétez les deux premiéres étapes pour tous les
filtres.
3. Nettoyez les filtres & I'aide d'une éponge et

d'un détergent non abrasif, ou au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a

basse température, sur cycle court. La

décoloration du filire a graisse n'a

aucune incidence sur les

performances de |'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

@

Répétez les étapes pour tous les filtres, si présents.

REMPLACEMENT DU FILTRE A CHARBON
(OPTIONNEL)

AVERTISSEMENT! Le filtre &
charbon n'est pas lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

4 graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur le bord avant dans I'emplacement
vers la partie inférieure du filtre. Faites basculer
doucement l'avant du filtre vers le bas.

3. Pour installer un nouveau filtre, suivez la méme
procédure dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre remplacés

au moins une fois tous les quatre mois.

REMPLACEMENT DE L'ECLAIRAGE

Cet appareil est fourni avec une ampoule LED.
Cette piece peut uniquement étre remplacée par
un technicien. En cas de dysfonctionnement,
reportez-vous au paragraphe « Maintenance » du
chapitre « Consignes de sécurité ».

EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole C/o\l-)
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas

X

les appareils portant le symbole < avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services
municipaux.
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POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:

G Dobit ¢éete savjete o koristenju, rijeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.zanussi.com/support

SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE! Pogledajte
sigurnosnu knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju. Pazljivo
procitajte poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.

OPIS PROIZVODA

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE
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Funkcija Opis

Hob?Hood Pokazatelj funkcije upravljanja kapuljacom iz plo¢e za ku-
hanje.

Zarulja Ukljuéuije i isklju€uje svjetlo.

Prva brzina / Isklj. Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak isklju-
Cuje ureda;j.

Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Treca brzina Motor prebacuje na trec¢u razinu brzine.

ﬂ Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.

Obavijest o filtru Podsjecéa da promijenite ili o€istite filter drvenog ugljena i

[~

ocistite filter masti.
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SVAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE

Provjerite preporuéenu brzinu prema donjoj
tablici.

on

dama.

Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim posu-

%?2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona
kuhanja ili plamenika, blago przenje.

ﬁﬁ,’ Prilikom klju¢anja, przenja velikih koli¢ina hrane bez po-
klopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plamenika.

ﬁ\f Prilikom klju€anja, przenja velikih koli¢ine hrane bez po-
klopca, visoka vlaznost. Napa radi na maksimalnoj brzini.
Nakon 6 minuta uredaj se vrac¢a na prethodnu postavku.

Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. Pritisnite prvu tipku brzine Vol kako biste
ukljugili uredaj.

2. Ako je potrebno, pritisnite tipku za svjetlo 6
za osvjetljavanje povrSine za kuhanje.

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu pritiskom
na zeljenu tipku.

Za iskljucivanje uredaja ponovno pritisnite tipku

prve brzine %ﬁ)h.

HOB2HOOD FUNKCIJA =

To je automatska funkcija koja povezuje plocu za
kuhanje s kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju postavljenog
nacina rada i temperature najtoplije posude na
ploci za kuhanje. Ventilator mozete koristiti i uz
ruénu uporabu plo¢e za kuhanje. Funkcija se
moze ukljuciti s kontrolne plo¢e na ploci za
kuhanje.

Za vise informacija o uporabi
funkcije, pogledajte korisnicki
priruénik ploce.

OBAVIJEST O FILTRU

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili ¢iS¢enje filtra
s ugljenom i ¢iS¢enje filtra za masnocu. Indikator

filtra @je uklju€en na 30 sekundi ako se filtar za

masnoc¢u mora odistiti. Indikator filtra @ treperi
na 30 sekundi ako filtar s ugljenom treba
zamijeniti ili ocistiti.

@
@

Za resetiranje funkcije pritisnite tipku ﬁﬁi na 3
sekunde.

Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije:

Pogledajte Ciscenje filtra za masnocu
u poglavlju o odrzavaniju i ¢is¢enju.

Pogledajte ¢iSc¢enje ili zamjenu filtra
s ugljenom u poglavlju o odrzavanju i
¢iséenju.

1. Za ukljucivanje funkcije pritisnite tipku %fz na
3 sekunde.

Ako je funkcija uklju¢ena, indikator %?2 treperi

dva puta.

2. Zaiskljucivanje funkcije pritisnite tipku ??2 na
3 sekunde.

Ako je funkcija iskljuena, indikator %?2 treperi
jednom.

DALJINSKI UPRAVLJAC

Uredajem se moze upravljati daljinskim
upravljatem. Posjetite lokalnog dobavljaca kako
biste kupili daljinski upravljac.

Veza je izvorno omogucena.

Da biste povezali ili iskljuéili daljinski
upravljac:

1. Iskljucite uredaij.

2. ﬁf drzite pritisnut 3 sekunde.
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Indikator na upravljackoj ploci trepce dvaput ako
je funkcija omogucena i jednom ako je

onemogucena.

CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENE O CISCENJU

<

Sredstva za
ciScenje

Nemoijte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim
deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje,
uredaj treba ohladiti i osusiti €istom krpom ili papirnatim ruénicima.

Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za masno-
¢u pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati

pozar.

Kada je obavijest o filtru uklju¢ena, slijedite upute za CiSéenje dodataka. Po-

gledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

te napu

Filtri za masnoc¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasi¢enja filtra s uglienom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti
CiSc¢enja filtra za masnocu. Filtar s aktivnim ugljenom nije mogucée prati, ne
moze se obnoviti i mora se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili
CeScée za osobito ucestalu upotrebu.

CISCENJE FILTRA ZA MASNOCU Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na

suprotnoj strani.
Za ciScenje filtra:

3. COcistite filtre pomocéu spuzve s neabrazivnim
deterdzentima ili u perilici posuda.

Perilica mora biti postavljena na

1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na plogi filtra nisku temperaturu i kratak ciklus.

ispod nape (1).

Filtar za masno¢u moze izgubiti boju,

nema utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je primjenjivo.

ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM
(OPCIONALNO)

UPOZORENUJE! Filtar s ugljenom
nije periv!

Zamijena filtra:
1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema dolje  Pogledaite "Ci§¢enije filtra za masnoéu" u ovom
(2), a zatim ga povucite. poglavlju.
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2. Pritisnite prednji rub u utor prema donjem
dijelu filtra. Lagano nagnite predniji dio filtra
prema dolje.

BRIGA ZA OKOLIS

3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slu€aju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.

ZAMJENA ZARULJE

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom. Ovaj dio
moze zamijeniti samo tehni€ar. U slu€aju bilo
kakve neispravnosti, pogledajte "Servis" u
poglavlju "Sigurnosne upute".

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:l) Ambalazu
za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih

uredaja. Uredaje oznacene simbolom E ne

bacajte zajedno s kué¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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LATOGASSQN EL WEBOLDALUNKRA AZ
ALABBIAKERT:
;—lasz'néllzla(ttlial’ k,ap(?solatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi in-

www.zanussi.com/support

BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

FIGYELMEZTETES! A biztonsagi és
lizembe helyezési tudnivalokért
olvassa el a kiilén mellékelt Uzembe
helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa elétt alaposan olvassa
el a biztonsagra vonatkozé
fejezeteket.

TERMEKLEIRAS

A KEZELOPANEL ATTEKINTESE

8O *
B0
B-Oost
B-(Oo <
B-(Oo<%
Bl-@&®o

B-mo

Funkcio Leiras

Hob?Hood A paraelszivot a f6z6laprol vezeérld funkcid visszajelzéje.

Lampa A fények be- és kikapcsolasa.

Els6 sebesség / Ki A motor az elsé sgbe§s§gquozatba kapcsol. A masodik
megnyomasra a készulék kikapcsol.

Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

E Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.

Szlrére vonatkozo figyel- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(rd cseréjének vagy

meztetés tisztitasanak, valamint a zsirsz(r6 tisztitdsanak esedékes-

ségére.

46



NAPI HASZNALAT

A PARAELSZIVO HASZNALATA

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot az
alabbi tablazat alapjan.

on

Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.

ﬁfz F6zés tobb f6z6zo6nan vagy égon lefedett edényekkel, ki-

mélé sités zsiradékban.

ﬁﬁ Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsiradék-
ban fed6 nélkiil, f6zés tébb f6z6z6nan vagy egén.

ﬁf Forralas mellett nagy mennyiségu étel siitése zsiradék-

ban fedé nélkiil, magas paratartalom. A paraelszivé ma-
ximalis sebességfokozaton miikddik. 6 perc elteltével a

készilék visszatér az el6zd beallitashoz.

A fé6zés utan javasolt a paraelszivét
tovabbi kb. 15 percig mikddni
hagyni.

A paraelszivo Gizemeltetése :
1. Akészulék bekapcsolasahoz nyomja meg az

elsé sebességfokozati gombot %?Oh.
2. Ha szlkséges, a féz6felilet

megvilagitasahoz nyomja meg a 6 vilagitas
gombot.

3. Ha szlkséges, a megfelel6 gomb
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét

az els6 sebességfokozati gombot %h.

HOB2HOOD FUNKCIO =

Ez egy automatikus funkcio, mely a f6z6lapot
Osszekapcsolja a paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivé is infravords jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a késziilék automatikusan
hatarozza meg a bedllitott izemmdd és a
féz6lapon levd legmelegebb f6z6edény alapjan.
A ventilator kézzel is iranyithatd a f6z6laprol. A
funkcié a fé6z6lap kezelépaneljérél kapcsolhatd
be.

A funkci6 hasznalatara vonatkozé
tovabbi tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.

SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES

A szlrére vonatkozo6 figyelmeztetés emlékeztet a
szénsz(ir6 cseréjének vagy tisztitasanak,
valamint a zsirszlrd tisztitdsanak

esedékességeére. A @ sz(rd visszajelz6 30
masodpercig szinnel vilagit, ha a zsirszlré

tisztitasa sziikséges. A @ sz(ir6 visszajelz6 30
masodpercig szinnel villog, ha a szénszird
cseréje vagy tisztitasa sziikséges.

@
@

A funkcié nullazasahoz tartsa nyomva a 3?3
gombot 3 masodpercig.

Funkcié aktivalasahoz vagy deaktivalasahoz:
1. A funkcié bekapcsolasahoz tartsa nyomva a

Olvassa el a zsirsz(r6 tisztitasara
vonatkoz6 szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

Olvassa el a szénsz(iré tisztitasara
vagy cseréjére vonatkozo szakaszt
az Apolas és tisztitas c. fejezetben.

3?2 gombot 3 masodpercig.

A funkcio aktivalasakor a %?2 ikon kétszer
felvillan szinnel.

2. A funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg a Yz
gombot 3 masodpercig.

A funkcio kikapcsolasakor a % ikon egyszer
felvillan szinnel.
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TAVVEZERLO

1. Kapcsolja ki a készuléket.

A késziilék tavvezérlbvel vezérelhetd. A 2. Nyomjameg a ﬁf gombot 3 masodpercig.
tavvezeérld megvasarlasahoz latogasson el a A kezelépanelen a visszajelzé két alkalommal

helyi forgalmazéhoz.

felvillan, ha a funkci6é engedélyezve van, és egy

A csatlakozas gyarilag engedélyezett. alkalommal villan fel, ha a funkcié le van tiltva.
A tavvezérl6 csatlakoztatasa és levalasztasa:

APOLAS ES TISZTITAS

TISZTITASSAL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

<

Tisztitoszerek

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A készulék felliletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval
tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyezddés
megakadalyozasara hiitse le a készlléket, majd szaritsa meg tiszta kendével
vagy papirtorlével.

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

<>

Tartsa tisztan a
paraelszivét.

A késziiléket és a zsirsz(réket havonta tisztitsa. A készulék belsejét és a
zsirsziréket korlltekintden tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakédott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

Kovesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a sz(irére vo-
natkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(irére vonatkozo figyel-
meztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

A zsirszlir6k mosogatdgépben tisztithatok.
A mosogatdgépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsir-
sz(ir6 elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készllék teljesitményét.

Szénszliré

A szénsz(ir6 telitédésének idétartama a f6zés modjatol és a zsirsziird tisztita-
sanak gyakorisagatdl fligg. Az aktivszenes szénsz(ir6 nem moshaté és nem
regeneralhato, és kb. 4-6 havi mikddés utan, vagy kivételesen sir(i haszna-
lat esetén meég gyakrabban kell cserélni.

A ZSIRSZURO TISZTITASA

A sziir6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyiikon.

A sziir6 tisztitasa:

1. Nyomja meg a régzit6kapocs fogantyujat a
paraelszivé aljan levé szlrépanelen (1).
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2. Kisseé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd
huzza ki.

Ismételje meg az elsé két 1épést az dsszes

sz{rénél.



3. Tisztitsa meg a szlir6ket egy szivaccsal és
nem surolo6 tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet.

A mosogatégépen alacsony

@ hémérsékletet és révid ciklust

allitson be. A zsirszlrd

elszinezédhet, azonban ez nem
befolyasolja a késziilék
teljesitményét.

4. A szlir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két [épést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a

|Iépéseket az dsszes szlrénél.

A SZENSZ(R® CSEREJE (OPCIONALIS)

FIGYELMEZTETES! A szénsz(iré
nem moshato!

A sz(ir6 cseréje:
1. Tavolitsa el a zsirsziréket a készulékbol.

Lasd ,A zsirsz(r6 tisztitasa” c. szakaszt a jelen
fejezetben.

2. Nyomija az elllsé élt a nyilasba, a sz(r6 also

része felé. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét.

3. Az Uj szlrd beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
|épéseket.

A szlrék cseréje minden esetben legalabb

négyhavonta szlkséges.

A SUTOLAMPA CSEREJE

A készilék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
alkatrészt kizarélag szakember cserélheti ki.
Hibas miikédés esetén olvassa el a ,Szerviz”
cimi szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.
fejezetben.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A%
A TP kdvetkezo jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a

megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon

hozza kornyezetlnk és egészséglnk

védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos

és elektronikus hulladékot. A E tiltd

szimbolummal ellatott készuléket ne dobja a

haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket

a helyi Ujrahasznosité telepre, vagy Iépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere informa-

zioni sull'assistenza e la riparazione:
www.zanussi.com/support

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LINSTALLAZIONE

AVVERTENZA! Per le informazioni
A sulla sicurezza e l'installazione, fare
riferimento alle istruzioni di
installazione separate. Leggere
attentamente i capitoli sulla sicurezza
prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

&

O

¥
o
O

B o
B-(og
B (oK
B-®o

B-mo

Funzione Descrizione
Hob2Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano cottura.
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda pres-

]

sione spegne |'apparecchiatura.

Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.

ﬂ Velocita massima Il motore passa al livello di velocita massimo.

Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il filtro an-
tigrasso.
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UTILIZZO QUOTIDIANO

USO DELLA CAPPA

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

on

perte.

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole co-

W2

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura
o bruciatori, friggere delicatamente.

% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza
coperchio, cuocendo su piti zone di cottura o bruciatori.

ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un co-
perchio, elevata umidita. La cappa funziona alla massima
velocita. Dopo 6 minuti 'apparecchiatura ritorna alle impo-

stazioni precedenti.

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido ﬁf0|1 per
accendere I'apparecchiatura.

2. Se necessario, premere il tasto spia ‘6 per
illuminare la superficie di cottura.

3. Se necessario, modificare la velocita premendo
il tasto desiderato.

Per spegnere l'apparecchiatura, premere di nuovo il

tasto Vm della prima velocita.

HOB2HOOD FUNZIONE =

E una funzione automatica che collega il piano di
cottura a una cappa. Sia il piano di cottura che la
cappa dispongono di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle impostazioni della
modalita e della temperatura della pentola piu calda
sul piano di cottura. E anche possibile mettere in
funzione la ventola usando il piano di cottura
manualmente. La funzione puo essere attivata dal
pannello del piano di cottura.

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

NOTIFICA DEL FILTRO

L'allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il filtro
carbone e pulire il filtro antigrasso. Lindicatore filtro

@ si accende per 30 secondi se & necessario

pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del filtro @
lampeggia per 30 secondi se il filtro al carbone
deve essere sostituito o pulito.

@
@

Fare riferimento al capitolo sulla pulizia
del filtro anti-grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del
filtro al carbone attivo nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

Per ripristinare la funzione, premere il tasto ?ﬁ! per
3 secondi.

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Per attivare la funzione, premere il tasto ?ﬁ’ per
3 secondi.

Se la funzione ¢ attiva, la spia Yz lampeggia due
volte.

2. Per disattivare la funzione, premere il tasto ﬁﬁ’
per 3 secondi.

Se la funzione ¢ disattivata, la spia %?2 lampeggia
una volta.

TELECOMANDO

L'apparecchiatura puo essere controllata con un
telecomando. Visitare il fornitore locale per
acquistare il telecomando.

La connessione & originariamente abilitata.
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Per connettere o disconnettere il L'indicatore sul pannello di controllo lampeggia due

telecomando:

1. Spegnere l'apparecchiatura.

volte se la funzione ¢ abilitata e una volta se &
disabilitata.

2. Premere ﬁf per 3 secondi.

PULIZIA E CURA

NOTE SULLA PULIZIA
Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell'apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di ac-

qua tiepida e detergente delicato.
Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare

il . macchie, l'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito

Agenti di puli- o un tovagliolo di carta.

zia
Pulire le macchie con un detergente delicato.
Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno
e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un
incendio.
Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica filtro ¢ attiva.
Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso quotidiano.

Tenete ben pu-
lita la cappa

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo bre-
ve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle pre-
stazioni dell'apparecchiatura.

Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cot-
tura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro a carbone attivo non &
lavabile, non pud essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamen-
te ogni 4/6 mesi di funzionamento, o piu frequentemente per un uso particolar-
mente intenso.

PULIZIA DEL FILTRO ANTIGRASSO
| filtri sono montati con I'uso di clip e perni sul lato

opposto.
Per pulire il filtro:

1. Premere |'impugnatura del clip di montaggio
sul pannello del filtro sotto alla cappa (1).
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2. Inclinare leggermente la parte anteriore del
filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire ifiltri con una spugna con detergenti non
abrasivi o in lavastoviglie.



La lavastoviglie deve essere impostata

su una temperatura bassa e un ciclo

breve. Il filtro antigrasso potrebbe

scolorire, non influisce in alcun modo

sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove applicabile.

@

SOSTITUZIONE DEL FILTRO CARBONE
(OPZIONALE)

AVVERTENZA! Il filtro al carbone
attivo non ¢ lavabile!

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Premere il bordo anteriore nella fessura verso la
parte inferiore del filtro. Inclinare leggermente la
parte anteriore del filtro verso il basso.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

3. Per installare un nuovo filtro, eseguire gli stessi
passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso & necessario sostituire i filtri almeno

ogni quattro mesi.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

L'apparecchiatura & provvista di una lampadina
LED. Questa componente puo essere sostituita
unicamente da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a "Assistenza" nel
capitolo dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".

Riciclare i materiali con il simbolo C/o\l) Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente € la
salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non

smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.
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MbIHAY YLUIH BEG-CAUTbIMbI3FA KIPIHI3:

KOPCETY XaHe XeHAeY Typarbl aKnapaTTbl MblHa XEPAEH anblHbI3:

MaiiganaHy Typanbl aknapaTThl, KiTanwanapabl, akaynbiKTbl KO Kyparsbl, Kbl3MeT
www.zanussi.com/support

KAYIMNCISAIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIFAH
AKMNAPAT

ECKEPTY! Kayincisgikke xaHe
OpHaTyfa KaTbICTbl aKnapaTtka
apHarnfaH KiTanwagaH kayincia
OpHaTy Typanbl HyCKaynbIKTbI
KapaHbl3. KypbinfbiHbl nanganaHy
Hemece OFaH Kbl3MeT kepceTy
angplHga Kayincisgik Typansl
Tapaynapabl MyKUAT OKbIN
LUbIFBIHbI3.

B¥UbIM CUNATTAMACHDI

BACKAPY NMAHENIHE Wony

NO
B Oos
B-Oost
B-(Oo <
B-(Oo<%
Bl-@®o

B-mo

DYyHKUMA CunaTtTamachl
Hob?Hood Aya TapTKbIL KyparblH NeL apkbinbl 6ackapy
PYHKLMACBIHbIH UHANKATOPSI.

Lam Lampapabl Kocy xaHe CeHAipy.

Eipi_HUJi Xbingamablk / Ko_sFanTKblLu BipiHLWi XbiNgamabIK neH]re|7|iHe aybicagbl.
Ouwlipy EkiHwWi peT 6ackaHAa KypbinFbl COHEA,.

EkiHwWi xXblngaMmabIg KosranTKbIL ekiHLWi Xblngamablk AeHreniHe aybicagpl.

Y WwiHwi xxeingamaplk KosranTKbIL YLUiHLLI XbINAamablK AeHreiiHe aybicaapl.

6 | EH >xorapfbl XblngamablK KosFanTKbILL eH >KoFapFbl XblaamablK AeHreriHe aybicaabl.
Cyari Typanbl eckepty Kemip cya3riciH aybICTbIpy He Tasanay »xaHe MaW Cya3riciH

[~

Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagbl.

54



OPKYHAIK KOJIOAHY

AYA TAPTKbILW K¥PANAbI NAWOANAHY

TemeHpaeri KecTtere Calikec YCblIHbINFaH
XblNgamablKTbl TEKCEPIHi3.

on

TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak >xabblnFaH blAbICTb
KongaHbin nicipreHae.

W2

BipHelue oTTbIKTapga Hemece nicipy anaHgapbliHaa
Kaknarbl xabblK biAbICTa Tamak nicipreHae, 6annex
KyblpraHga.

VW

Kavinan >xxaTkaH Kke3ge, ken meniwepaeri Taramgapabl
Kaknakchbl3 biabICTa KyblpFaHaa, GipHelue nicipy
anaHaapblHAa He oTThiKTapaa nicipreHge.

e

KarHaTkaHaa, ynkeH mernwiepaeri Taramaapabl
KaKnakcbl3 KyblpFaHaa, CyMblKTbIK ken 6onca. Aya
TapTKbILL Kypan eH >XofFapfbl XblngamablKTa XymblC

ictengi. 6 MUHYTTaH KeWiH KypblFbl anablHfbl
napameTpriepre Kanta opanagbl.

Taramabl nicipreHHeH KeniH aya
TapTKbIlW Kypanabl waMmameH 15
MWHYT KOCbIN KOKOFa KeHec Gepineai.

Aya TapTKpILW Kypangbl iCke KOCY YLUiH:
1. KypbInfblHbI KOCY YLUiH BipiHLUI XblaamabIK

Ol1 TyiMeciH 6acbIHbI3.
2. Kaxet 6onca, nicipy anaHplH xapblKTaHabIpy

YLiH 6 Lwam TynmMmeciH 6acbiHpbI3.

3. Kepek 6onca, kaxeTTi TynmeHi 6acbin,
XKblNAaMabIKTbl ©63repTiHi3.

KypbInFbiHbl ceHAipy YLWiH BipiHLLI Xblnaamablk

Ol TyiiMeciH KaliTa GacblHbl3.

HOB?HOOD ®YHKUUACDI =

Byn newTi aya TapTKbILW Kypanfa xarnramTbiH
aBToMaTThbl PYHKUMS. Mew neH aya TapTKbILL
Kypan ekeyi oe MHgpakbI3bi curHan
KOMMYHMKaTOpbIMEH >abablKTanfaH.
KenpeTkilwTiH XblngamabiFel pexvm napameTpi
MEH neLl yCTiHAeri eH bICTbIK blgbICTbIH
TemnepaTtypachl 0oiiblHLLIA aBTOMaTThl TYPAE
aHbikTanagbl. CoHgan-ak newrTi KonMeH
Backapbin aya TapTKbILWTLI KOoca anacei3. byn
YHKLUUSHBI NeLWTiH NaHeni apkpinbl icke KocyFa
bonagbl.

PyHKUUSAHBI NanganaHyFa KaTbICTbl

@ TOMbIK aKnapaTtTbl New YCTiHiH
nanganaHyLubl HyCKaynblFbIHaH
KapaHbI3.

CY3r1 TYPAIbI XABAPJIAHObIPY

Cya3riHiH, eckepTy curHanbl Kemip cyariciH
aybICTbIpY HE Ta3anay XeHe Mal Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canafpsl. Man cyariciH

Tasanay kepek 6ornca, Cy3riHiH UHAUKaTopbI @
TyctepmeH 30 cekyHA 6oiibl xaHagbl. Kemip
CY3riCiH aybICTbIpy He Ta3anay kKaxeT bonca,

CY3riHiH MHAMKaTOPbI @ TyctepmeH 30 ceKkyHA
GoMbl XbINbINbIKTakgbl.

«KyTim kepceTy xaHe Tasanay»
TapayblHAarbl «Mali cyariciH
Tasanay» TapMarblH KapaHpl3.

KyTim meH Tasanay TapayblHAa kemip
CY3riCiH Tazanay Hemece Kemip
CY3riCiH aybICTbIpy Typanbl KapaHbi3.

DYHKUMSAHBI KannblHa KENTipY YLWiH Ys TYAMECIH
3 cekyHA 60obl 6acbiHbI3.

DyHKUUAHBI GenceHAaipy Hemece axbipaTy
YilWH:

1. OyHKUMsHLI Genceraipy yLiH %?2 GenriciH 3
ceKkyHz 6oibl 6acbIHbI3.
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Erep dyHKkums 6encengipince, % MHOUKaTopbI
TYCTE €Ki peT XbINbINbIKTakabl.

2. OyHKUMAHBI aXbIpaTy YLUiH % TyrMeciH 3
ceKyH 60Vibl 6acbIHbI3.

Erep dyHKUns axbipaTbinca, %?2 MHOMKATOPb!
TycTe Gip peT XbinbiNbIKTakabl.

KALIBIKTAH BACKAPY KYPAIbl

Kypbinfbl KallbikTaH 6ackapy KypanbiMeH
XabaplkranFaH. KawbiktaH 6ackapy KypanbiH

KYTY MEHEH TA3AJIAY

caTbin any YyLWiH XeprinikTi )xabapiKTayLubiFa
xabapnacbiHbl3.

©peTTe KoChbIinbIn Typagbl.

KawbikTaH 6ackapy KypanbiH KOcy Hemece
axblpaTy YLiH:

1. KypbInFbiHbl OLLIPIHI3.

2. ﬁf GenriweciH 3 cekyHa 6acbiHpbI3.

Backapy naHeniHiH uHamkaTopbl YHKUUS
Kocynbl 6ornca eki peT, ewipyni 6onca Gip peT
XbINbINbIKTaRAbI.

TA3ANAYFA KATbICTbl ECKEPIM

Xewmipriw XyFbIl 3aTTapAbl X9He WeTKeneppAi nanaanaH6aHbI3.

< KypbInfbIHbIH angblHFbl XafFblH XYMCcak XKYFbIL 3aT KOCbIJIFaH Xbllbl CyFa

BaTbIpbinFaH Xymcak wybepekneH TazanaHpbi3.

XKyfbiw 3atTap

Taram nicipreHHeH KeliH KypbInFbIHbIH Kenbip 6enikTepi biCbIn KeTyi MyMKiH.
JakTbl 6onabipmac yLiH KypbinFbiHbl CybITbIM, Ta3a WybepekneH Hemece
KaFas cynrivieH KypraTy Kepex.

JakTapapl )XyMcak XyFbiL 3aTreH TazanaHbl3.

KypbInFbiHbI X8He Mal Cy3rinepiH an caiblH TadanaHbl3. KypbInFbiHbIH iLiH
)KeHe Mait cy3rinepiH maiigaH TasapTbiHbl3. Mai xuHanFaHga Hemece 6acka
KangplK XXuHanca, epT KaymiH TyAbIpybl MYMKiH.

i CyariHiH xabapnama curHasbl KoCysibl Keafe Kepek-xapakrapabl Tasanay

HycKaynapblH opblHAaHbI3. Cy3ri Typansl xabapnamaHbl KyHAeniKTi
naviganaHy TapayblHaH KapaHpl3.

Aya TapTKbIL
Kypangbl Ta3a
YCTaHbI3

acep eTnengi.

Maiiabl cy3rinepiH biAbIC XyFblll MalLuuMHaa xyyra 6onagpl.
blabIc XyFbil MalLMHara TEMeH TeMnepaTypa XaHe KbiCka LMK opHaTy
kepek. Mait cyasriciHiH Tyci e3repyi MyMKiH, By KypbIFbIHbIH, XYMbIC icTeyiHe

Kewmip cyasrici

KeMip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFram nicipyaiH Typi MEH Mali Cy3riCiHiH,
KaHLWanbIKTbl Wi TazanaHraHblHa GannaHblcTbl 6onagbl. benceHaipinreH
KeMip Cy3riCiH Xyyfa bonmanabl, kannbiHa KenTipyre 6onMariapl xeHe
KongaHblnyblHa 6anaHbIcTbl 8p 4/6 ail callbiH HeMece KonaaHblny xuiniriHe
6arinaHbICTbl aybICTbIPY Kepek.

MAW CY3TICIH TA3ANAY

Cyarinepgi opHaTy yLiH Kapama-Kapcbl

XaKTapblHAa KbICKbILLTap MeH Kaaayblutap

navpanaHbliFaH.

Cya3riHi Tazanay ywiH:

1. Aya TapTKpIlW KypangblH acTblHAAFb! CY3ri
naHeninaeri 6ekiTy KbICKbILLbIHbIH,
yCTaFbIlWbIH 6acbIHbI3 (1).

56



2. Cya3riHiH angblHFbl XaFblH TOMEH kapai asgan
EHKeNTIHi3 (2), coaaH KeniH TapTbiHbI3.

BapnbIk cysrinep yLiH anfaLukbl eki kagamabl

KanTanaHpl3.

3. Cyarinepai )emipriw emec Xyfblll 3aTTapabl
KONnAaHbIn XXeKeMeH HeMece blAbIC XYFbILL
MallvHaAa TasanaHbl3.

@

blapic XyFbill MawmMHaga TeMmeH

TemnepaTtypaHbl XoHe Kbicka LKNAi

opHarty Kepek. MaW cya3riCiHiH, TyCi

e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH

XYMbIC iCTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KaiTa opHbIHA KOO YLUIH anFaLlKbl eki
Kapamabl KepiciHLe opbiHAaHbI3.

KaxkeT 6onca, 6apnbik cysrinep yLiH

KapamaapAapbl KantanaHbl3.

KOMIP CY3TICIH AYbICTbIPY (MIHOETTI
EMEC)

ECKEPTY! Kewmip cya3riciH xyyfa
6onmaiigb!

Cya3riHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Maii cy3rinepiH KypbinfFblAaH anbiHbl3.

Ocbl Tapaygarbl "Mai cy3srinepiH Tazanay”

6enimiH KapaHbI3.

2. AngblHfbl XKakTayabl Cy3riHiH TOMeHri
GeniriHaeri caHbinayra kapan 6acbiHpi3.
Cya3riHiH angblHFbl XafblH TOMEH kapan asgan
EHKEeWTIHi3.

3. KaHa cyariHi opHaTy YLiH ocbl Kagamaapab!
KepiciHwe opblHAAHbI3.

Kes-kenreH xafrganga cysrinepAi kem gereHge

TOPT ail caliblH aybICTbIPY Kepek.

LWAMObI AYbICTbIPY

Kypbinfbl LED wambimeH xababikranFaH. byn
6eniKTi TEXHWK FaHa aybICTbipaabl. AKaynblk OpbIH
anfaH xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!"
TapaybiHaarb! "Kbl3ameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbl3.

KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

Benri a canblHFaH MaTepuangapabl kanta
OeHAeyAeH eTKizyre TancelpbiHbi3. Opam
MaTepuangapbiH KanTa eHaeyaeH eTKi3y yLiH
TUWICTi KOHTEHepnepre canblHbI3. ANeKTpniK
XaHe 3NeKTPOHUKanbIK KypbinFoinapabiH
KanablIFblH KanTa eHAeyAeH eTKidy apKbirbl,
KopluaFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHCcaynblFbiHa

31bIH KENTIPETiH Xargainapra xon 6epmeyre o3

YNeciHi3ai KocbiHbI3. benri E carnblHFaH
KYPbINFbINapabl TYPMbICTbIK kanablkTapmeH bipre
TactamaHpi3. OHIMA[ XeprinikTi kanTa eHaey
opTanblfblHa ©TKi3iHi3 Hemece XeprinikTi
MekemMere xabapnacbiHbI3.
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APSILANKYKITE MUSY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

6 Gautuméte naudojimo patarimy, brosiury, informacijos apie trikCiy Salinima, aptarnavi-
\@ ma ir remonta;:

www.zanussi.com/support

SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

ISPEJIMAS! Saugos informacija ir
A jrengima Zr. atskiroje jrengimo
instrukcijy broSidroje. Prie$
naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés prieziuros darbus,
atidZiai perskaitykite saugos skyrius.

GAMINIO APRASYMAS

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

&
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Funkcija Apibudinimas
Hob?Hood Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indikatorius.
Lemputé liungia ir iSjungia apSvietima.
Pirmas greitis / iSjungta Variklis persijungia | pirma greicio lygj. Antru paspaudimu
prietaisas iSjungiamas.

n Antras greitis Variklis persijungia j antrg greicio lygj.
Trecias greitis Variklis persijungia | treCig greicio lygj.
ﬂ DidZiausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj.

Filtro praneSimas Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir i$-

[~

valyti riebaly filtrg.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

GARU RINKTUVO NAUDOJIMAS

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal toliau
pateiktg lentele.

ﬁﬁm Kai Sildote maista, gaminate uzdenge puodus.

ﬁfz Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvieciy arba
degikliy, kepate ant nedidelés ugnies.

ﬁﬁ Kai verdate, kepate daug maisto be dangcio, gaminate
ant keliy kaitvie€iy arba degikliy.

ﬁf Kai verdate, kepate daug maisto be dangcio, yra daug
dréegmés. Gary rinktuvas veikia didziausiu greiciu. Po 6
minuciy prietaisas grjzta prie ankstesnés nuostatos.

Po gaminimo rekomenduojama gary
rinktuva palikti veikiantj mazdaug 15
minuciy.

Norédami naudoti gary rinktuvg :

1. Paspauskite pirma greicio mygtuka %H, kad
jjungtumeéte prietaisa.
2. Jeigu reikia, paspauskite apSvietimo mygtuka

6 kad apSviestuméte maisto gaminimo
pavirsiy.

3. Jeigu reikia, pakeiskite greitj, paspausdami
norimg mygtuka.

Norédami iSjungti prietaisa, dar kartg paspauskite

pirmg greicio mygtukg %IL

HOB2HOOD FUNKCIJA =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gary rinktuvu. Ir kaitlenté, ir gary rinktuvas turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi greitis
nustatomas automatiskai pagal rezimo nuostatg
ir ant kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatirg. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg
galima aktyvinti kaitlentés skydelyje.

@

|SPEJIMAS DEL FILTRO

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas pakeisti
arba iSvalyti anglies ir riebaly filtra. Jeigu riebaly

Daugiau informacijos, kai naudoti
funkcija rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

filtrg reikia valyti, filtro indikatorius @ isijungs 30

sekundziy. Jeigu anglies filtrg reikia pakeisti arba
valyti, filtro indikatorius @ mirksés 30 sekundziy.

@
@

Jeigu norite atkurti funkcijg, 3 sekundes

Riebaly filtro valymas apraSytas
skyriuje ,Valymas ir prieziura*“.

Anglies filtro valymas ir keitimas
aprasyti skyriuje ,Valymas ir
prieziura®“.

palaikykite paspaude %ﬁ mygtuka.

Norédami jjungti arba iSjungti funkcija:

1. Jeigu norite jjungti funkcija, 3 sekundes
palaikykite paspaude Yz mygtuka.

Jeigu funkcija jjungta, indikatorius ??2 sumirksés
du kartus.
2. Jeigu norite i$jungti funkcija, 3 sekundes

palaikykite paspaude % mygtuka.

Jeigu funkcija iSjungta, indikatorius %/)2 sumirksés
vieng karta.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Prietaisg galima valdyti nuotolinio valdymo pultu.
Apsilankykite pas vietinj tiekéjq ir jsigykite
nuotolinio valdymo pulta.

Paprastai prijungimas yra aktyvus.

Norédami prijungti arba atjungti nuotolinio
valdymo pulta:

1. I§junkite prietaisa.

2. Spauskite ﬁf 3 sekundes.
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Jeigu funkcija yra aktyvi, valdymo skydelio
indikatorius sumirksés du kartus, o jeigu neaktyvi

— vieng karta.

VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABOS DEL VALYMO

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.

< Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovik-
liu.
Po maisto ruoSimo kai kurios prietaiso dalys gali biti karStos. Norint apsau-
goti nuo démiy, prietaisg reikia atvesinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popie-

Valymo prie- riniais ranksluosciais.
monés

Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvalykite rie-

A balus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai
gali sukelti gaisra. B
Kai jsijungia filtro praneSimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr. sky-

Pasirupinkite,
kad gary rink-
tuvas buty Sva-
rus

riaus ,Kasdienis naudojimas* skyrelj ,Filtro praneSimas®.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje turi blti nustatyta Zema temperatira ir trumpas ciklas. Riebaly fil-
tras gali pakeisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas,
jo negalima atnaujinti ir jj reikia pakeisti mazdaug po 4/6 naudojimo ménesiy
arba dazniau, ypac¢ esant sudétingoms naudojimo sglygoms.

RIEBALY FILTRO VALYMAS
Filtrai kitoje puséje yra pritvirtinti spaustukais ir

kaisciais.

Norédami iSvalyti filtra:
1. Paspauskite po gary rinktuvu esancéia filtro
skydelio tvirtinimo spaustuko rankenéle (1).

Su visais filtrais kartokite pirmus du veiksmus.
3. Filtrus iSplaukite $velnia kempine ir neutraliu
plovikliu arba indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg
temperatura ir trumpg cikla. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, taciau

prietaiso veikimui tai jtakos neturi.
4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite pirmus
du veiksmus atvirkscia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

ANGLIES FILTRO KEITIMAS
(PASIRENKAMAS)

A

Norédami pakeisti filtra:

JSPEJIMAS! Anglies filtro negalima
plauti!

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2) ir 1.

patraukite.
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2. |spauskite priekinj krastg | anga, filtro
apatinés dalies link. Siek tiek pakreipkite filtro
priekj zemyn.

APLINKOS APSAUGA

3. Noréedami jdéti naujg filtra, atlikite tuos pacius
veiksmus atvirk$cia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

LEMPUTES KEITIMAS

Sis prietaisas pristatomas su diodine lempute.
Sig dalj gali pakeisti tik technikas. Trikties atveju
skaitykite ,PrieziGra“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

/a%
Zenklu L. I8meskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu E

pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LAI:

G Sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari problému novérsanas, servisa un
remonta informaciju:
www.zanussi.com/support

DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Informaciju par
dros$ibu un uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par droSibu.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

VADIBAS PANELA PARSKATS
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Funkcija Apraksts

Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nostcéju no plits virs-
mas.

Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

Pirmais atrums / izslégts Mgtora_étrqms_pérslédzas uz pirmo atrumu. Nospiezot vel-
reiz, ierice izslédzas.

Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.

TreSais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.

ﬂ Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu.

Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai notirit ogles filtru

[~

un nofirit tauku filtru.
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IZMANTOSANA IKDIENA

TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi talak
piedavatajai tabulai.

on

SasildiSanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

NV

Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gatavo$anas
zonam vai degliem, maiga cepSana.

W

Varot, cepot daudz €diena bez vaka, gatavojot uz vaira-
kam gatavoSanas zonam vai degliem.

e

mu.

Varot, cepot daudz édiena bez vaka, daudz mitruma.
Tvaika nosucéjs darbojas ar maksimalo atrumu. Péc 6
mindtém ierice automatiski atjaunos iepriek$€jo iestatiju-

leteicams tvaika nosucéju atstat
ieslégtu vél 15 minudtes péc
gatavo$anas beigam.

@

Lai lietotu nosticéju:

1. Piespiediet pirmo atruma taustinu ?ﬁ)h, lai
iesléegtu ierici.

2. JanepiecieSams, piespiediet apgaismojuma
taustinu “5¥, lai Izgaismots gatavoSanas
virsmu.

3. JanepiecieSams, mainiet atrumu, piespiezot
vélamo taustinu.

Lai izslégtu ierici, atkal piespiediet pirma atruma

taustinu %h.

HOBZHOOD FUNKCIJA =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosuceéju. Plits virsmai un tvaika
nosicéjam ir infrasarkana signala
komunicéSanas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot rezima
iestaffjumu un uz plits izvietota karstaka édiena
gatavoSanas trauka temperaturu. Ventilatoru var
ar darbinat manuali, izmantojot plits virsmu.
Funkciju ar art aktivizét no plits virsmas panela.

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet
plits virsmas lietoSanas pamaciba.

FILTRA PAZINOJUMS

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku

filtru. Tauku filtra tiriSanas nepiecieSamibas

gadijuma filtra indikators @ ieslédzas uz
30 sekundem. Ogles filtra nomainas vai
iztiriSanas nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators @ mirgo 30 sekundes.

@
@

Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu taustinu

%ﬁ; 3 sekundes.
Lai aktivizétu vai deaktivizétu funkciju:
1. Lai aktivizétu funkciju, turiet nospiestu

taustinu % 3 sekundes.

Skatiet informaciju par tauku filtra
finSanu sadala “KopSana un
finsana”.

Skatiet informaciju par ogles filtra
firisanu vai ogles filtra nomainu
sadala “Kopsana un tiriSana”.

Ja & funkcija ir aktivizéta, filtra indikators U2
mirgo divas reizes.
2. Lai deaktivizétu funkciju, turiet nospiestu

taustinu %?2 3 sekundes.

Ja §1 funkcija ir deaktivizéta, filtra indikators %
mirgo vienu reizi.

TALVADIBAS PULTS

lerici var vadit ar talvadibas pulti. legadajieties
talvadibas pulti pie vietéja tirgotaja.
Savienojums ir originali iespéjots.

Lai pievienotu vai atvienotu talvadibas pulti:

1. Izslédziet ierici.
2. Nospiediet 'ﬁ? 3 sekundes.
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Indikators vadibas panell nomirgo divas reizes, ja
funkcija ir iespé&jota, un vienu reizi — ja atspéjota.

KOPSANA UN TIRISANA

PIEZIMES PAR TIRISANU

< Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.

mazgasanas ldzekli.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta tdenrt ar saudzigu

TiriSanas lidz-

Péc gatavo$anas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem,
atdzisusi ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

ekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

ugunsgréeku.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Ripigi iztiriet taukvielas iekSpusé un
no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ievérojiet noradijumus attieciba uz piederumu
firiSanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lietoSana”.

Turiet tvaika
nosucéju tiru.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un iss cikls. Tauku fil-
trs var zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida un tauku
filtra tirfiSanas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar rege-
nerét, un tas janomaina apméram ik péc 4/6 lietoSanas ménesiem vai biezak
intensivas lietoSanas gadijuma.

TAUKU FILTRA TIRISANA

Filtri ir uzstadtti ar stiprinajumiem un tapam otraja

pusé.

Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju (2),
tad pavelciet.
Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem filtriem.
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3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un neabrazivu
mazgasanas [idzekli, vai arf mazgajiet tos
trauku mazgajama masina.

Trauku mazgajama masina jaiestata

zema temperatura un iss cikls.

Tauku filtrs var zaudét krasu, tacu

tas neietekmés iekartas sniegumu.
4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.

Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

OGLES FILTRA MAINA (IZVELES IESPEJA)

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs nav
mazgajams!

Filtra nomaina
1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra firiSana" $aja nodala.

2. Nospiediet priek$éjo malu sprauga virziena
uz filtra apakS$pusi. Nedaudz sasveriet filtra
priekSpusi uz leju.



3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet ieprieks
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit reizi

Cetros méenesos.

SPULDZES MAINA

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu
nomainit drikst tikai inzenieris. Darbibas
traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
nodala “DroSibas noradijumi”.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

simbolu C,:‘) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar So simbolu :E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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NOCETETE JA HALLWATA CTPAHULA 3A OA:

MHopMaLUmn 3a cepBUcUpat-e 1 nonpaeka:
www.zanussi.com/support

BE3SBEAHOCHU NHO®OPMALIUN N MOHTAXA

[obueTte coBeTn 3a kopucTere, OpoLLYypK, BOAMY 3a pellaBake npobnemu,

NMPEOYNPEOYBAHKSE! MNornegHete
BO nocebHaTa Gpoluypa 3a ynatcTea
3a MOHTaxa 3a 6e36egHOCHM
MHOPMaLMM 1 MOHTaxa.
BHumarenHo npountajte ru
nornaejarta 3a 6e36egHocCT npeg
KakBa 6urno ynotpeba unm
oOpKyBake Ha anapaToT.

onnc HA NPON3BOAOT

NPErNEQ HA KOHTPONHATA TABJA

&

O

B o
BrOo«
Br(Oo«K
B-(Oo
Bl-@®o

B-mo

DyHKuMja Onuc

Hob?*Hood MHamkaTop 3a hyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha xaybaTa oa
nfoyara 3a rotBem-e.

H

1)

JNamba ' BKIy4yBa M UCKIyYyBa CBeTNaTa.

Mpsa 6p3nHa / VicknyyeHo MoTopoT ce npemecTyBa Ha HMBO Ha npBa 6p3uHa.
BTopoTo npuTuCKake ro ucknyyysa anapartor.

]

BTtopa 6p3nHa MoTopoT ce npemecTyBa Ha HUBO Ha BTopa Op3nHa.

TpeTa 6p3unHa MoTOpOT ce npeMecTyBa Ha HMBO Ha TpeTa 6p3nHa.

ﬂ MakcumanHa 6p3vnHa MoTOpOT ce npemMecTyBa Ha HMBO Ha MakcumarnHa opauHa.
WN3BecTyBake 3a duntep Be noTtceTyBa Aa ro cMeHWUTe Unn UcHMCTUTE OUNTEPOT 3a

[~

jarneH u ga ro ncuucTute GUNTEPOT 3a MaCHOTUN.
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CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

KOPUCTEHE HA ACMTUPATOPOT

MpoBepeTe ja npenopayaHata 6p3uHa criopes
Tabenarta npukaxaHa nogony.

ﬁﬁm Kora 3arpeBate xpaHata, roTBete CO NOKpUEHW CafoBMU.

W Kora rotenTe Co NOKPUEHW TEHLIEPUHbA UK Ha NoBeke
PVHITIV UMW MAIAMEHULN, HEXHO NMPXKeHse.

ﬁﬁ Kora BapuTe, NnpxuTte noronema KonuyvHa Ha xpaHa 6e3
Kanak, roTBer-e Ha NMoBeKe PUHIMWN UNK MIIAaMEHNLM.

ﬁf Kora Bapute, npxute ronemu KonuinHu Ha xpaHa 6e3
Kanak, ronema BnaxHocT. AcnmpaTopoT paboTu co
MakcumanHa 6psuHa. No 6 MMHYTK anapaToT ce Bpaka
Ha npeTxofHaTa NnocTaBka.

Ce npenopayyBa fa ro octaBute
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15
MUHYTU MO rOTBEHETO.

3a pa paboTtuTe co acnMpaTopoT:
1. TpuTncHeTe edHO oA NPBUTE KoMuMkba 3a

6p3nHa %h 3a a ro BKNy4uTe anaparor.
2. Axo e noTpebHo, NPUTUCHETE ro KON4eTo 3a

CBeTNno 6 3a Aa ja ocBeTnMTe NoBpLUMHATa
3a roTeere.

3. [okonky e notpe6Ho, cMeHeTe ja bp3anHaTa
CO MPUTUCKaHE Ha CaKaHOTO Konye.

3a fa ro 1ckny4nTe anapatoT NpuTUCHETE ro
NOBTOPHO MPBOTO Komnye 3a 6p3nHa Won.

HOB?HOOD ®YHKUWUJA =

Toa e aBTOMaTcka pyHKLMja Koja ja moBp3yBa
nnoyaTa 3a roTBEHE CO CreuvjaneH nokronew,
[BeTe, NnoyaTta 3a roTBEHE U NOKNONELoT
MMaaT MHpa - LpPBEH CUrHANeH KOMyHVUKaTop.
BpavHaTa Ha BEHTUNATOPOT € aBTOMAaTCKM
ofpeaeHa Bp3 OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha
PEXUMOT M TemnepaTypaTta Ha HajpKeLK1oT cag,
Ha nnouara 3a roTeetbe. VIcTo Taka moxeTe aa
paboTuTe co BEHTUNATOPOT payHO Of nroyara
3a roteete. PyHkUMjaTa MOXe Aa ce BKNy4u of,
Tabenarta Ha NoBpLUMHAaTa 3a FOTBEHE.

@ 3a noseke UHopMaumy Kako aa ja
kopucTuTe oBaa pyHKUWja, BUgeTe
ro ynaTcTBOTO 3a nfoyaTa 3a
roTBEH-E.

U3BECTYBAHKE 3A PUNTEPOT

AnapwmorT 3a unTep Be NnoTceTyBa Aa ro
CMEHUTE UMK UCYUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH u
Aa ro ncuuctute untepoT 3a MacHOTUM.
Mokasatenot 3a duntep @ e Bkny4eH 30
CeKyHau ako mnTepoT 3a MacHOTMKN Mopa Aa ce
ncumctu. NokasaTtenoT 3a puntep @ Tpenka 30

CeKkyHau ako hunTepoT 3a jarneH mopa ga ce
3aMeHU UM NCYNCTH.

Bugete BO AenoT 3a YnucTene Ha
CbI/IJ'ITepOT 3a MacHoOTuu BO
I'IOFJ'IaBjeTO 3a rpyxa un Yncrtemwe.

@ BupeTe Bo OenoT 3a YMCTEHE Ha
uNTEpOT 3a jarneH unn sameHa Ha
dunTepoT 3a jarneH BO NornasjeTo
3a rpmxa n Yncteme.

3a fga ja peceTupate dyHKUujaTa, NPUTUCHETE ro

KonyeTo ﬁ?s 3 cekyHan.

3a pa akTMBMpaTe UNK AeakTuBMpare

dyHKumja:

1. 3a paja BknyunTe pyHKUMjaTa, 3agpxeTe ro
Kon4yeTo ﬁ?z 3 cekyHaum.

Ako dpyHUMjaTa e BKIyYeHa, nokasaTenor ﬁfz

Tpenka ABanaTu.
2. 3a pa ja vucknyuuTe dpyHKUWjaTa, 3agpxeTe

ro Kon4yeTto ??2 3 CeKyHaOu.

Ako dyHUpWjaTa e ucknyyeHa, nokasarenor %?2
Tpenka egHaLL.
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OAJNEYNHCKN YNPABYBAY

AnapaToT MoXe fa ce KOHTponupa co
JaneymHcky ynpaysad. MNoceTeTe ro nokanHMoT
Ovnep 3a Aa KynuTte AanevynHckn ynpasyBay.
BpckaTa € 0BO3MOXEHa Ha MOYETOK.

3aparo noBp3eTe UIIN UCKNy4UTe
AanevynHCKMOT ynpaByBa4:

HEIF'A W YNCTEHE

1. WcknyyeTe ro anaparor.

2. TlputucHete ro 'ﬁ? okony 3 cekyHau.
MHAOMkaTopoT Ha KOHTponHaTta nnova Tpenka
ABanaTtu ako dyHKuMjaTa e BKiyyYeHa v egHall
aKo € OHEeBO3MOXeHa.

3ABENELWIKU 3A YACTEHWETO

He kopuctete aﬁpasMBHM AeTepreHTn n YeTku.

< MoBpLluMHaTa Ha neykaTta YMCTETe ja CoO Meka Kpra HaToneHa co Tonna soga

N CpeacTBo 3a YNCTEHE.

CpeacTea 3a Kpna unn XxapTueHu Kpnu.

Mo roTBeHETO, HEKOM AENoBU 0f anapaToT MOXe fa ce 3arpeart. 3a fa
n3berHe nojasa Ha AaMku, anapatoT Mopa Aa ce ofagu 1 UCYLUM CO YucTa

Yyuctewe

YucreTe AamMku co 6nar 4eTeprexT.

pesynTupa co noxap.

1

YuncTeTe ro anapatoT 1 PUATPUTE 32 MACHOTUM CeKOj mecel. Yuctete rn
BHaTpelwlHocTa n CbI/IﬂTpVITe 3a MaCHOTUM BHUMATENHO 04 MacHOTUN.
Haco6mpaH=eTo Ha MPCHOTUU Unn Opyrn octatoun o XxpaHa Mmoxe aa

CnepeTte rv ynatcreaTta 3a YUCTeH€ Ha AOAATOLWTE Kora M3BecTyBaHeTO 3a
dunTep e Bkiy4eHo. NornegHeTe BO n3BecTyBawe 3a huntep BO Nornasjeto

I ] )
’ 3a cekojgHeBHa ynoTpe6a.
OpppxyBajTe
jauncra ®dunTpuTe 3a MacCHOTUM MOXeE Aa Ce MujaT BO MallMHa 3a MUeHe CaJoBM.
xay6aTa MawuHaTa 3a Mmere cafoBu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HUCKa

TemnepaTypa 1 KpaTok Lukyc. PUnTepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa Usryou
00ja, Hema BnujaHue Bp3 nepdopmMaHcuTe Ha anapaTorT.

dunTtep 3a
jarnen

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH Bapvpa BO 3aBUCHOCT 04
BWAOT Ha rOTBEH-ETO 1 PeAOBHOCTA Ha YUNCTEHE Ha PUNTEPOT 3a MaCHOTUN.
AKTMBMPaHWOT puNTep 3a jarneH He ce Mue, He MOXe Aia Ce pereHepupa n
Mopa Aa ce 3aMeHu NpubnmkHo Ha cekom 4/6 meceuwn og pabotara, unm
NoYeCTO NpU 0COBEHO YECTO KOPUCTEHE.

YUNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A MPCHOTUU

duntpute ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha cTeru n

CMOjKN Ha CpOoTMBHaTa CTpaHa.

3a pga ce ucumctu punTeporT:

1. TlpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerata Ha
nnoyata Ha hunTepoT nog acnupatopoT (1).
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2. Manky HaBaneTe ro npegHVoT Aen Ha
unTepoT Hagony (2), a noToa noeneveTe.

MoBTOpeTe rv NpBUTE ABa YEKOPU 3a CUTE

counTpw.

3. Wcuwnctete rn countpute co cyHrep co
Heabpa3nBHW AeTepreHT! Unu Bo MaluvHa 3a
MueHe cagoBu.

@

MalwurHaTta 3a Muere cagoBu Mopa
na buge noctaBeHa Ha HUCKa
Temnepartypa v KpaTok LMKIycC.
dunTepoT 3a MacHOTUN MOXe Aa
n3rybu 6oja, Hema BnvjaHune Bp3
nepdopmaHcuUTe Ha anapaTtoT.

4. 3a pa v ctaBuTe UNTpUTE Hasag,
M3BpLLETE MM NPBUTE Ba YeKopU BO obpaTeH
pegocnen.

lMoBTOpETE M YekopuTe 3a cuTe PUNTPK ako e

MOXHO.

3AMEHA HA ®UNTEPOT CO JAITIEH
(HE3SAOOJDKUTEITHO)

A

3a ga ro sameHuTe punTepoT:
1. VsBagete ru countpute 3a MacHoOTUK of
anapaTor.

FPUXA 3A OKOJIMHATA

NMPEAYNPEAYBAHE! ®dunteport co
jarneH He moxe aa ce mue!

BugeTte Bo ,Yuctene Ha punTepoT 3a

MacHoTUW“ BO oBa rnornasje.

2. T[lputucHeTe ro NnpeaHNoT pab BO OTBOPOTOT
KOH JONHWMOT Aen Ha dountepoT. Manky
HaBegHeTe ro NpegHunoT Aen Ha duntepoT
Hagony, notoa noeneyeTe.

3. 3a ga noctaBute HOB uUNTep, HanpaeeTe rm
UCTUTE YeKopm Mo obpaTeH pegocnes.

Bo cekoj cnyyaj, HeonxogHo e punTpuTe Aa ce

3aMeHyBaaT HajmMarnKy Ha CeKou 4YeTupu Mmeceum.

3AMEHA HA CBETJIOTO

OBoj anapat ce ucnopadvysa co JIE[] namna.
OBOj 4en Moxe ga Cro 3aMmeHu camo TexHu4ap.
Bo cnyuaj Ha pedekT, BugeTe Bo ,CepBuc” BO
nornaejeTto ,be3beAHOCHN MHCTPYKUMK®.

Peuuknupajte ru matepujanute co cumobonoT C/:)
CraBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHU
KOHTejHepwu 3a Aa ja peuuknuparte. [lomorHeTe Bo
3alTUTaTa Ha XMBTHaATa CpeanHa U YOBEKOBOTO
34paBje U peuuknupajTe ro oTnagoT oA
E€NeKTPUYHM U eneKTPOoHCKM anapaTtu. He

X

dpnajTe rn anapaTnTe 03aHYeHN Co CMMBONOT =
BO OTNafoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npou3BOAOT BO BALUMOT IOKaNeH kanaumTeT 3a
peLuvKnMpane Unn KOHTaKTUpajTe ja Bawara
OMLUTMHCKA KaHuenapwja.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

tie:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-informa-
www.zanussi.com/support

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Raadpleeg het
aparte installatie-instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie.
Lees de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OVERZICHT BEDIENINGSPANEEL

£ g

O O

B o
B-(Oos
B (oK
B-®o

B-mo

Functie Beschrijving
Hob2Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat te be-
sturen.
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.

]

Tweede druk schakelt het apparaat uit.

Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.

Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

ﬂ Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau.
Filtermelding Herinnert u eraan om de koolfilter te vervangen of te reinigen

<]

en de veffilter te reinigen.
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DAGELIJKS GEBRUIK

DE KAP GEBRUIKEN

Controleer de aanbevolen snelheid volgens

onderstaande tabel.

on

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met
deksel.

W2

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere
kookzones of branders, zachtjes bakken.

T

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, koken op meerdere kookzones of bran-
ders.

e

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, grote luchtvochtigheid. De kap werkt op
maximale snelheid. Na 6 minuten keert het apparaat terug

naar de vorige instelling.

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken te
laten werken.

Om de kap:

1. Druk op de eerste snelheidsknop ﬁ?OH om het
apparaat in te schakelen.

2. Druk indien nodig op de lichtknop 6 om het
kookoppervlak te verlichten.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door op de
gewenste knop te drukken.

Om het apparaat uit te schakelen drukt u nogmaals

op de eerste snelheidsknop %Il

HOB2HOOD -FUNCTIE =

Het is een automatische functie die de kookplaat
op een afzuigkap aansluit. Zowel de kookplaat als
de afzuigkap heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt automatisch
bepaald op basis van de modusinstelling en de
temperatuur van de heetste pan op de kookplaat. U
kunt de ventilator van de kookplaat ook handmatig
bedienen. De functie kan worden geactiveerd vanaf
het paneel van de kookplaat.

Voor meer informatie over het gebruik
van de kookplaat raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

FILTERMELDING

Het filteralarm herinnert je eraan om de koolfilter te
vervangen of te reinigen en de veffilter te reinigen.

Het controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de vetfilter moet
worden gereinigd. Het controlelampje van de filter

@ knippert gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of gereinigd.

@
@

Zie het gedeelte over het reinigen van
de vetfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

Zie het gedeelte over het reinigen van
de koolfilter of het vervangen van de
kooffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reiniging'.

Als je de functie wilt resetten, houd je de knop %ﬁ

3 seconden ingedrukt.

Functie activeren of deactiveren:

1. Houd de %ﬁ-knop gedurende 3 seconden
ingedrukt om de -functie te activeren.

Als de functie is geactiveerd, knippert het

filterpictogram %?2 twee keer.

2. Als je de functie wilt deactiveren, houd je de
knop % 3 seconden ingedrukt.

Als de functie is gedeactiveerd, knippert het

filterpictogram ??2 één keer.

AFSTANDSBEDIENING

Het apparaat kan worden bestuurd met een
afstandsbediening. Bezoek de lokale leverancier
om de afstandsbediening te kopen.

n



De verbinding is oorspronkelijk ingeschakeld. Het controlelampje op het bedieningspaneel
Om de afstandsbediening aan te sluiten of knippert twee keer als de functie is ingeschakeld en

los te koppelen:

één keer als deze is uitgeschakeld.

1. Schakel het apparaat uit.
2. Druk de ﬁf 3 seconden in.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKINGEN OVER SCHOONMAKEN

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water
en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om
vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een
schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

ceee

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetfil-
ters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten
kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de filtermel-
ding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks gebruik" het gedeel-
te over "Filtermelding".

Houd de kap
schoon

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden inge-
steld. De veffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties
van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert athankelijk van het type koken en de
regelmaat van het reinigen van de vetfilter. De actieve koolffilter is niet wasbaar,
kan niet worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden
vervangen, of vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

DE VETFILTER REINIGEN

Filters worden gemonteerd met behulp van clips en
pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de montageclip op
het filterpaneel onder de kap (1).

A

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.
Herhaal de eerste twee stappen voor alle filters.



3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetfilter kan

verkleuren, maar dat heeft geen

invloed op de prestaties van het

apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

DE KOOLFILTER VERVANGEN (OPTIONEEL)

WAARSCHUWING! De koolfilter is
NIET afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Trek de voorste rand in de sleuf naar het
onderste deel van de filter. Kantel de voorkant
van de filter iets naar beneden.

MILIEUBESCHERMING

3. Voer dezelfde stappen in omgekeerde volgorde
uit om een nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten minste om de

vier maanden worden vervangen.

HET LAMPJE VERVANGEN

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp. Dit
onderdeel kan alleen door een technicus worden
vervangen. Raadpleeg in geval van storingen

"Service" in het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

N
Recycleer de materialen met het symbool £, Gooi
de verpakking in een geschikte afvalcontainer om
het te recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een correcte
manier het afval van elektrische en elektronische

apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het

symbool g niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de gemeente.
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GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilseking, og informasjon om service og reparasjon:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHETSINFORMASJON 0G INSTALLASJON

ADVARSEL! Se det separate heftet
for installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene neye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIKT OVER BETJENINGSPANELET

2

S o B W W
©) o O O @)
= Q0000 ¢
H BEABOMA
Funksjon Beskrivelse
Hob2Hood Indikator for funksjonen for & kontrollere kjgkkenventilatoren fra
koketoppen.
Lampe Slar lampene av og pa.
Forste hastighet / Av Motoren bytter til forste hastighetsniva. Andre trykk slar av ap-
paratet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
a3 Maksimal fart Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.
Filtervarsling Minner deg om a skifte eller rengjere kullfilteret og fettfilteret.
BRUK AV VENTILATOREN
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.
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on

kar.

Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede koke-

%?2 Nar du tilbereder med dekkede kokekar pé flere kokesoner
eller brennere, skdnsom steking.

% Under koking, steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa
flere kokesoner eller brennere.

ﬁf Under koking, steking av mye mat uten lokk, hey fuktighet.
Ventilatoren er pa hoyeste hastighet. Etter 6 minutter gar
apparatet tilbake til forrige innstilling.

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa
i 15 minutter etter tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trykk pa den ferste hastighetsknappen %I1 for
4 sla pa apparatet.

2. Etter behov trykker du pa lysbryteren 6 for &
belyse stekeoverflaten.

3. Etter behov kan du endre hastigheten ved &
trykke pa ensket knapp.

For & sla av apparatet trykker du pa knappen for

laveste hastighet %Ii pa nytt.

HOB2HOOD-FUNKSJON =

Dette er en automatisk funksjon som knytter
koketoppen til en ventilator. Bade koketoppen og
ventilatoren har en infrared signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa grunnlag
av modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pa komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne funksjonen
kan aktiveres fra betjeningspanelet pa koketoppen.

@

FILTERVARSLING
Filtervarselet minner deg om a skifte eller rengjere

kullfilteret og fettfilteret. Filterindikatoren @ slas pa
i 30 sekunder nér fettfilteret ma rengjores.

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder nar
kullfilteret ma byttes ut eller rengjeres.

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

@
@

For & nullstille funksjonen, hold %—knappen inne i
3 sekunder.

For a aktivere eller deaktivere funksjonen:
1. For & aktivere funksjonen ma du trykke og holde

Les om hvordan du rengjer eller skifter
kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

%-knappen inne i tre sekunder.

Ikonet % blinker to ganger nar funksjonen er
aktivert.
2. For a deaktivere funksjonen, ma du trykke og

holde inne ?ﬁz-knappen i tre sekunder.

Ikonet 3?2 blinker én gang nar funksjonen er
deaktivert.

FIERNKONTROLL

Produktet kan kobles til med en fiernkontroll: Besok
lokal leverander for & kjgpe fiernkontrollen.
Tilkoblingen er opprinnelig aktivert.

Slik kobler du til eller fra fjernkontrollen:

1. Sl av apparatet.

2. Trykk pa ¥ i 3 sekunder.

Indikatoren pa kontrollpanelet blinker to ganger hvis
funksjonen er aktivert og én gang hvis den er
deaktivert.
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STELL 0G RENGJARING

MERKNADER OM RENGIJQRING

< Ikke bruk skurende rengjoringsmidler og borster.

middel.

Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaske-

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma
produktet kjeles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjorings-
midler Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og
fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.
Folg instruksjonene for rengjering av tilbeheret nar filtervarselet er pa. Se Filter-
varsel i kapittelet Daglig bruk.

I ]

Hold tilato- Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
o revne'rlelna o Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret

kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen til produktet.

der med spesielt mye bruk.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmes-
sig du rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regene-
reres, og ma byttes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perio-

RENGIJQRE FETTFILTERET

Filtrene monteres med klips og naler p& motsatt
side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen pa
filterpanelet under ventilatoren (1).

2. Boy fronten pa filteret forsiktig nedover (2), og
dra.

Gjenta de to ferste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

76

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav

temperatur og et kort program.

Fettfilteret kan bli misfarget, men dette

har ingen pavirkning pa apparaters

ytelse.

4. For & montere filtrene tilbake, felg de to forste
trinnene i omvendt rekkefelge.

Gijenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

@

BYTT UT KULLFILTERET (VALGFRITT)

ADVARSEL! Kullfilteret kan ikke
vaskes!

Slik skifter du filteret:
1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret” i dette kapittelet.
2. Trekk fremre kant i sporet mot baksiden av
filteret. Tilt fronten av filteret litt nedover.



BESKYTTELSE AV MILJBET

3. For a montere et nytt filter, utfer de samme
trinnene i omvendt rekkefelge.

Uansett er det nedvendig & skifte filtrene minst hver

fierde méaned.

SKIFTE LYSPZARE

Dette produktet leveres med en LED-pzere. Denne
delen kan kun skiftes av en tekniker. Hvis det
oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

N

L. Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljoet,
menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast

X

produkter som er merket med symbolet = sammen

med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.

mn



NA NASZEJ WITRYNIE INTERNETOWEJ
ZNAJDZIESZ:

6 Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw oraz
\@ informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.zanussi.com/support

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE! Informacje
dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”.
Przed przystgpieniem do
uzytkowania lub konserwacji
urzgdzenia nalezy uwaznie
przeczytac¢ rozdziaty dotyczace
bezpieczenstwa.

OPIS URZADZENIA

WIDOK PANELU STEROWANIA

&

O
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Funkcja Opis
Hob?Hood W§ka2nik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty grzej-
nej.
Oswietlenie Wigczanie i wytgczanie oswietlenia.
Pierwsza predkosc¢ silni- Wigczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie naci$nigcie
ka / Wyt. powoduje wylgczenie urzadzenia.
a Druga predkosé¢ silnika Wiaczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkos¢ silnika Wigczenie trzeciej predkosci silnika.
E Maksymalna predkos¢ Wigczenie maksymalnej predkosci silnika.
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Funkcja

Opis

Powiadomienie o obstu-
dze filtra

Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

KORZYSTANIE Z OKAPU

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

on

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-
krywka.

W

Gotowanie w naczyniak z pokrywka na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

W

Intensywne gotowanie, smazenie duzych porcji potraw
bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzejnych lub
palnikach.

't

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokryw-
ki, duza ilos¢ pary. Okap pracuje z maksymalng predkos-
cia. Po 6 minutach urzadzenie powraca do poprzedniego

ustawienia.

Zaleca sie pozostawienie
wiaczonego okapu przez ok. 15 min.
po zakonczeniu gotowania.

Obstuga:
1. Nacisng¢ przycisk pierwszej predkosci silnika

ol1, aby wigczy¢ urzadzenie.
2. W razie potrzeby nacisng¢ przycisk

oswietlenia 6 aby oswietli¢ powierzchnie
gotowania.

3. W razie potrzeby zmieni¢ predkosc,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie

nacisng¢ przycisk pierwszej predkosci Qlﬁlh.

HOB?HOOD Z FUNKCJA =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra umozliwia
potaczenie ptyty grzejnej ze wspodtpracujgcym z
nig okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap sg
wyposazone w uktad komunikacji przesytajacy
sygnaty w podczerwieni. Predko$¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na podstawie
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe
jest rébwniez reczne sterowanie okapem za

posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje mozna
uruchomi¢ z panelu sterowania ptyty grzejne;.

Wiecej informacji na temat
korzystania z funkcji znajduje sie w
instrukcji obstugi ptyty grzejne;.

POWIADOMIENIE O OBSLUDZE FILTRA

Alarm filtra przypomina o konieczno$ci wymiany
lub oczyszczenia filtra weglowego oraz
oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Jesli
konieczne jest wyczyszczenie filtra
przeciwttuszczowego, zapala sie na 30 sekund

wskaznik filtra @ . Jesli konieczna jest wymiana
lub wyczyszczenie filtra weglowego, miga przez

30 sekund wskaznik filtra @ .

Patrz informacje dotyczace

@ czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.
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@

Aby zresetowac funkcje, nalezy nacisng¢

przycisk % przez 3 sekundy.
Wiaczanie lub wytaczanie funkcji:

1. Aby wigczyé funkcje , nalezy naciskac

dwukrotnym mignieciem wskaznika filtra Yz .
2. Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy nacisng¢

przycisk 2 przez 3 sekundy. 1.
Wigczenie funkgiji jest sygnalizowane

przycisk % przez 3 sekundy.

Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany filtra
weglowego zawarte w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

Wytaczenie funkgji jest sygnalizowane
jednokrotnym mignigciem wskaznika ??2 .

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Urzgdzeniem mozna sterowaé¢ za pomocg pilota
zdalnego sterowania. Pilota zdalnego sterowania
mozna zakupi¢ w lokalnym punkcie sprzedazy.
Potaczenie jest domysinie wigczone.

Aby podtaczyc¢ lub odlaczy¢ pilota zdalnego
sterowania, nalezy:

Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisna¢ ﬁf przez 3 sekundy.

Wskaznik na panelu sterowania mignie
dwukrotnie, jesli funkcja jest wigczona, lub jeden
raz, jesli jest wylaczona.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

<

Srodki czy-
szczace

Nie uzywac detergentéw o wtasciwosciach sciernych ani szczotek.
Czyscié powierzchnie urzadzenia miekka $ciereczkg zwilzong cieptg wodg z
dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia moga by¢ mocno
rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzadzenie

ostygnie i przetrze¢ powierzchnig czystg Sciereczka lub papierowym reczni-
kiem.

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

<t

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sie
tluszczu lub innych zabrudzen moze skutkowaé pozarem.

Gdy witgczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac zgodnie
ze wskazdwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz ,Powiadomie-
nie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwtluszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowa-
nych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr
z weglem aktywnym nie jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy
go wymienia¢ co okoto 4-6 miesiecy lub czesciej w przypadku szczegdlnie in-
tensywnego uzytkowania.

Filtr weglowy
CZYSZCZENIE FILTRA 1. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku mocujacego na
PRZECIWTLUSZCZOWEGO panelu filtra pod okapem (1).

Filtry s3 zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w dot
(2), a nastepnie pociagnac.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabkg nasgczona tagodnym
detergentem lub umy¢ w zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowac¢ filtry z powrotem w urzgdzeniu,
wykonujac opisane wyzej czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO
(WYPOSAZENIE OPCJONALNE)

A

OSTRZEZENIE! Filtr weglowy nie
jest przystosowany do mycia!

OCHRONA SRODOWISKA

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. Nacisng¢ przednig krawedz w szczelinie w
kierunku dolnej czesci filtra. Delikatnie
odchyli¢ przednig czesé filtra w dot.

3. W celu zamontowania nowego filtra nalezy
wykonac¢ opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na cztery

miesigce.

WYMIANA OSWIETLENIA

Urzadzenie wyposazono w oswietlenie LED.
Element ten moze wymieni¢ tylko specjalista
serwisowy. W przypadku wystgpienia usterki
patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa”.

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢
do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac o
ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie

wolno wyrzucac¢ urzadzen oznaczonych

symbolem g razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.
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VISITE 0 NOSSO WEBSITE PARA:

sisténcia e reparagoes:
www.zanussi.com/support

INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALAGAOD

Obter conselhos de utilizagéo, folhetos, resolugéo de problemas e informagoes sobre as-

AVISO! Consulte o folheto de

A instrugdes da instalagdo em separado
relativamente a Informagéo de
seguranga e instalagéo. Leia
cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer
utilizagao ou manutengao do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO

DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE CONTROLO
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Funcao Descricao

Hob2Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir da pla-
ca.

Lampada Liga e desliga as luzes.

Primeira velocidade/Desli- O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir

gado segunda vez desliga o aparelho.

Segunda velocidade. O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

ﬂ Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

Notificagao do filtro Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvdo
e limpar o filtro de gordura.
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UTILIZAGAO DIARIA

UTILIZAR O EXAUSTOR

Verifique a velocidade recomendada na tabela
seguinte.

on

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

ﬁ?z Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de
aquecimento ou varios queimadores e quando fritar lenta-
mente.

ﬁg Quando cozer ou fritar grandes quantidades de alimentos

em tachos destapados ou quando cozinhar em varias zonas
de aquecimento ou varios queimadores.

D(f Quando cozer ou fritar grandes quantidades de alimentos
com muita humidade em tachos destapados. O exaustor
funciona com a velocidade maxima. O aparelho volta a re-
gulacéo anterior ao fim de 6 minutos.

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

Operar o exaustor:

1. Prima o primeiro botéo de velocidade %Il para
ativar o aparelho.

2. Se necessario, prima o botéo da luz 'Q' para
iluminar a placa.

3. Se necessario, altere a velocidade premindo o
botao pretendido.

Para desligar o aparelho, prima o botdo da primeira

velocidade do aparelho ?foh novamente.

HOB2HOOD FUNCAO =

E uma funcao automatica que liga a placa a um
exaustor. A placa comunica com o exaustor através
de um sinal de infravermelhos. A velocidade da
ventoinha ¢ definida automaticamente em fungao
do modo de funcionamento da placa e da
temperatura do tacho mais quente. Também é
possivel controlar manualmente a ventoinha
utilizando a placa manualmente. A fungéo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

Para obter mais informagdes sobre
como utilizar a fungéo, consulte o
manual do utilizador da placa.

NOTIFICACOES DO FILTRO

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar o filtro

de gordura. O indicador do filtro @ esta aceso
durante 30 segundos se for necessario limpar o

filtro de gordura. O indicador do filtro @ pisca
durante 30 segundos se for necessario substituir
ou limpar o filtro de carvéao.

@
@

Premir o botao % durante 3 segundos para
redefinir a fungao.
Como ativar ou desativar a funcao:

Consultar a secgao sobre a limpeza
do filtro de gordura no capitulo sobre
cuidados e limpeza.

Consultar a secgédo da limpeza ou
substituigdo do filtro de carvao no
capitulo cuidados e limpeza.

1. Premir o botao % durante 3 segundos para
ativar a fungao.

O indicador % pisca duas vezes quando a fungao
for ativada.

2. Tocar no botao ??2 durante 3 segundos para
desativar a fungéo.

O indicador % pisca uma vez quando a fungéo for
desativada.
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CONTROLO REMOTO 1. Desligue o aparelho.

O aparelho pode ser controlado com um controlo 2. Prima o simbolo % durante 3 segundos.
remoto. Visite o fornecedor local para comprar o O indicador no painel de controlo pisca duas vezes
COl_th0|0 remoto. o ) se a fungao estiver ativada e uma vez se estiver

A ligagao esta originalmente ativada. desativada

Para ligar ou desligar o controlo remoto:

MANUTENGAO E LIMPEZA

NOTAS SOBRE A LIMPEZA

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregodes.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um de-
tergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evi-
tar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel
Agentes de de cozinha.

limpeza -
Limpe manchas com um detergente suave.

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamen-
te a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou
outros residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do filtro esti-
ver ativada. Consulte “Notificagéo do filtro” no capitulo “Utilizagéo diaria”.

[ I 1

Mantenha o
exaustor limpo

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.
Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatura baixa.
O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso ndo afeta o desempenho do
aparelho.

O tempo de saturagdo do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da
frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvéo ativado néo é lava-
vel, ndo pode ser regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada
4/6 meses de funcionamento, ou com maior frequéncia para uma utilizagéo par-
ticularmente intensiva.

Filtro de car-
vao

COMO LIMPAR O FILTRO DE GORDURA

Os filtros estdo montados com grampos e pinos no

lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de fixagéo no
painel do filtro, por baixo do exaustor (1).

N

. Inclinar ligeiramente para baixo a parte da
frente do filtro (2) e depois puxar.
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Repetir os dois primeiros passos em todos os

filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente néo abrasivo, ou na maquina de
lavar loiga.

@

Programar a maquina de lavar loiga

para um ciclo curto a temperatura

baixa. O filtro de gordura pode ficar

desbotado, mas isso nio afeta o

desempenho do aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois primeiros
passos pela ordem inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros, se

aplicavel.

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO
(OPCIONAL)

AVISO! O filtro de carvao NAO pode
ser lavado!

Para substituir o filtro:
1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secgéo “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Puxe a extremidade dianteira na ranhura no
sentido da parte inferior do filtro. Incline

PREOCUPAGDES AMBIENTAIS

ligeiramente a parte da frente do filtro para
baixo.

3. Para instalar um novo filtro, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, € necessario substituir os filtros

pelo menos a cada quatro meses.

SUBSTITUIR A LAMPADA

Este aparelho é fornecido com uma lampada LED.
A substituicdo desta pega tem de ser efetuada por
um técnico qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo “Instrugées de
seguranga”.

Recicle os materiais que apresentem o simbolo ff}-)
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos

X

que tenham o simbolo @ juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

G A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
@ www.zanussi.com/support

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI
INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati brosura
separata cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind siguranta si
instalarea. Cititi cu atentie capitolele
despre Siguranta inainte de
utilizarea sau realizarea operatiilor
de intretinere asupra aparatului.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTAREA PANOULUI DE COMANDA
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Functie Descriere
Hob?Hood Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.
Bec Porneste si opreste lumina.
Prima turatie / Oprit Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare
opreste aparatul.

A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.
a3 Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

Notificare pentru filtru Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de car-

[~

bune si sa curatati filtrul de grasime.
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UTILIZAREA ZILNICA

UTILIZAREA HOTEI

Verificati turatia recomandat& conform tabelului
de mai jos.

on

in timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

NV

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de
gatit sau arzatoare, prajire lenta.

W

Tn timpul fierberii, prajirii de cantitati mari de alimente fa-
ra un capac, gatirea pe mai multe zone sau arzatoare.

ﬁf Tn timpul fierberii, prajirii de cantitati mari de alimente fa-
ra un capac, umiditate mare. Hota functioneaza la turatie
maxima. Dupa 6 minute, aparatul revine la setarea ante-

rioara.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
dupa gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Apasati primul buton pentru turatie %//t‘)h
pentru a porni aparatul.
2. Daca este necesar, apasati butonul luminii

6 pentru a lumina suprafata de gatit.
3. Daca este necesar, schimbati turatia
apasand pe butonul dorit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou butonul
primei turatii %h.

HOB?HOOD FUNCTIA =

Este o functie automata care conecteaza plita la
o hota. Atat plita cat si hota au un sistem de
comunicare cu semnale in infrarosu. Viteza
ventilatorului este stabilita automat in functie de
setarea modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita. Functia poate fi
activata de la panoul plitei.

Consultati manualul utilizatorului
plitei pentru mai multe informatii
despre utilizarea functiei.

NOTIFICARE PENTRU FILTRU
Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati sau
sa curatati filtrul de carbune si sa curatati filtrul

de grasime. Indicatorul filtrului @ este pornit timp
de 30 de secunde daca filtrul de grasime trebuie

curatat. Indicatorul filtrului @ clipeste timp de 30
de secunde daca filtrul de carbune trebuie
nlocuit sau curatat.

@
@

Consultati curatarea filtrului de
grasime din capitolul Tngrijirea si
curatarea.

Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune din capitolul ingrijirea si
curatarea.

Pentru resetarea functiei, apasati butonul iﬁi
timp de 3 secunde.

Pentru a activa sau dezactiva functia:

1. Pentru activarea functiei, apasati butonul T2
timp de 3 secunde.

Daca functia este activata, indicatorul filtrului %

clipeste de doua ori.

2. Pentru dezactivarea functiei, apasati butonul
% timp de 3 secunde.

Daca functia este dezactivata, indicatorul filtrului

Yz clipeste o data.

TELECOMANDA

Aparatul poate fi controlat cu o telecomanda.
Vizitati furnizorul local pentru a cumpara
telecomanda.

Conectarea este initial activata.

Pentru a conecta sau deconecta
telecomanda:

1. Opriti aparatul.
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2. Apasati ﬁ? timp de 3 secunde.

Indicatorul de pe panoul de comanda clipeste de
doua ori daca functia este activata si o singura
data daca aceasta este dezactivata.

INGRIJIREA S| CURATAREA

NOTE CU PRIVIRE LA CURATARE

<

Agenti de cura-
tare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent
neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evi-
ta patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de
hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de
grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice
alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este acti-
vata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din capitolul
utilizarea zilnica.

Pastrati hota
curata

Filtrele de grasime se pot spéla la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza per-
formanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si re-
gularitatea in curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este
lavabil, nu poate fi regenerat si trebuie inlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni
de utilizare sau mai frecvent daca este utilizat mai intens.

CURATAREA FILTRULUI DE GRASIME
Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si pinilor

pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).
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2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in jos
(2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina de
spalat vase.



Masina de spalat vase trebuie setata

la o temperatura redusa si la un ciclu

scurt. Filtrul de grasime se poate

decolora. Acest lucru nu influenteaza

performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati primii
doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este

cazul.

@

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE
(OPTIONAL)

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
nu este lavabil!

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Apasati muchia frontala in fanta catre partea
de la baza filtrului. Tnclinati usor partea
frontala a filtrului in jos.

3. Pentru ainstala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

in orice situatie, este necesaré inlocuirea filtrelor

cel putin la fiecare patru luni.

INLOCUIREA BECULUI
Acest aparat este furnizat cu un bec LED.

Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de catre un

tehnician. Tn cazul unei defectéri, consultati
capitolul ,Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

V"
Reciclati materialele marcate cu simbolul T,

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse

in containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si

electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbol E impreuna cu deseurile menajere.

Returnati produsul la centrul local de reciclare

sau contactati administratia orasului dvs.
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NMOCETUTE HALU BEG-CAUT, YTOBbI:

G HaliTn pekomeHzaLum no MCNonb3oBaHWI0 U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO 3KChlyaTauuu,
MacTep YCTPaHEHWsI HEMCNPABHOCTEN, MHGOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCIYXMUBaHWUN 1

peMOHTE:

www.zanussi.com/support

CBEAOEHUA O TEXHUKE BE3ONACHOCTU U

YCTAHOBKE

BHUMAHME! CeeneHusi o TexHuke
6€30MacHOCTM 1 YCTaHOBKE
npvBeAeHbl OTAenbHOM OykneTe o
TexHuke 6e30MacHOCTU U yCTaHOBKe.
Mpexage Yyem npon3BoanTb ntobbie
OENCTBMSA MO UCMONb30BaHMIO UMK

npodunakTuyeckomy

obcnyxuaHuo npubopa
BHUMAaTeNbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamu, OTHOCSLLMMUCS K TEXHUKE

6e3onacHocTu.

ONMUCAHUE NPUBOPA

OBLUWIA BUA NAHENWU YNIPABINEHUA

&

O

¥
o

O

B Qo
B(og
B (oK
B-®o

B-mo

DyHKUMNA

OnucaHue

Hob?Hood

H

MHavkaTop oyHKUMK, NO3BONAOLLEN YNPaBnaTb BbITSXKON
C BapOYHOW naHenu.

()]

JNNamna oceelleHns

BkrtoueHne u BbIkNoYeHne ocCBeLleHuns.

]

MepBas ckopocTb / Bbikn [Buratens BKNOYaeTCa Ha NeEPBOM YPOBHE CKOPOCTU. BTo-

poe HaxaTue BblKn4aeT ﬂpl/l60p.

Btopasi ckopocTb

,uBVIFaTeJ'Ib BKINtO4YaeTCcAa Ha BTOPOM YpOBHE CKOPOCTU.

(o~

TpeTbs ckopocTb

[OBuratenb BKMOYAETCst HA TPETLEM YPOBHE CKOPOCTU.
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DyHKUMA OnucaHue

E MakcumanbHas CkopocTb [Buratenb BKNOYaAETCA HA MaKCUManbHbIA YPOBEHb CKOPO-
cTu.
YBegomneHnve punbtpa HanomuHaeT o Heo6Xx0ANMOCTY 3aMeHbl UNWN MbITbS Yronb-
HOro hunbTpa UM OYUCTKN XNPOynaBnmnBatoLLero puneT-
pa.

EXXEOHEBHOE UCMNOJIb3OBAHUE

NCNOJIb3BOBAHUE BbITAXKN

PekomeHa0OBaHHbIE 3HAYEHUSI CKOPOCTM
npvBEAEHbI B TAONULE HUXeE.

ﬁﬁm PasorpeB npoaykToB B NOCYAE, HAKPbITOM KpbILLKaMW.

% MpuroToBneHve B NOCyAe, HAaKPbITON KPbILLKAMK, Ha He-
CKONbKMX KOHOpKax unu ropenkax. XKapka manom nH-
TEHCWBHOCTM.

%% KnunsveHwe, xapka 6onbLIOro konuyectsa NPoayKToB

bes KPbILLKN, MPUroTOBNEeHNne Ha HECKOJbKMNX KOHCbOpKaX
Unn ropenkax.

ﬁf KunsiueHwne, xxapka 60nbLLOro KonmMyecTsa NpoayKkToB
6e3 KpbILLKMW, NPY BLICOKOW BMaXHOCTU. BeiTspkka pabo-
TaeT Ha MakcMMarnbHOW CKOpOCTU. Yepes 6 MUHYT npu-
6op BO3BpaLLaeTCcs B NpeablayLLni PexXum.

BEHTUNATOPA 3afaeTcqa aBTOMaTU4YECKU Ha

PekomeHayeTcs faTb BbITSKKe ocHoBe BbiGopa pexumMa n TemnepaTtypbl Camoi
nopaboTatk okono 15 MuHyT fo ropsiyeii Nocy bl Ha BApOYHO MOBEPXHOCTY.
OKOHYaH!M NPUroTOBNEHNS. Taloke NMeeTCs BO3MOXHOCTb pyYHOI

PEerynMpoBKM BEHTUIATOPA NpY NOMOLLY

BKMIOUEHNE BLITSKKY,: BapOYHON NOBEPXHOCTU. PyHKLUMS BKIOYAETCA

1. [Ons BknioveHus npubopa HaxmuTe nNepeyto Ha naHenwu ynpasfieHWsi BApOYHOWN NOBEPXHOCTMU.
KHOMKY BblGOpa CKOpOCTy Vo,

2. [pu HEOBXOAUMOCTU HAXMUTE KHOMKY Bornee noapoGHyio MHdopmaLmio 06

A . UCMOMNb30BaHWM JaHHOW (PYHKLMN

nogceeTkn X Ans ocseLLeHNs BapOYHON cM. B PykoBOACTBE NOMb3oBaTens:
naxenu. BaPOYHOII NaHenu.

3. Tlpu HeOBXOAMMOCTN UBMEHUTE CKOPOCTb,
HEXKaB TPEGYEMYIO KHOMKY. YBE[JOMNEHUE ®UNbTPA

[ns BbIkNtoYeHMs npubopa CHoBa HAaXMUTE
CwvrHan unbTpa HanoMyMHaeT 0 HeOOX0AMMOCTH

KHOTKY NepBoW CKOpoCTH %“- 3aMeHbl UMK MbITbS YronbHOro unbTpa unu
- OYMCTKM XuUpoynasnueatLlero cunstpa. B
HOB2HOOD ®YHKLUMUSA = crny4yae HeobX0ANUMOCTM OUUCTKM

XupoynasnusatoLero punbtpa Ha 30 cekyH
3Ta dyHKUMA C NCNONb30BaHMEM aBTOMATUKW, poy: wero P YHA

CBA3bIBaOLLEli BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb C 3aropaetca nHavkaTtop dunstpa . Mpu
BbITSDKKOM. Kak BapoyHasi maHenb, Tak 1 BbITShkka  HEOBXOAMMOCTU 3aMeHbl UM MbITbS YrOMbHOIo
noaaepXKMBaloT CoeMHEHNe Yepes nopTel

MHdpakpacHon cBsA3n. CKOpoCTb BpaLleHus
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unbTpa B TedeHne 30 CekyHA HauMHaeT Muratb  Ecnn (DYHKLMS BLIKMIOYEHA, UHANKATOP ﬁfz

nHauKaTop dunsTpa @ MUrHET OAVH pas.

@ Cwm. pasgen «Ouuctka OUCTAHUMOHHOE YNPABJIEHUE
X1poynasnusatoLiero unbTpar B [Mpnbopom MOXHO ynpaBnATb ANCTAHLIMOHHO.
rnase «Yxof v ouncTKay. Ons npuobpeTeHns nynbTa ANCTaHUMOHHOTO

ynpasneHna nocetute cBoero MecTtHoro

@ Cwm. onucaHue npoueaypbl O4UCTKM NOCTaBLLMKA.

UM 3aMeHbl YronbHOro cunbTpa B
rnaee «Yxop 1 o4ncTka.

[nsa cbpoca hyHKUMN HaXMUTE U yaepxuBante

KHOMKY %ﬁs B TEYEHWe TPex CeKyHA,. 1
BkntoyeHne unu BbikntoYeHme OyHKLUMK:
1. [nsa BknoYeHNs QYHKLUN HXMUTE 1

Mo ymonuyaHuio AnCTaHUMOHHOE ynpasneHue
BKIIOYEHO.

NopknioyeHne UNKU OTKNOYEHUe
AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus

BoikntounTte npubop.

2. HaxwmwuTe n yoepxusanTte ﬁ? B TeueHue 3
CeKyHa.

yAepX1BanTe KHOMKY V2o TeyeHve 3 [lByKpaTHOE MUraHve uHavkaTopa Ha naHenmu

CeKyHA,.

Ecnu dpyHKUmMs BKNtoYeHa, nHaMKaTop 2 murer

[Ba pasa.

ynpaBneHus 03HavaeT, YTo PyHKLUA BKITOYEHA,
a OHOKPaTHOE — YTO (PYHKLMS BbIKMIOYEHA.

2. [1ns BbIKNOYEHNSA PYHKLUN HAXMUTE 1

yaepxXuBanTe KHOMKY ﬁ?z B TeyeHue 3

CeKyHa,.

yxoa h OYUCTKA

NPUMEYAHUE OTHOCUTENBbHO OYUCTKHN

<

Yucrtawme
cpeacTBa

He ncnonb3ynte abpasuBHble MolOLIME CPEACTBA U LLETKMW.
[MoBepxHOCTb Npubopa NPOTUpanNTe MArKON TKaHbIO, CMOYEHHOW B TENNon
BOZE C MOIOLLMM CPeACTBOM.

Mocne NpuroToBNeHNs HeKOTOpbIE YacTu Npubopa cunbHo HarpesaeTcs. Bo
n3bexaHve obpasoBaHns NATeH Heobxoaumo AaTte NpUBopy OCTbITb U BbITE-
peTb ero HaCyXxo YMCTON TPAMKOW UK ByMaXHbIMU NONOTEHLAMM.

Ounwarite NATHA MSATKUM MOIOLLUM CPEACTBOM.

A

DepxuTte Bbl-
TSOKKY B YUCTO-
Te.

Pa3 B mecsL, npon3BoanTe 04MCTKY Npubopa v XupoynasnmsaroLwmnx ounbT-
poB. TLaTenbHO oYnLLanTe BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU U XNPOYaBnnBato-
Wwue dunbTpbl OT Xupa. HakonneHune xupa unu gpyrnx oTrIoKeHUA MoxeT
NPUBECTU K BO3ropaHuto.

Mpw BKNOYEHNN yBeAOMEHUS O PUnNbTPe criedyinTe MHCTPYKLUMAM MO OYUCT-
Ke akceccyapoB. CM. «YBegomneHue o ounbtpe» B rnase «[yxoBon wkad -
eXeHeBHOe UCMOoNb30BaHNey.

AKuvpoynasnusatoLye dUNbTPLI MOXHO MbITb B NMOCYA0OMOEYHON MaLLWHE.
MocyaomoeyHas mMalumHa JormkHa 6biTb HACTPOEeHa Ha HU3KOTEMMNEPaTYPHYHO
MOWKY M KOPOTKWI LMK, XXupoynasnusaooLwuii GunbTp MOXET N3MEHUTb
LBET; 3TO He MOBNUSET Ha NPOU3BOANTENBLHOCTL Npubopa.
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YronbHbIn
dunbTp

Bpems HacblLLeHNs1 YroNbHOro (UnbTpa BapbUpyeTcs B 3aBUCMMOCTM OT BY-
[a NPUroTOBIIEHUS U PEryNSPHOCTY OYUCTKM XKUPOYnaBnmBatoLero ounsTpa.
®uUNbTP U3 aKTUBUMPOBAHHOTO YISl HE SIBNAETCS MOWLLMMCS, HE MOANEXUT
pereHepauuv 1 NOANEXUT 3aMeHe NPUMEPHO kaxable 4/6 mecsiLeB paboTbl
Unu Yalle B cryyae ocoGo MHTEHCUBHOW aKcnyaTaLum.

OYNCTKA XUPOYIABJIMBAIOLLEIO
PUNBTPA

dUNbTPLI HUKCUPYIOTCS MPY MOMOLLM 3aLLEnoK U
LUMNUMEK Ha MPOTUBOMOOXHOW| CTOPOHE.
OuucTka punbTpa:

1. HaxmuTte Ha pykoaTKy pmkcupytoLLen
3aLLenkv Ha naHenu unbTpa Nof, BbITAXKKON

).

2. HeMmHOro HaknoHvTe NepeaHo YacTb
dunbTpa BHU3 (2), a 3aTemM NOTAHUTE.

MoBToOpWTE NepBble ABa AEWCTBUSI C APYTUMU

dunbTpamu.

3. Ouuctute hunbTpbl rybkoli ¢ HeabpasnBHbIM
MOHOLLMM CPEACTBOM UMW BbIMONTE KX B
Nocy4OMOEYHOWM MalLLVHE.

@

[MocyaomoeyHas malumHa JormkHa
ObITb HACTPOeHa Ha
HMU3KOTEMMepPaTyPHYHO MOWKY 1
KOPOTKUW LK.
Xupoynasnusatowmii punbTp
MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO He
MOBMUSIET Ha NMPOU3BOANTENBHOCTD
npubopa.

4. [Ins ycTtaHOBKU (OUNbTPOB HA MECTO
BbIMOMHNTE OMMCAaHHbIE BbILLE [Ba Liara B
obpaTHOM nopsiake.

lMoBTOpUTE AaHHbIE LWarn co Bcemu unbTpamu,

€Cnu 3TO NPUMEHNMO.

3AMEHA YIOJIbHOIO ®UNbTPA
(ONUUOHANBHO)

BHUMAHME! YronbHbIi unbTp He
aBngeTcs mowowmmcs!

[ns 3ameHbl punbTpa:

1. W3Bnekute ns npmbopa xupoynasnueatoLyne
PUNbTPLI.

Cwm. pasgen «4ucTtka XupoynasnvsaroLLero

dunbTpa» gaHHON rnasbl.

2. HaxmuTe Ha NnepefHWn Kpan BbleMKy Bnepes
Mo HanpaBIieHWI0 K HWXKHEN YacTu ounbTpa.
HemHoro HaknoHuTe nepegHIo YacTb
unbTpa BHUS.

3. [nsa ycTaHOBKM HOBOro unbTpa BbINOMHUTE
Te Xe warn B 06paTHOM NOpsAKe.

B nto6om cnyyae 3ameHy unbTpa Heobxoammo

Npov3BOAMTb Kak MMHUMYM OAUH pa3 B Kaxable

YyeTblpe MecsLa.

3AMEHA NTAMMbI

B komnnekT noctasku npubopa BXoAUT
cBeToanoaHas namna. [laHHas getanb MoXeT
6bITb 3aMeHeHa TONbKO TEXHUYECKUM
cneunanuctom. B cnyyae mobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCy rnasbl
«Yka3aHus no 6e3onacHoOCTU».
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OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPE[bI

MaTepuarnsl ¢ CUMBOIIOM C/:) crefyeT caaBathb
Ha nepepaboTky. [MonoxwuTe ynakosky B
COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPLI Ans c6opa
BTOPUYHOTO Cbipbs. MpuHUMas yyacTue B
nepepaboTke CTaporo anekTpoGLITOBOrO
o6opygosaHus, Bbl nomoraeTe sawmtuTb
OKpY>KatoLLyto Cpefly M 300pOoBbe YenoBeka. He
BbiGpackIBaiTe BMecTe C GbITOBLIMM OTXOA4aMM

9%

XK

ObITOBYI TEXHUKY, MOMEYEHHYH CMBOJIOM ‘=.
Mpubop cnepyet [ocTaBUTL B MECTO
pasfgenbHOro HakomnmeHns U cbopa oTxo4oB
noTpebnexHns unm B NyHKT cbopa
MNCMNONb30BaHHOWN ObITOBOW TEXHUKM ANs
nocneaymowen yTunusagum.



NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE
NAJDETE:

& Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE! Pre bezpe¢nostné
pokyny a inStalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s instalaCnymi
pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou
spotrebica si pozorne preditajte
bezpecnostné kapitoly.

POPIS VYROBKU

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

&
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Funkcia Popis

Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavada par z varného pa-
nela.

Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

Prva rychlost motora / Vy- Motor sa prepne na prvu uroven rychlosti. Druhym stlace-

pnuté nim vypnete spotrebic.

Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu Uroven rychlosti.

Tretia rychlost Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

ﬂ Maximalna rychlost’ Motor sa prepne na maximalnu tUroven rychlosti.

Alarm filtra Pripomina vymenu alebo Eistenie filtra s uhlim a Cistenie tu-
kového filtra.
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KAZDODENNE POUZiIVANIE

POUZIVANIE ODSAVACA PAR

Skontrolujte odport&ant rychlost’ podia tabuiky
nizsie.

Son

Pocas ohrevu jedla, varenia s prikrytymi hrncami.

%fz Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych
zénach alebo horakoch, po¢as jemného vyprazania.

% Podas varenia, vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, po€as varenia na viacerych varnych zénach

alebo horakoch.

gf Podas varenia, vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez
pokrievky, pri vysokej vlhkosti. Odsavac par je v Cinnosti
s maximalnou rychlost'ou. Po 6 mindtach sa spotrebi¢
vrati na predchadzajuce nastavenie.

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 mindat po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par:
1. Spotrebi¢ zapnite stlatenim tla¢idla prvej

rychlosti Vo1,
2. V pripade potreby stlacte tlacidlo osvetlenia

6 aby ste osvetlili varny povrch.

3. V pripade potreby zmerite rychlost’ stlacenim
zelaného tlacidla.

Ak chcete vypnut spotrebi¢, opatovne stlacte

tlacidlo prvej rychlosti Uol.

HOB?HOOD FUNKCIA =

Je to automaticka funkcia spajajuca varny panel
s odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraervenym signalom. Rychlost
ventilatora sa urCuje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty najhortcejSieho
riadu na varnom paneli. Ventilator mézete
ovladat’ aj ruéne z varného panela. Tuto funkciu
mozete zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

@

UPOZORNENIE FILTRA
Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo

Viac informacii o pouzivani tejto
funkcie najdete v navode k varnému
panelu.

Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového filtra.

Ak treba vygistit tukovy filter, ukazovatel filtra @

96

sa rozsvieti na 30 sekund . Ak treba vymenit’
alebo vygistit’ uhlikovy filter filter, ukazovatel filtra

@ blika 30 sekund .

®
@

Ak chcete funkciu resetovat’, stlacte na
3 sekundy tlagidlo .
Pre zapnutie alebo vypnutie funkcie:
1. Ak chcete funkciu zapnut, stlacte na
3 sekundy tlacidlo Yz
Ak je funkcia zapnuta, ukazovatel % dvakrat

zablika .
2. Ak chcete funkciu vypnut, stlacte na

3 sekundy tlacidlo ﬁ?z

Pozrite si dast' Cistenie tukového
filtra v kapitole OSetrovanie
a Cistenie.

Pozrite si gast' Cistenie uhlikového
filtra alebo Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie a Gistenie.

Ak je funkcia vypnuta, ukazovatel %% jedenkrat
zablika .

DIALKOVE OVLADANIE

Spotrebié mdzete ovladat' s diaikovym B
ovladanim. Navstivte miestneho dodavatela, aby
ste si kupili dialkové ovladanie.

Predvolene je zapnuté pripojenie dialkového
ovladania.

Na pripojenie alebo odpojenie dialkového
ovladania:



1. Vypnite spotrebic.
2. Stlacte symbol ﬁf na 3 sekundy.

Ukazovatel na ovladacom paneli zablika dvakrat
ak je funkcia aktivovana, a jedenkrat, ak je
deaktivovana.

OSETROVANIE A CISTENIE

POZNAMKY K CISTENIU

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a odistite makkou handrickou namocenou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mézu niektoré Casti spotrebica zohriat' na vysSiu teplotu.
Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s ¢i-
stou handriCkou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny gistite jemnym &istiacim prostriedkom.

¢

Odsavac par
udrziavajte ci-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tu-
kové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat na na-
sledok vznik poziaru. B

Pri zapnutom alarme filtra postupujte podla pokynov na Eistenie prislusen-
stva. Pozrite si Cast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter
mdbze zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu varenia a frekvencie Cistenia
tukového filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvatelny, nemozno ho rege-
nerovat’ a treba ho vymenit' po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri
velmi intenzivnom pouzivani aj CastejSie.

CISTENIE TUKOVEHO FILTRA

Filtre si namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca par

().

2. Prednu Cast filtra mierne naklonte nadol (2),
potom potiahnite.

Zopakuijte prvé dva kroky pre vsetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

Umyvacka riadu musi byt’ nastavena
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na nizku teplotu a kratky cyklus.
Tukovy filter mbze zmenit’ farbu,
nema to vplyv na vykon spotrebica.

kroky v opaénom poradi.
V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.

VYMENA FILTRA S UHLIM (VOLITELNE)

VAROVANIE! Filter s uhlim sa
nesmie umyvat!

Vymena filtra:

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé dva
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1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si gast’ ,Cistenie tukového filtra“ v tejto

kapitole.

2. Predny okraj v drazke zatlacte smerom k
dolnej €asti filtra. Prednu Cast filtra mierne
naklorite nadol.

3. Priinstalacii nového filtra zvolte opaény
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit filtre

minimalne kazdé Styri mesiace.

VYMENA OSVETLENIA

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim. Tento
diel moze vymenit' iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’ ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. Cfb Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
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Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni
alebo sa obrat'te na obecny alebo mestsky urad.



OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in

informacije glede popravil:

www.zanussi.com/support

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO! Za varnostne

informacije in namestitev si oglejte

dodatna navodila za namestitev.

Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli

na napravi pozorno preberite

poglavja o varnosti.

OPIS IZDELKA

PREGLED UPRAVLJALNE PLOSCE
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Funkcija

Opis

Hob?Hood

Kazalnik funkcije krmiljenja nape s kuhalne plosce.

Zarnica

(o) |

Vklopi in izklopi lugi.

Prva hitrost/Izklop

]

Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim priti-
skom izklopite napravo.

Druga hitrost

Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

Tretja hitrost

Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

(o] ]

Najvecja hitrost

Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

Obvestilo o filtriranju

[~

Alarm za filter opozarja na menjavo ali ¢i§€enje oglenega

filtra in ¢iSCenje mascobnega filtra.

VSAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE

Preverite priporo¢eno hitrost glede na spodnjo

razpredelnico.
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Son

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

2

rilnikih, neznim cvrenjem.

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali go-

T

Med vrenjem, pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokro-
va, kuhanjem na vec€ kuhalis¢ih ali gorilnikih.

qf Med vrenjem, pe€enjem vecje koli¢ine hrane brez pokro-
va, pri veliki vlaznosti. Napa deluje pri najvisji hitrosti. Po
6 minutah se naprava vrne na predhodno nastavitev.

Priporogljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15
minut.

@

Za upravljanje nape:

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost %It da
vklopite napravo.

2. Po potrebi pritisnite tipko za lu¢ 6 da
osvetlite povrSino za kuhanje.

3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

Za izklop naprave ponovno pritisnite tipko za prvo

hitrost.

FUNKCIJA HOB?HOOD =

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno plos¢o
s kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj vroce
posode na kuhalni plos¢i. Ventilator lahko
upravljate tudi ro€no s kuhalne plosSce. Funkcijo
lahko vklopite s plo$¢e na kuhalni ploS¢i.

Za dodatne informacije o uporabi
funkcije si oglejte navodila za
uporabo kuhalne plosce.

OPOZORILO ZA FILTER

Alarm za filter opozarja na menjavo ali is¢enje
oglenega filtra in ¢iS€enje mascobnega filtra. Ce

je treba ocistiti mascCobni filter, indikator filtra @
30 sekund sveti . Ce je treba zamenjati ali oCistiti

ogleni filter, indikator filtra @ 30 sekund utripa .
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Oglejte si »CisEenje mastobnega
filtra« v poglavju CiS€enje in
vzdrzevanije.

@
@

Za ponastavitev funkcije tri sekunde pritiskajte

tipko %

Za aktivacijo ali deaktivacijo funkcije:
1. Za vklop funkcije tri sekunde pritiskajte tipko

V.

Ce je funkcija vklopljena, indikator %/)2 dvakrat
utripne .
2. Zaizklop funkcije tri sekunde pritiskajte tipko

V.

Ce je funkcija izklopljena, indikator %fz enkrat
utripne .

Oglejte si »Ciscenje ali zamenjava
oglenega filtra« v poglavju Cis¢enje
in vzdrzevanje.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Napravo lahko upravljate z daljinskim
upravljalnikom. Za nakup daljinskega
upravljalnika obiscite lokalnega dobavitelja.
Povezava je prvotno omogocena.

Ce zelite daljinski upravljalnik povezati ali
izkljugciti:

1. lzklopite napravo.

2. Pritisnite na ﬁ? za 3 sekunde.

Indikator na nadzorni plo$¢i utripa dvakrat, ¢e je
funkcija omogoc&ena, in enkrat, Ce je
onemogocena.



VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOMBE GLEDE CISCENJA

<

Cistilna sred-
stva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Gistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave moéno segrejejo. Da bi prepregili
madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisa-
¢ami.

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in mas€obnih
filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lah-
ko povzrocijo pozar.

Ko se vklopi opozorilo za filter, upoStevajte navodila za ¢iS€enje pripomo¢-
kov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Cista.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Ma-
§¢obni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Cas nasigenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogo-
stost CiS€enja mascobnega filtra. Aktiviran ogleni filter ni pralen, ni ga mogo-
¢e obnoviti, zamenjati pa ga je treba na priblizno 4/6 mesecev delovanja ali
pogosteje pri posebej obremenjeni uporabi.

Ogleni filter
CISCENJE MASCOBNEGA FILTRA @ Pomivalni stroj morate nastaviti na
Filtri so namesSc¢eni s pomocjo sponk in zati¢ev na nizko temperaturo in kratek program.

nasprotni strani.
Za ciScenje filtra:

Mascobni filter se lahko razbarva, a
to ne vpliva na zmogljivost naprave.

1. Pritisnite ro€ico pritrdilne sponke na ploS¢i s 4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite prva

filtrom pod napo (1).

dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).
ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA (IZBIRNO)
C OPOZORILO! Ogleni filter ni pralen!

Za zamenjavo filtra:

1. |z naprave odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »Ciséenje massobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Pritisnite spredniji rob v rezi proti spodnjemu
delu filtra. Rahlo nagnite spredniji del filtra

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol (2),

nato povlecite.

navzdol.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.
3. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim sredstvom,
ki niso groba, ali v pomivalnem stroju.
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SKRB ZA OKOLJE

3. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati vsaj na

Stiri mesece.

ZAMENJAVA ZARNICE

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.

2%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol To.

EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.



VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

G Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé€ problemeve,
@ shérbimit dhe riparimit

www.zanussi.com/support

INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM! Referojuni
broshurés tjetér “Udhézimet pér
instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé€” pérpara
¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje t&
pajisjes.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

PERMBLEDHJE E PANELIT TE KONTROLLIT
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Funksioni Pérshkrimi
Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga
pianura.
Llamba Ndez dhe fik dritat.
Shpejtésia e paré / Fikur Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e dyté

]

e fik pajisjen.

Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
ﬂ Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.
Njoftimi i filtrit Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té

[~

pastroni filtrin e yndyrés.
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PERDORIMI | PERDITSHEM

PERDORIMI | ASPIRATORIT

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

Son

mbuluara.

Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té

?ﬁz Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona ose
vatra gatimi, skugjes sé lehté.

% Gjaté zierjes, skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa
kapak, gatimit né disa zona ose vatra gatimi.

e(f Gjaté gatimit, skugjes sé€ sasive t€ médha té ushqgimit pa
kapak, né lagéshti t& madhe. Aspiratori punon me
shpejtési maksimale. Pas 6 minutash pajisja kthehet né

cilésimin e méparshém.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas
gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé %I1
pér té ndezur pajisjen.
2. Nése éshté nevoja shtypni butonin e drités

6 pér té ndriguar sipérfagen e gatimit.

3. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné
duke shtypur butonin e déshiruar.

Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish butonin

e paré té shpejtésisé ?ﬁ’h.

HOB2HOOD FUNKSIONI =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh pianurén
me njé aspirator. Si pianura ashtu edhe aspiratori
kané njé komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&€ modalitetit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Mund ta pérdorni gjithashtu ventilatorin
duke pérdorur manualisht pianurén. Funksioni
mund té aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

NJOFTIMI | FILTRIT

Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té pastroni
filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

Pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé pérdorimit t& funksionit,
referojuni manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.
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Treguesi i filtrit @ ndizet ) pér 30 sekonda nése
filtri i yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i filtrit

@ pulson pér 30 sekonda nése filtri i karbonit
duhet té ndérrohet ose té pastrohet.

@
@

Pér té rivendosur funksionin, shtypni butonin %
pér 3 sekonda.

Pér té aktivizuar ose caktivizuar funksionin:
1. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni butonin

ﬁ?z pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar, treguesi %?2

pulson dy heré.
2. Pér té gaktivizuar funksionin, shtypni butonin

% pér 3 sekonda.

Nése funksioni €shté i gaktivizuar, treguesi m
pulson njé heré.

Shikoni pastrimin e filtrit t&€ yndyrés
né kapitullin e kujdesit dhe té
pastrimit.

Shikoni pastrimin e filtrit t&€ karbonit
ose ndérrimin e filtrit t& karbonit né
kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

TELEKOMANDA

Pajisja mund té kontrollohet me telekomandé.
Vizitoni furnitorin lokal pér té bleré telekomandén.
Lidhja fillimisht éshté e aktivizuar.

Pér té lidhur ose shképutur telekomandén:

1. Fikni pajisjen.

2. Shtypni ¥ pér 3 sekonda.



Treguesi né panelin e kontrollit pulson dy heré
nése funksioni éshté i aktivizuar dhe njé heré

nése éshté i gaktivizuar.

KUJDESI DHE PASTRIMI

SHENIME MBI PASTRIMIN

<

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté.

Agjentét e

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat,
pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té
pastra.

pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit éshté i
aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té€ shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e
pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t&€ karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe
sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund
té lahet, nuk mund té rigjenerohet dhe duhet té ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj
pune ose mé shpesh pér pérdorim veganérisht té réndé.

PASTRIMI | FILTRIT TE YNDYRES

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequr filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses sé montimit né
panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer me
detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.
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Lavastovilja duhet té& vendoset né

temperaturé té ulét dhe cikél té

shkurtér. Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te

performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy hapat e
paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

@
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NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT
(OPSIONAL)

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
nuk mund té lahet!

Pér té& ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés” né

kété kapitull.

2. Shtypni anén e pérparme né fole drejt pjesés
sé poshtme té filtrit. Anojeni lehté pjesén e
pérparme té filtrit poshté.

3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té njéjtat
hapa né rend té kundért.

Né ¢do rast, éshté e nevojshme gé té ndérrohen

filtrat t& paktén ¢do katér muaj.

NDERRIMI | LLAMBES

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé LED.
Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém nga njé
teknik. Né rast kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e sigurisé”.

GCESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Va%
Ricikloni materialet me simbolin L. Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve

elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e
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shénuara me simbolin g e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



NMOCETUTE HALWU BEB-CAJT [A:
MpubaeuTte caBeTe 3a kopuwwhere, OpoLuype 1 nHdopMaumje 3a peliaBarbe npobne-

Ma, CepBU1C 1 MONpaBky:
www.zanussi.com/support

MHPOPMALWUJE O BESBEOHOCTU U
MHCTANALUNJIUN

YNO3OPEHKE! MNornenajte 3acebHy
GpoLypy ¢ ynyTcTBUMa 3a
uHcTanauujy 3a MHdopmauumje o
6e36eqHOCTM U MHCTanaumju.
MaxrbnBo NponuTajTe Nnornaemna o
6e3beHoCTM Npe 6uno KakBor
kopuwhera unu ogpxasara

ypehaja.
NPEMNEQ KOMAHOHE TABNE
S Y 2 VB ¥
@) O O O O O
a g g g g g H
dyHKumja Onuc
Hob?Hood MHankaTop dyHKUMje 3a ynpaBrbake acnnpaTtopom npeko
nnove 3a KyBame.
Namnuuya Ykrbydyje u nckrbydyje ceetna.
MpBa 6p3vHa / Uc- MoTop ce npebauyje Ha npBu HMBO G6p3uHe. pyrum npuTK-
KIby4eHO ckom ypehaj ce racu.
[pyra 6p3vHa MoTop ce npebalyje Ha Apyru HUBO GP3nHeE.
Tpeha 6pavHa MoTop ce npebauyje Ha Tpehu H1BO Gp3uHe.
6 | MakcumanHa 6p3uHa MoTop ce npebauyje Ha MakcMmanHu HUBO Bp3nHe.
ObaBeluTere 0 punTepy Mopceha Bac Aa je NOTPeBOHO 3aMEHUTU UINN OYUCTUTU
yribeHN UNTep 1 o4MCTUTK buntep 3a macHohe.
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CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

KOPULUHEHKE ACIMUPATOPA

MposepuTe npenopy4eHy 6p3unHy y cknagy ca
Tabenom gorne.

Son

Mpunukom 3arpeBarba XxpaHe, KyBaka ca NoKIonrbeHNM

nocygamva.

?ﬁz Mpunukom KyBara ca NoKMonrbEHUM NocyAama Ha BuLLe
30Ha 3a KyBa-€e UM BULLIE FOPUOHUKA, NPU NaXIbUBOM
npXetby.

W MpuUnuKoM Krbyvara, NpXKeka BENMKUX KONMUMHa XpaHe

LLie rOpMOHVKa.

6e3 noknonua, KyBaka Ha BuLLUE 30Ha 3a KyBah-€ Unn su-

ﬁf Mpunukom Krbyyara, Npxera Benuke KonnyiMHe xpaHe
6e3 noknonua, BeNuke BNaXXHOCTU. AcnvpaTop paaum Ha
MakcumanHoj 6p3vHn. HakoH 6 muHyTa ypehaj ce Bpaha
y NPEeTX0AHO NoAelLaBake.

Mpenopyu4yje ce ga octaBuTe
acnupaTop Aa pagy npubnukHo 15
MWHYTa HaKOH KyBatba.

[a éucTe KopucTunm acnmpartop:

1. TpuTncHuTe NpBo Ayrme 3a 6p3nHy ﬁ?oh na
6ucte ykrbyunnu ypehaj.
2. Ao je noTpebHo, NpuTUCHUTE Ayrme 3a

CBETNo 6 Oa bucTte ocBeTNUNM NOBPLUMHY
3a KyBaHe.

3. Axo je notpebHo, npomeHnTe 6p3nHy
MPUTUCKOM Ha XXerbeHo ayrve.

[a 6ucte uckrbyuunu ypehaj, noHoBO

npuTMCHUTE NpBo Ayrme 3a GpanHy Uol,

HOB?HOOD ®YHKLUJA =

OBo je ayTomaTcka (hyHKUMja KOja noBesyje
nrno4y 3a KyBake ca acnupatopom. M nnoya 3a
KyBak-€ U acnupaTop UMajy KoMyHuKaTop ca
VH(ppaupBeHnM curHanom. bpauHa BeHTUnatopa
ce aechmHULLE ayTOMaTCKM Ha OCHOBY
nogellaBara pexvma u Temneparype
HajTonnujer nocyha Ha nnoyn 3a KyBame.
BeHTunatopom mMoxeTe Aa ynpaerbaTe v pyyHo,
nomohy nnoye 3a kyBawe. PyHKUMja MOXe fa ce
aKTMBMpa ca NaHerna nrnoye 3a KyBake.

@

3a BuLwe nHdopmMaumja o ToMe Kako
ce Kopuctu oBa (pyHKUMja
nornegajte ynyTcTBo 3a ynotpeby
nnoye 3a KyBatse.
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OBABELUTEHE O PUNTEPY

Anapm 3a countep nogceha Bac Aa je notpebHo
3aMEHUTU UMK OYUCTUTM OUNTEP Ca aKTUBHUM
yriLem n ounctutu chuntep 3a mact. Mingmkatop
duntepa @ ce ykrby4yje Ha 30 cekyHau ako je
noTpe6HoO ouncTuTK chmnTep 3a Mact. MiHamkatop
duntepa @ Tpenepwu Ha 30 cekyHAn ako

dunTep ca akTMBHUM yribem Tpeba aa ce
3aMEHM UMn OYNCTW.

®
@

Mornepajte ogervak ,uwhewe
cbunTepa 3a mact’ y nornaerby
.Hera n unwheme”.

Mornepajte ogersak ,Yuwhere
cuntepa 3a mact” unu ,3ameHa
cuntepa ca akTUBHUM yribem” y
nornaesy ,Hera un ynwhere”.

[a peceTtyjeTe byHKUM]y, NPUTUCHUTE Ayrme %

Ha 3 cekyHAe.

[a akTuBuparte unu geaktuBuparte pyHKUmjy:

1. [dopuvpHute % y Tpajawy of 3 cekyHae Aa
Obucte aktmBupanu pyHkumjy.

Ako je dyHKUMja aKTMBMpaHa, NKOHa Yz Tpenepu
ABa nyTa.
2. [a 6ucte geaktnsupanu QyHKUujy,

[oavpHuTe %?2 Ha 3 cekyHAe.

Ako je dyHKUMja AeakTMBMpaHa, nkoHa %
Tpenepu jegHoMm.



OATBUHCKU YMPABIbAY 1. Wckmbyuute ypehai.

Ypehajem Moxe fia ce yrnpasrba npeko 2. [lputucHute 5? Ha 3 cekyHze.

OarbMHcKor ynpaemada. [oceTnte nokanHor VHAMKATOp Ha KOMaHOHOj Tabnu Tpenepu ABanyT
pobasrbayva 1 Kof hera Kynute AarsUHCKN aKo je pyHKUMja oMoryheHa 1 jeAHOM ako je
ynpasreay. oHemoryheHa.

Besa je npeobuTHO omoryheHa.
[a 6ucTe noBe3anu U1 UCKILYYUNU

AarbUHCKM ynpaBibay:

HEF'A W YHALL'RhEHWE

HAMOMEHE Y BE3/ CA YALLREHKEM

<

CpeacrtBa 3a
ynwhemwe

He kopuctute abpa3uBHe geTepLIEHTE UMK YeTKe.
O6pwumTe noBpLUMHY ypehaja MekoM Kprnom, TONmoM BoAOM 1 6narum cpea-
CTBOM 3a unwheme.

Mocne kyBamwa Heku aenosu ypehaja mory ga 6yay Bpenu. [la 6u ce nsberna
nojaea cdneka, ypehaj mopa Aa ce oxnagu 1 ocyLUM YUCTOM TKAHUHOM Unn
nanupHum ybpycom.

Ouncrtute MpIbe onarum AeTepLeHTOM.

Ypehaj n puntepe 3a macHohy uncTute cBakor mecewa. YHyTpaLluH0CT U
dwunTepe 3a macHohe fobpo ouncTuTe of mactu. HaromunaHa macHoha unu
ApYyrun octauu Mory npoy3poKoBaTu noxap.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a ymwhere npubopa Kaga je obaseLuTere 3a
dunTtep ykrbyyeHo. lNornenajte obaeeluTerwa 3a untep y oaerbky 0 CBako-
[OHEBHO] ynoTpeobw.

Opxute acnu-
paTop YMCcTUM

dunTtepu 3a macHohe Mory Aa ce nepy y MalluvHu 3a CyAoBe.

MatumHa 3a nparbe cynosa Mopa 6UTY NofeLleHa Ha HUCKY TeMnepaTypy v
KpaTak uuknyc. duntep 3a MmacHohe Moxe fa npomeHu 6ojy, anu To Hema
yTuyaja Ha yumHak ypehaja.

YrmseHu cun-
Tep

Bpewme 3acuhetba yrroeHor duntepa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of BPCTE KyBaka
1 pefoBHOCTM Ynwherba huntepa 3a MmacHohe. PunTep ca akTUBHUM yribem
Ce He MOXe MnpaTu, He MOXe Ce pereHepucaTti 1 Mopa ce MewaTtu Ha oTnpu-
nuke ceakux 4/6 meceum paga unu vyewwhe, HAPOUYUTO ako Ce YECTO KOPUCTK.

YNLWHEHE ®UNTEPA 3A MACT
duntepu cy MOHTUpPaHu nomohy cTtera n
ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHu.

Oa 6ucre ounctunu cunrtep:

1. TpuTUCHWTE pyyKy CTere 3a MOHTaXy Ha
naHeny cuntepa ucnog acnupartopa (1).
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2. bBnaro HarHuTe npeawn aeo duntepa
Hapone (2), a 3aTMM NoByUUTE.

[MoHoBUTE NpBa ABa Kopaka 3a cBe dunTepe.

3. Owuuctute countepe kopuctehu cyHhep n
HeabpasuBHe OeTepLIEHTE UK Y MaLLWHK 32
cynosBe.

@

MaluuHa 3a npate cygoBa Mopa
OUTK NogelLeHa Ha HUCKY
TemnepaTtypy v KpaTak LMKyc.
duntep 3a macHohe Moxe Aa
npomexu 60jy, anv To Hema yTuuaja
Ha yunHak ypehaja.

4. [la 6ucrte BpaTunun unTep Ha MecTo,
crneauvTe npBa ABa kopaka o6pHyTUM
peaocnenom.

[MoHoBUTE KOpake 3a cBe unTepe ako je To

moryhe.

3AMEHA YITbEHOT ®UNTEPA
(OMLUMOHATHO)

YMNO3O0PEKE! Yrmbenn dpuntep
Huje moryhe npatu!

[a 6ucrte 3ameHunu cunrep:
1. W3Bagute dountepe 3a macHohe 13 ypehaja.

[Mornepajte ogervak ,Muwhere puntepa 3a
MacHohe" y 0BOM Mornaesby.

EKOJIOLWWKA NMATAHKA

2. TlputucHuTe Npeary uBULY Yy Npopes npemMa
fowem fgeny dountepa. bnaro HarHute
npeawu Aeo untepa Hagone.

3. [a 6ucte nHcTanupanu Hoeu cuntep,
MOHOBWTE UCTE Kopake OBPHYTUM
penocnenom.

Y cBakom crniy4ajy, ountepe je notpebHo

MenaTu bapem Ha cBaka 4eTupu meceua.

3AMEHA NNAMMNULE

Ypehaj ce ucnopyuyje ca LED namnuuom. OBaj
[e0 MOXe [a 3aMeHU camo TexHuYap. Y cnyyajy
6uno kakBor kBapa, nornegajte neo ,Cepsuc”y
oferbky ,Ynytctea o 6e3begHocTu”.

Peuunknupajte matepujane ca cumbonom ff:l-)
[MakoBane ognoxuTe y ogroBapajyhe KoHTejHepe
pagv peuuknupamna. [lomosute y 3awtutu
XMBOTHE CpPeAMHE W Tby[CKOr 34paBrba Kao ny
peumnKnMpary oTnagHor maTepuwjana og
€NeKTPOHCKMX U eneKkTpnyHmx ypehaja. Ypehaje
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obenexeHe cMMBONOM = HemojTe GavuaTtu
3ajegHo ca cmehewm. Npou3sog BpaTuTe y
NOKanHW LeHTap 3a peuyKknupamke unm ce
obpaTuTe ONLUTUHCKOj KaHLenapuju.



BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

G Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING! Se separat broschyr for
sdkerhetsinformation och installation.
Lds noga igenom sékerhetskapitlen
innan du anvander eller utfér underhall
pa produkten.

PRODUKTBESKRIVNING

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN
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Funktion Beskrivning
Hob2Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.
Lampa Ténda och sléacka lamporna.
Forsta hastighet/av M9tom véxlar till forsta hastighetsnivan. En andra tryckning
sténger av produkten.

Andra hastighet Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.
a3 Maximal hastighet Motorn véxlar till maximal hastighetsniva.

Filtermeddelande Paminner om att det &r dags att byta eller rengora koffiltret

]

och rengéra fetffiltret.

DAGLIG ANVANDNING

ANVANDA FLAKTEN

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

m



Son

Under uppvéarmning av mat, vid tillagning under lock.

% Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare,

mild stekning.

%ﬁ; Under kokning, stekning av stora méngder mat utan lock,
tillagning pa flera kokzoner eller brénnare.

ﬁf Under kokning, stekning av stora méngder mat utan lock,
mycket fukt. Flakten kdrs pa maximal hastighet. Efter 6 mi-
nuter &tergar produkten till foregdende installning.

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen.

Anvanda flakten:

1. Tryck pa den forsta hastighetsknappen %h for
att sla pa produkten.

2. Vid behov, tryck pa lysknappen 6 for att tdnda
lamporna.

3. Vid behov, dndra hastigheten genom att trycka
pé 6nskad knapp.

For att stéanga av produkten, tryck pa den forsta
hastighetsknappen %?Oh en gang till.

HOB2HOOD FUNKTION =

Det &r en automatisk funktion som kopplar héllen till
en koksflakt. Bade hallen och koksflakten har en
infrar6d signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt fran
lagesinstaliningen och temperaturen for det hetaste
kokkarlet pa hallen. Du kan ocksa anvanda flakten
fr&n hallen manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

@

FILTERMEDDELANDE

Filtervarningen paminner om att det &r dags att byta
eller rengora kolfiltret och rengora fettfiltret.

Filterindikatorn @ lyser i 30 sekunder om fettfiltret

For mer information om hur man
anvander funktionen, se hillens
anviandarmanual.

maste rengoras. Filterindikatorn @ blinkar i 30
sekunder om kolfiltret maste bytas eller rengéras.

12

Se rengdring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengéring.

@
@

Aterstall larmet genom att hélla in knappen % i3
sekunder.

Sa har aktiverar eller avaktiverar du
funktionen:

Se rengdring av koffiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengoring.

1. Aktivera funktionen genom att trycka in % i3
sekunder.

Om funktionen &r aktiverad blinkar indikatorn 3?2
tva ganger.

2. Avaktivera funktionen genom att trycka in % i
3 sekunder.

Om funktionen &r avaktiverad blinkar indikatorn %
en gang.

FIARRKONTROLL

Produkten kan styras med en fjérrkontroll. Bestk
din lokala leverantor for att kopa fjarrkontrollen.
Anslutningen &r ursprungligen aktiverad.

For att ansluta eller koppla fran
fjdrrkontrollen:

1. Sténg av produkten.
2. Tryck pa ﬁf i tre sekunder.
Indikatorn pa kontrollpanelen blinkar tva ganger om

funktionen &r aktiverad och en gang om den ar
avaktiverad.



SKOTSEL OCH RENGORING

ANMARKNINGAR OM RENGORING

<

Rengoringsme-

Anvand inte rengdringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengér-
ingsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar
maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershand-
duk.

del
Rengor flackar med ett milt reng6ringsmedel.
Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insidan och fettfilt-
ren noga frén fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till eldsvada.
% Folj instruktionerna for reng6ring av tilloeh6ren nér filtermeddelandet tands. Se
Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.
e ]

Hall fldkten ren

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfilt-
ret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens prestanda.

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta
du rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret &r inte tvattbart, kan inte regenereras och
maste bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvéndning.

Kolfilter
RENGORING AV FETTFILTRET @ Diskmaskinen maste stillas in pa en
Filtret monteras med hjélp av kidmmorna och stiften lg temperatur och ett kort program.

pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

1. Tryck ner handtaget pa monteringsklamman pa 4. St tillbaka filtren genom att upprepa de tva
filterpanelen under huven (1). forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.
BYTA KOLFILTRET (OM SADANT FINNS)
é VARNING! Kolfiltret kan inte tvattas!

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengoring av fettfilter" i det hir kapitlet.

2. Tryck in framkanten i sparet mot den nedre
delen av filtret. Luta framsidan av filtret lite latt
nerat.

2. Luta filtrets framkant nagot nedat (2) och dra

sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.
3. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller i

diskmaskin.
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MILJOSKYDD

3. Utf6r proceduren i omvand ordning nér du ska
installera ett nytt filter.

Under alla omstandigheter maste filtren bytas minst

var fjarde manad.

BYTE AV LAMPAN

Produkten levereras med en LED-lampa. Denna del
far endast bytas av en tekniker. Vid eventuella
funktionsfel hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".

o A
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn

férpackningen genom att placera den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter markta med

14
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symbolen &= med hushallsavfallet. Lémna in
produkten pa ndrmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.



ASAGIDAKILER iGiN WEB SITEMizi ZiYARET
EDIN:

& Kullanim &nerileri, brosirler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.zanussi.com/support

GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI! Guvenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj Talimatlari
kitapcigina bakin. Cihazin her
kullanim veya bakimindan énce
Guvenlik bélimlerini dikkatle okuyun.

URUN TANIMI

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

&

O

<
<

¥
0
O

O

B-Oo

B-mo
B-(Oost

B-&o

islev Aciklamasi
Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gostergesi.
Lamba Is1g1 yakip sonddrdr.
ik hiz / Kapal Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basiimasi cihazin

=

kapanmasini saglar.

ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Uglincu hiz seviyesine gecer.
E Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.
Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve gres fil-

[~

tresini temizlemenizi hatirlatir.

GUNLUK KULLANIM

DAVLUMBAZI KULLANMA
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol edin.
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Son

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

??2 Birden fazla pisirme bdlgesinde veya briilérde kapali kap-
larda pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

% Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, bir-
den fazla pisirme bdélgesinde veya ocakta pisirme islemi

yaparken.

ﬁf Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma isle-
mi yaparken ve fazla nem durumunda. Davlumbaz mak-
simum hizda galisir. 6 dakika sonra cihaz énceki ayara

geri doner.

Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar galismaya
devam etmesi Onerilir.

@

Davlumbaz agikken :

1. Cihazi galistirmak igin ilk hiz digmesine %I1
basin.
2. Gerekirse, pisirme ylizeyini aydinlatmak igin

lamba digmesine 6 basin.
3. Gerekirse, istenilen digmeye basarak hizi
degistirin.
Cihazi kapatmak igin ilk hiz tusuna Wm yeniden
basin.

HOB?HOOD FONKSIYONLU =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Hem ocak hem de davlumbaz kizil-
otesi sinyal iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi,
ocaktaki en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gére otomatik olarak belirlenir. Fani,
ocagdl kullanarak manuel olarak galistirabilirsiniz.
Fonksiyon ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

Fonksiyonun nasil kullanilacagi
hakkinda daha fazla bilgi igin ocak
kullanma kilavuzuna bakin.

FILTRE BILDIRIMI

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi veya
temizlemenizi ve yag filtresini temizlemenizi
hatirlatir. Gres filtresinin temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
boyunca agik kalir. Karbon filtrenin degistirilmesi
veya temizlenmesi gerekiyorsa filtre gostergesi

@ 30 saniye yanip soner .
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Bakim ve temizlik bolimindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna
bakin.

@
@

islevi sifirlamak igin % tusuna 3 saniye basin.
islevi etkinlestirmek veya devre dis1 birakmak
igin:

Bakim ve temizleme bdlimundeki
karbon filtresini temizleme veya
degistirme kismina bakin.

1. Islevi etkinlestirmek icin % tusuna 3 saniye
basin.

islev etkinse gdsterge %?2 iki kez yanip soner.

2. lslevi devre disi birakmak igin % tusuna 3
saniye basin.

islev devre disi birakilirsa gésterge Yz bir kez
yanip soner.

UZAKTAN KUMANDA

Cihaz bir uzaktan kumanda yoluyla kontrol
edilebilir. Uzaktan kumanday: satin almak igin
yerel saticlyi ziyaret edin.

Baglanti normal olarak etkindir.

Uzaktan kumanday: baglamak veya ayirmak
icin:

1. Cihazi kapatin.

2, ‘\0? o6gesine 3 saniye basin.

Kontrol panelindeki gésterge islev etkinlestirilirse
iki kez ve devre disi birakilirsa bir kez yanip
soner.



BAKIM VE TEMIZLIK

TEMIZLIK HAKKINDA ACIKLAMALAR

< Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.

Cihazin ylzeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Temizlik Mad- kurulanmaldir.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin Gzerin-
de leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla

deleri

Lekeler orta derece eftkili bir deterjanla temizlenmelidir.

bep olabilir.

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerin-
den yaglar iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina se-

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari izleyin.
Gunlik kullanim bélimindeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Davlumbaz te-
miz tutunuz

Yag filtreleri bulasik makinesinde ylkanmaya uygundur.
Bulasik makinesi dusuk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tirine ve yag filtresinin temizlen-
me sikligina bagli olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir
ve rejenere edilemez; normalde yaklasik her 4/6 aylik ¢calisma sonrasinda ya
da 6zellikle yogun kullanimlarin ardindan daha sik olarak degistiriimelidir.

YAG FILTRESININ TEMIZLENMESI

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve pimler

kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina basin

().

2. Filtrenin 6nunu hafifce asagi dogru egin (2),
ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla bir
suinger yardimiyla temizleyin veya bulasik
makinesinde yikayin.

Bulasik makinesi dusik bir sicakliga
@ ve kisa bir programa ayarlanmaldir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu
cihazin performansini etkilemez.
4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi ters
sirada yapin.
Mimkiinse adimlar tim filtreler icin tekrarlayin.

KARBON FILTRENIN DEGISIMI (ISTEGE
BAGLI)

C UYARI! Karbon filtresi yilkanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan cikarin.

Bu bdlimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi”

kismina bakin.

2. Yuva igindeki 6n kenari filtrenin alt tarafina
dogru bastirin. Filtrenin 6nlnl hafifce asagi
dogru egin.
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3. Yeni bir filtre takmak igin ayni adimlari ters
siralamada yapin.

Her hallikarda filtrelerin en az her dért ayda bir

degistirilmesi gerekir.

LAMBANIN DEGISTIRILMESI

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu
bélim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
"Gulvenlik Talimatlar" boéliminde "Hizmet"
kismina bakin.

GCEVREYLE iLGILI BILGILER

$u sembole sahip malzemeler geri olun. Ev atigi semboll E bulunan cihazlan

donusturdlebilir C/:) Ambalaji geri doniisiim igin atmayin. Urtind yerel geri déntusim tesislerinize
uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.
elektronik cihaz atiklarinin geri déniisumdne ve

gevre ve insan saghginin korunmasina yardimci
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BIOBIOAUTE HALL BEG-CAUT, LWOE:

g OTpumaTit Nopaam 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLLypu, IHCTPYKLUIi 3 yCyHEHHSI HECNPaBHOCTEW,
iH(bopMmalLLito LLo0 CepBiCY Ta PEMOHTY:

www.zanussi.com/support

IHOOPMALIA NMPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA

NONEPEOXEHHA! Indopmaiito
npo 6e3neky Ta BCTAHOBNEHHS AWB.
B OKpeMOMy ByKrneTi iHCTpyKL,i 3i

BCTaHoBIeHHs. Nepen
BUKOPUCTAHHAM 41K

obcnyroByBaHHSIM Npunagy yBaxHo
npounTanTe po3ginu woao 6esneku.

ornunuc BUPOBY

ornaa NAHENI KEPYBAHHA

<

B-ho

BO ®
B-Oo
BrOox
B-(Oos
B-(Oo<
Bl-@&o

®DyHKUiOHaNbHICTb

Onuc

Hob?Hood IHAVKaTOp CPYHKLIT ANA KepyBaHHS BUTSXKKOIO 3 BApUITbHOT
naHeni.
JNlamna YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS MiACBIYyBaHHS.

]

MNepwa wenakicts / Bumk.

[BUryH BMUKaETLCA Ha piBeHb NepLuUoi weuakocTi. Apyre
HaTUCHEHHS1 BUMMWKaE npwnag,.

[Opyra weunakicTs

[BUryH BMVKaETbCA Ha piBEHb APYroi WBUAKOCTI.

TpeTa WBMAKICTb

[BUIryH BMUKaETLCA Ha piBEHb TPETHOI LUBMAKOCTI.

Qe

MakcumanbHa WBnaKICTb

ﬂBVII'yH BMUKAETLCA Ha piBEHb MaKCUManbHoI LWBUAKOCTI.

MoBigomneHHsi npo
dinbTp

[~

Haragye npo HeobxigHiCTb 3aMiHN abo ounLLLEHHS BYTinb-
HOro hinbTpa Ta OYULLEHHSA XMPOBOro inbTpa.
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LLOAEHHE BUKOPUCTAHHA

KOPUCTYBAHHA BUTAXKOIO

[MepeBipTe pekomeHAoBaHyY LWBUAKICTb
BigMNOBIQHO 40 Tabnuui HUXYe.

Son

HarpiBaHHs i, rOTyBaHHS Y HAKPUTOMY KPULLIKOO MOC-
yAai.

W2

[oTyBaHHA y Nocyai 3 KPULLKOK Ha AEKiNbKOX 30HaX Ha-
rpiBaHHs abo koHdopkax, narigHe o6cmaxyBaHHS.

T

BapiHHs1, cMa)KeHHs1 BEMUKOT KiNIbKOCTi i 6€3 KpULLIKK,
roTyBaHHS Ha AEKiNbKOX 30Hax HarpiBaHHS abo kKoHGOop-
Kax.

e

BapiHHs1, cMa)keHHs1 BEMUKOIT KiNbKOCTi i 6€3 KpULLIKK,
BMCOKa BOMNOriCTb. BUTsKka npautoe Ha MakcmanbHin
wBmakocTi. Yepes 6 xBunuH npunag noBepTaeTbCcs A0

nonepegHbLOro HanawTyBaHHS.

PekomeHayeTbCA 3anuwiaTii BUTSHKKY
npautoBaTti NpoTarom npubnusHo 15
XBWIWH MiCNS rOTyBaHHS.

[ns KepyBaHHsI BUTSIKKOLO,:

1. HaTUCHITb KHOMKY NepLuoi LWBUAKOCTI %|1,
o6 yBiMKHYTU npunag.
2. 3a HeobXigHOCTi HAaTUCHITb KHOMKY

OCBITNEHHA 6 o6 niacBiTUT BapUIbHY
MOBEPXHIO.

3. AKwo noTpibHO, 3MiHITb LIBUAKICTb,
HaTUCHYBLUWN BaxkaHy KHOMKY.

LL{o6 BUMKHYTV Npunag, 3HOBY HATUCHITb MepLUy

KHOMKY LUBMAKOCTI Von.

HOB2HOOD ®YHKLIA =

Lle aBTomMaTu4Ha dyHKLis, sika 3'€AHYE BapuibHy
NOBEPXHIO 3 BUTSXKKOK. BapunbHa noBepxHs Ta
BUTSKKA MatoTb iHppayepBoOHi npuiimadi.
LLIBMAKICTb BEHTUNATOPA BM3HAYAETLCA
aBTOMaTMYHO 3amnexHO Bif 06paHOro pexumMy Ta
TemnepaTtypu Hanrapsdilloro nocyay Ha
BapuIbHin noBepxHi. MoxHa Takox kepysaTtu
BEHTUIISTOPOM BPYYHY 3 BapUIbHOI NOBEPXHI.
PYHKLiO MOXHa BMUKaTV 3 NaHeni BapunbHOI
NOBEPXHi.

OoknagHy iHdopmauito woao

@ BMKOPVCTaHHS Ljiei pyHKLiT
HaBedeHo B iIHCTPYKLUi 3
BMKOPVCTaHHS BapUbHOI NMOBEPXHI.
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CNOBILWEHHA NPO ®bTP

[MNonepemxeHHs Npo inNbTp Haragye npo

HeobXiAHICTb 3amiHV abo OYMLLIEHHS BYTiMBHOTO
inbTpa 1 OYULLEHHS XMPOBOro QinbTpa. AKWO
NOTPIOHO OYMCTUTM XKMPOBUI DINBTP, MPOTATOM

30 ceKyHA CBiTUTbCSA iHAMKaTOp @ . Axwo
noTpibHO 3aMiHNTK abo OYMCTUTU BYTINBHUA
dinbTp, npotarom 30 cekyHA Gnvmae iHaukaTop

[nB. NyHKT «OYMLLEHHS XNPOBOro
cinbTpa» B posgini «dornsg i
OYMLLIEHHSI».

[nB. NyHKT «OYMLLEHHS BYTiNBHOTO
dinbTpa» abo «3amiHa ByrinbHOro

dinbTpa» B po3gini «dornag i
OYMLLIEHHSI».

LLlo6 ckuHYTW ¢pyHKLit0, HATUCHITE KHOMKY % i
YyTPUMYyITE NPOTAroM 3 CEeKyHA.

YBiMKHEHHS a60 BUMKHEHHS1 DYHKLIi:

1. LUWo6 akTnByBaTU PYHKLiIO, HATUCHITH KHOMKY

2 i yTpUMyInTE NPOTAroM 3 CeKyHA.

Y pasi BBiMKHEHHS pyHKLUiT iHAnKaTop Yz

6numae agivi.

2. LLUo6 BUMKHYTV OYHKLi0, HATUCHITE KHOMKY
2 i yTPUMyITE NPOTAroM 3 CeKyHA.

Y pasi BUMKHEHHS pyHKLii iHauKaTop ﬁ?z 6nuvae
OfVH pas.



nynbT QUCTAHUINHOIO YNPABIIHHA 1. BuMkHITL npunag.

Mpunapom mMoxHa KepysaTu 3a 4OMOMOTO 2. HaTtucHiTb ﬁf NpoTArom 3 CeKyHA.

nynbTa AMCTaHUiHOro ynpasniHHs. LLjo6 IHAvKaTop Ha nNaHeni ynpaeniHHa GrMMae Asidi,
npuAGaTH NynbT ANCTAHLIAHOTO YNpaBiHHS, AKLLO CPYHKLs YBIMKHEHA, | OIMH pas, SIKLO i
3BEPHITLCS 40 MICLIEBOrO MOCTaYanbH1Ka. BUMKHEHO.

3'eQHaHHs1 YBIMKHEHO 3@ NPOMOBYaAHHSM.
Ons nigknoyeHHA abo BiAKMIOYEeHHs
AVCTaHLIMHOIO yNpaBriHHA:

aornAan TA YACTKA

MPUMITKW LLLOAO YMLLEHHA

<

3acobu ans
YULLEHHSA

He BukopucroBynTe abpa3nBHi 3aco6u ANs YMLLEHHS Ta LWiTKN.
OuuncTbTe NOBEPXHIO NpUnagy 3a AOMOMOrol M’SKOT FraHyipku, 3MOYeHOT B
Tenniv BoAi 3 4oAaBaHHAM M'SIKOro 3acoby Ans YMLLEHHS.

lMicnsa rotyBaHHA Aeski YacTUHW Npunagy 3anuwarTbes rapsyumu. o6
YHVUKHYTM NNaM, HeobxigHo 3ayekaTu, oKW npunaj 0XosioHe, a NoTiM npo-
TEPTUN HACYXO YNCTOK CEPBETKOKD abo NanepoBMM PYLUHUKOM.

BuikopucTOBYWiTE HEarpecuBHUIA 3acib ANS YULLEHHS MNAM.

OuniyiiTe npunag Ta Xuposi (inbTpu Womicaus. PeTenbHo ounLyiiTe BHYT-
PILLHIO YaCTUHY Ta XUPOoBi PiNbTPK BiA xUPy. HakonM4eHHs Xunpy 1 iHWKUX 3a-

TIMLLIKIB Ki MOXE CMIPUYMHUTU 3aropsiHHS.

AKLo CBITUTLCA NONepeKeHHs NPO MINLTP, AOTPUMYNTECS IHCTPYKLIN 3
oumLLEeHHS akcecyapis. [IvB. po3ain «loBigoMneHHs Npo inbTp» B rnasi
«LLlogeHHe KopuCTyBaHHSI».

Tpumante Bu-
TSAXKY YNCTOLO

2Knposi inbTpy MoXHa MUTU B NOCYAOMUINHIA MaLLMWHI.

Y NocyAOMUIHI MaLLWHi NOTPIOHO BCTAHOBUTU HU3bKY TemMnepaTypy i KopoT-

KW Umkn MUTTS. XKNpoBUin inbTp Moxe 3HebGapBUTUCS, LLIO HE BMNAIMBAE Ha
edeKTnBHICTb poboTu npunagy.

ByrinbHun
cinbTp

Yac HenTpanisadii ByrinbHoro dinbTpa Moxe 6yTu pi3HUM B 3aNeXHOCTI Bif

cnocoby roTyBaHHs Ta perynspHOCTi OYULLEHHS XUPoBOro dinbTpa. PinbTp 3

aKTMBOBAHWUM BYTiNMsM HE MOXHa MUTU abo BiAHOBMIOBATW, MOro cnif, 3ami-
HIOBaTK NPUBNN3HO KOXHI 4-6 MicsaLiB BUKOPUCTaHHsSI abo YacTile npu oco-
6n1BO aKTUBHOMY BUKOPUCTAHHI.

OYULLEHHA XXKWPOBOIO ®INIbTPA
®DinbTpn BCTAHOBMNEHO 3 BUKOPUCTAHHSIM
3aTuckadiB i WITUATIB HA NPOTUMNEXHI CTOPOHI.
o6 ouncTuTtu inbTP,BUKOHaNTE HaBeAeHiI

HUXYe Ail.

1. HaTUCHITb pyyKy 3aTuUCKaya KpinmneHHs Ha
naHeni cpinbTpa nig BUTSHXKOHO (1).
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2. 3nerka HaxuniTb NEpPeAHI0 YacTuHy dinbTpa
BHU3 (2), NOTiM NOTSAMHITb.

[MoBTOPITE NEpLLi ABa KPOKM ANs BCiX iNbTPIB.

3. OuucTiTb inbTpy rybkoto 3 HeabpasmBHUMU
MUAHUMK 3acobamun abo BUMUITE B
NOCYAOMUIHIA MaLLUWHI.

@

[nsi nocyaAoOMUIHOT MaLumnHn
noTpibHO BCTAHOBUTU HU3bKY
TemnepaTtypy 1 KOPOTKUA LMK
MUTTA. Knposuii inbTp Moxe
3HeGapBMTUCS, LLIO HE BMNNBAE Ha
edekTBHiICTb poboTu Npunagy.
4. LUlo6 ycraHoBUTK (inbTpyn Ha Micle,
MOBTOPITb NepLLi Ba KPOKW Y 3BOPOTHOMY
nopsaKy.
[MoBTOPITb KPOKM ANsA BCiX PinbTPIB (SKLLO
3aCTOCOBHO).

3AMIHA BYT1IbHOIO ®INIbTPA (OMNUINHO)

NONEPEOXEHHA! ByrinbHuii
PiNbTp HE MOXHa MUTK!

LLlo6 3amiHnTK dinbTp:

1. 3HiMiTb xupoBi cinbTpyn 3 Nnpunagy.
3BepHITbCA A0 po3Ainy « OYMLLEHHS XXUPOBOIro
inbTpa» y Ui rnasi.

OXOPOHA OOBKIIA

2. T[puTuCHITE NepeaHii Kpan y npopisi y
HanpsIMKy HWXHbOI YacTuHW inbTpy. 3nerka
HaxuniTb NepeaHto YacTuHy inbTpa BHU3.

3. o6 BcTaHOBWTY HOBWI DINbTP, MOBTOPITH Ti
cami KpoKv B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Y Byab-AkoMy BMNagKy HeobXxiaHO 3amMiHioBaTH

DINbTPU MIHIMYM KOXHI HOTUPW MicsiLi.

3AMIHA NAMMNAU

Mpunag noctayaeTbes i3 CBITNOAIOAHOK
namnoto. Lito getanb Moxe 3amiHioBaTV nue
KBanicikoBaHuii cneuianict. Y Bunaaky 6yab-sikoi
HecnpaBHOCTI 3BePHITbCA A0 po3ainy «Cepsicy»
rnaeu «IHCTpyKuii Wwono 6e3nekuny.

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky Matepianu,

noaHaYeHi BiAnoBiaAHMM CUMBOMOM To.
Bukugarite ynakoBky y BiAMoBigHI KOHTeHepU
Onsi BTOPVMHHOI CMPOBUHW. [lonomoxiTb
3aXUCTUTU HABKOIMLLHE CepeaoBuLLEe Ta
3[0POB’S IHLWNX Modeln | 3a6e3neynTn BTOPUHHY
nepepoodKy eneKTPUYHNX i eNEKTPOHHNX
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npunagis. He BuknganTe npunagu, No3HayeHi

BiANOBIAHUM CUMBONOM E pasoMm 3 iHWKUM
AoMalLlHiM cMiTTAM. [1oBepHiTb NpoAyKT 40
3aBoAly i3 BTOPMHHOI Nnepepobku y BaLuii
MicLeBoCTi abo 3BEpHITbCS A0 MiCLEBUX
MyHiLMnanbHWX opraHis Bnagw.
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